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DE: Benutzerhandbuch
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PL: Instrukcja obstugi

FR: Manuel de (utilisateur
IT: Manuale utente
RO:Manual de utilizare
GR: Eyxetpidio xpnotn
HR:Korisnicki prirucnik
CZ: UZivatelska prirucka
HU:Felhasznaloi kézikdnyv
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LV: Lietotaja rokasgramata

LT: Naudojimo instrukcija

PT: Manual do utilizador
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SI: Navodila za uporabo

SE: Anvandarhandbok

BG: PbkoBoacTBO 33 notpebutens
RU: PykoBozcTso nonb3osatens

SAUSAGE WARMER
WURSTCHENWARMER

WORSTENWARMER

PODGRZEWACZ DO
PAROWEK

CHAUFFE-SAUCISSES

RISCALDATORE PER
WURSTEL

INCALZITOR CARNATI.

BEPMANTHPAZ
AOYKANIKQON

GRIJAC KOBASICA
OHRIVAC KLOBAS

KOLBASZMELEGENTARTO

MAIreIBAY ond
KOBBACOK

VORSTI SOOJENDAJA
CTSINU SILDITAJS
DESRELIY SILDYTUVAS

AQUECEDOR DE SALSICHAS

CALENTADOR DE
SALCHICHAS

OHRIEVAC NA KLOBASY
POLSEVARMER
MAKKARANLAMMITIN
POLSE VARMERE
KLOBASA TOPLEJSA
KORVVARMARE
HATPEBATEJ 3A KOJTBACH

HATPEBATEJb KOJIBACOK
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GB: NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.
HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzungen tibersetzt.
NL: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en machinevertalingen.

DE:

RO:

=

RO:
GR:
HR:
CZ:
HU:
UA:
EE:

: Read user manual and keep this with the appliance.
: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren Sie es

zusammen mit dem Gerat auf.

: Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij het

apparaat.

: Nalezy przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja wraz

zurzadzeniem.

: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec

l'appareil.

: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con l'appa-

recchiatura.

: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreund cu

aparatul.

: AaBaote To yxelpidlo xpnoTn Kat PUAAETE To pagt pe Tn

OUOKEUN.

Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz uredaj.
Prectéte si uzivatelskou prirucku a uschovejte ji u
spotrebice.

: Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és tartsa azt a kés-

ziilék kozelében.

: [pounTaitte nocibHK KOpuCTyBaya Ta TpuMaiite oro

pasoM i3 NpunapoM.

For indoor use only.

Nur zur Verwendung im Innenbereich.
Alleen voor gebruik binnenshuis.

Do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Pour lusage a lintérieur seulement.
Destinato solo all'uso domestico.
Doar pentru uz la interior.

[a xprian povo o€ E0WTEPLKO XApo.
Samo za unutarnju upotrebu.

Pouze pro vnitfni pouZiti.

Csak beltéri hasznalatra.
BukopucToByBaTh Tinbkit BCepeAHi NpuMilLieHb.
Ainult sisetingimustes kasutamiseks.
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Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos seadmega.
Izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to kopa ar
ierici.

Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja su
prietaisu.

Leia 0 manual do utilizador e guarde-o juntamente com
o aparelho.

Lea el manual del usuario y consérvelo con el aparato.
Precitajte si navod na pouZitie a uschovajte ho spolu so
spotrebicom.

Laes brugervejledningen, og opbevar den sammen med
apparatet.

Lue kayttdohje ja sdilyta se laitteen mukana.

Les bruksanvisningen og ta vare pa den.

Preberite navodila za uporabo in jih shranite skupaj z
napravo.

Las bruksanvisningen och forvara den tillsammans med
produkten.

: I'IpoqueTe PbKOBOACTBOTO 33 nmpel’)menﬁ W o 3anasete

3aefHO C ypega.
I'IphoMTe PyKOBOACTBO N0Nb30BATENA U COXPAHUTE ero
BMecTe ¢ npubopom.

Tikai lietosanai telpas.

Naudoti tik patalpoje.

Apenas para uso interno.

Sélo para uso en interiores.

Iba na vnitorné poutzitie.

Kun til indendgrs brug.

Vain sisakayttoon.

Kun til innendgrs bruk.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

SE: Endast for inomhusbruk.

BG:
RU:

[la ce n3nonsea camo Ha 3aKpuTo.
Wcnonb3oBatb TonbKo B NoMeLLeHNsX.

: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.
: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a l'aide de ['1A et de traductions automatiques.

: NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando lintelligenza artificiale e le traduzioni automatiche.

NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR: IHMEIQZH: Auto To eyxelpidto peTappazeral and 1o npwTdTuno ayyAko eyxelpidto xpnotponotovrag Al Kat autopaTeG HETAPPATELG.
HR: NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engleskog priru¢nika s Al i strojnim prijevodima.

POZNAMKA: Tato pFirucka je prelozena z puvodnl anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strOJovych prekladd.

HU: MEGJEGYZES: Ez a kézikinyv az eredeti angol kézikonyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok segitségével.

CZ:

UA:

EE:

LV:
LT:

PT:
ES:
SK:

Fl:

Sl:

SE:
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nepeknagy.

MPUMITKA: Liei nocibHnk nepeknafaeTses 3 0puriHanbHOro aHrincbKoro nocibHMKa 3 BAKOPUCTAHHSM LUTYYHOTO iHTENeKTy Ta MalUMHHOrO

MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on tdlgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tdlkeid.

PIEZIME: 5T rokasgramata tiek tulkota no originalas anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga intelekta un velas masinas tulkojumus.
PASTABA: Sis vadovas iéverstas i$ originalaus angly kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir magininj vertima.

NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando |A e traducdes de maquinas.

NOTA: Este manual estd traducido del manual original en inglés utilizando IA y traducciones automaticas.

POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z povodnej anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.

DK: BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale engelske vejledning ved hjaelp af Al og maskinoversattelser.

HUOMAUTUS: Tdma opas on kadnnetty alkuperaisesta englanninkielisestd oppaasta kdyttaen tekodlya ja konekdanndksia.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale engelske hdndboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.

OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.

NOTERA: Denna handbok &r versatt fran den engelska originalmanualen med Al och maskingversattningar.

BG: BABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NPeBEefeH0 0T OPUTMHANHOTO aHINIACKO PbKOBOACTBO C NOMOLLTA Ha Al U MalLMHHW NPeBOAN.

RU: MPUMEYAHWE: 370 pykoBOACTBO NepeBefEHO U3 OPUTMHAIIBHOTO PYKOBOACTBA HA aHMIMIACKOM 3bike C MCMOb30BaHNeM I 1 MalIMHHBIX

nepeBofioB.
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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR: Données tech-
niques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de baza / GR: Baoikég napapetpot / HR: Tehni€ki podaci / CZ: Technicka specifikace
/ HU: Miiszaki adatok / UA: TexniuHi xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés speci-
fikacijos / PT: Especificacdes técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické Specifikacie / DK: Tekniske specifikationer
| Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl: Tehni¢ne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG: TexHuuecku
cneundukaumm / RU: TexHuueckue aaHHble

A 265000 v.03_s.01

B 220-240V~ 50/60Hz / 220-2408B ~ 50/60Ty,
C 450W / Bt

D I

E IPX3

F 280x310x395 mm/mm

A: GB: Item no. / DE: Art.-Nr. / NL: Artikelnr. / PL: Nr pozycji / FR: N° d'article / IT: N. articolo / RO: Nr. articolului/ GR: Ap. idoug /
HR: Broj stavke / CZ: Polozka &, / HU: Cikkszam / UA: Homep enementa / EE: Artikli nr/LV: Vienums Nr. / LT: Prekeés Nr./ PT: Item
n.o/ES: N.o de articulo / SK: C. polozky / DK: Varenr. / FI: Kohteen nro / NO: Varenr. / SI: 5t. izdelka / SE: Art.nr / BG: Homep Ha
enemeHT / RU: Homep nosuumm

@

: GB: Rated voltage and frequency / DE: Nennspannung und Frequenz / NL: Nominale spanning en frequentie / PL: Znamionowe
napiecie i czestotliwo$¢ / FR: Tension et fréquence nominales / IT: Tensione e frequenza nominali / RO: Tensiune nominala si
frecventd / GR: Ovopaotikn 1don kat ouxvornta / HR: Nazivni napon i frekvencija / CZ: Jmenovité napéti a frekvence / HU: Név-
leges fesziltség és frekvencia / UA: HominanbHa Hanpyra Ta yactota / EE: Nimipinge ja -sagedus / LV: Nominalais spriegums un
frekvence / LT: Vardiné jtampa ir daznis / PT: Tensao e frequéncia nominais / ES: Tensién y frecuencia nominales / SK: Menovité
napatie a frekvencia / DK: Nominel spaending og frekvens / FI: Nimellisjannite ja -taajuus / NO: Nominell spenning og frekvens /
SI: Nazivna napetost in frekvenca / SE: Méarkspanning och frekvens / BG: HommuHanHo Hanpexetne u yectota / RU: HommHansHoe
HanpsikeHye 1 YactoTa

o

: GB: Rated input power / DE: Nenneingangsleistung / NL: Nominaal ingangsvermogen / PL: Znamionowa moc wejsciowa / FR:
Puissance d'entrée nominale / IT: Potenza nominale in ingresso / RO: Putere nominald de intrare / GR: Ovopaotikn toxug 16080y
/ HR: Nazivna ulazna snaga / CZ: Jmenovity vstupni vkon / HU: Névleges bemeneti teljesitmény / UA: HomikanbHa BxigHa
notyxHicTs / EE: Nimisisendvaimsus / LV: Nominala ieejas jauda / LT: Vardiné jéjimo galia / PT: Poténcia de entrada nominal /
ES: Potencia de entrada nominal / SK: Menovity vstupny vykon / DK: Nominel indgangseffekt / FI: Nimellistuloteho / NO: Nominell
inngangseffekt / SI: Nazivna vhodna mo¢ / SE: Markineffekt / BG: HomunanHa exoasawa mowHoct / RU: HomuHansHas BxoaHas
MOLLHOCTb

jw)

: GB: Protection class (Class) / DE: Schutzklasse (Klasse) / NL: Beschermingsklasse (klasse) / PL: Klasa ochrony (klasa) / FR:
Classe de protection [classe] /IT: Classe di protezione (classe) / RO: Clasa de protectie (clasd) / GR: Khaon npootaciag [kamnyopia)
/ HR: Klasa zastite (klasa) / CZ: Trida ochrany (tfida) / HU: Védelmi osztaly (osztaly) / UA: Knac saxucty [knac) / EE: Kaitseklass
[klass) / LV: Aizsardzibas klase (klase) / LT: Apsaugos klase (klase) / PT: Classe de protecéo (classe) / ES: Clase de proteccion
[clase] / SK: Trieda ochrany trieda) / DK: Beskyttelsesklasse (klasse) / Fl: Suojausluokka (luokka) / NO: Beskyttelsesklasse
[klasse] / SI: Razred zascCite [razred) / SE: Skyddsklass (klass) / BG: Knac Ha 3awwuTa (Knac) / RU: Knacc sawusi (knacc)

m

: GB:Waterproof protection rating / DE:Wasserdichtigkeitsschutzklasse / NL:Beschermingsgraad tegen water / PL:Klasa wo-
doodporno$ci / FR:Indice de protection étanche / IT:Grado di protezione impermeabile / RO:Clasificare protectie impermea-
bild / GR:Babpog adLaBpoxng npoataciag / HR:Vodootporna zastita / CZ:0dolnost proti vodé / HU:Vizallé védelmi besorolas /
UA:Peittunr sogorenpornkrocti / EE:Veekindluse kaitseaste / LV:Udensnecaurlaidibas klase / LT:Apsaugos nuo vandens klasé
/ PT:Classificacao de protecao a prova de dgua / ES:Grado de impermeabilidad / SK:Stuper ochrany proti vode / DK:Vandteet
beskyttelsesklassificering / Fl:Vedenpitava suojausluokitus / NO:Vanntett beskyttelsesklassifisering / SI:Stopnja zasCite pred
vdorom vode / SE:Vattentat skyddsklassning / BG:Knac Ha Bogoyctoitunsoct / RU:PeiiTuHr BogoHenpoHuLaeMocTn

-n

: GB: Dimensions / DE: Abmessungen / NL: Afmetingen / PL: Wymiary / FR: Dimensions / IT: Dimensioni / RO: Dimensiuni / GR:
Awordoetg / HR: Dimenzije / CZ: Rozméry / HU: Méretek / UA: Poamipu / EE: MaGtmed / LV: Izméri / LT: Matmenys / PT: Di-
mensoes / ES: Dimensiones / SK: Rozmery / DK: Mal/ Fl: Mitat / NO: Mal/ SI: Mere / SE: Matt / BG: Pasmepn / RU: Pasmepsi



GB: Remark: Technical specification is subjected to change without prior notification.

DE: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.

NL: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
PL: Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona bez powiadomienia.

FR: Remarque: La spécification technique peut étre modifiée sans notification préalable.

IT: Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preawviso.

RO: Observatie: Specificatia tehnica se poate modifica fara notificare prealabila.

GR: Znpeiwon: 0L Texvikég npodlaypaeg prnopolv va aMagouv xwplig npoetdonoinan.

HR: Napomena: Tehnicke specifikacije podloZne su promjenama bez prethodne obavijesti.

CZ: Poznamka: Technické specifikace se mize zménit bez predchoziho upozornéni.

HU:Megjegyzés: A mlszaki adatok eldzetes értesités nélkil valtozhatnak.

UA: BayBaxeHHs: TexHiYHi xapakTepuUCTUKM MOXYTb 3MiHIOBaTUCS De3 nonepesHbOro NoBiLOMAEHHS.

EE: Markus: Tehnilisi andmeid vdidakse muuta ilma eelneva teavitamiseta.

LV: Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek$gja bridingjuma.

LT: Pastaba: Techniné specifikacija gali biti keiciama be iSankstinio jspéjimo.

PT: Observacdo: As especificacdes técnicas estao sujeitas a alteracoes sem notificacao prévia.

ES: Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas a cambios sin previo aviso.

SK: Poznamka: Technické Specifikacie podliehaji zmenam bez predchadzajiceho ozndmenia.

DK: Bemaerkning: Tekniske specifikationer kan andres uden forudgdende varsel.

FI: Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

NO:Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten forh&ndsvarsel.

Sl: Opomba: Tehnicne specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

SE: Anmarkning: Tekniska specifikationer kan dndras utan foregaende meddelande.

BG: 3abenexka: TexHuyeckute cneyndukaLlmm nogaexart Ha npomsHa be3 npeaBapuTenHo yBesoMneHue.
RU: Mpumeyarne. TexHnyeckune xapakTepucTvku MoryT bbiT M3MeHeHbl be3 npeBapuUTENbHOMO YBEAOMAEHNS.



ENGLISH

Dear Customer,

Thank you for purchasing this HENDI appliance. Read this
user manual carefully, paying particular attention to the safe-
ty regulations outlined below, before installing and using this
appliance for the first time.

Safety instructions

* Only use the appliance for the intended purpose it was de-
signed for, as described in this manual.

o The manufacturer is not liable for any damage caused by in-
correct operation and improper use.

. DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK! Do not attempt

to repair the appliance by yourself. Do not immerse
the electrical parts of the appliance in water or other liquids.
Never hold the appliance under running water.

¢ NEVER USE A DAMAGED APPLIANCE! Check the electrical
connections and cord regularly for any damage. When dam-
aged, disconnect the appliance from the power supply. Any
repairs should only be carried out by a supplier or qualified
person to avoid danger or injury.
WARNING! When positioning the appliance, route the power
cable safely if necessary to avoid unintentional pulling, being
damaged, coming into contact with the heating surface, or
causing a tripping hazard.
WARNING! As long as the plug is in the socket the appliance
is connected to the power supply.
WARNING! ALWAYS switch off the appliance before discon-
necting from the power supply, cleaning, maintenance or
storage.
¢ Only connect the appliance to an electrical outlet with the
voltage and frequency mentioned on the appliance label.
Do not touch the plug/electrical connections with wet or
damp hands.
Keep the appliance and electrical plug/connections away
from water and other liquids. If the appliance falls into wa-
ter, remove the power supply connections immediately. Do
not use the appliance until it has been checked by a certified
technician. Failure to follow these instructions will cause life
threatening risks.

Connect the power supply into an easily accessible electrical

outlet so you can disconnect the appliance immediately in

case of emergency.

Make sure the cord does not come in contact with sharp or

hot objects and keep it away from open fire. Never pull the

power cord to unplug it from the socket, always pull the plug
instead.

* Never carry the appliance by its cord.

* Never try to open the housing of the appliance yourself.

Do not insert objects into the housing of the appliance.

* Never leave the appliance unattended during use.

* This appliance should be operated by trained personnel in
kitchen of the restaurant, canteens or bar staff, etc.

* This appliance should not be operated by persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities, or persons
that have a lack of experience and knowledge.

* This appliance should, under any circumstances, not be used
by children.

 Keep the appliance and its electrical connections out of reach
of children.

¢ Never use accessories or any extra devices other than those
supplied with the appliance or recommended by the manu-
facturer. Failure to do so could pose a safety risk to the user
and could damage the appliance. Only use original parts and
accessories.

* Do not operate this appliance by means of an external timer
or remote-control system.

* Do not place the appliance on a heating object (gasoline, elec-
tric, charcoal cooker, etc.).

¢ Do not cover the appliance in operation.

* Do not place any objects on top of the appliance.

¢ Do not use the appliance near any open flames, explosive or
flammable materials. Always operate the appliance on a hori-
zontal, stable, clean, heat-resistant and dry surface.

e The appliance is not suitable for installation in an area where
a water jet could be used.

e [ eave a space of at least 20 cm around the appliance for ven-
tilation during use.

* WARNING! Keep all ventilation openings on the appliance
free from obstruction.

Special safety instructions
. CAUTION! RISK OF BURNS! HOT SURFACES! The
temperature of the accessible surfaces are very high
during use. Touch only the control panel, handles, switches,
timer control knobs or temperature control knobs.

e |f the supply cord is damaged, it must be replaced by a spe-
cial cord or assembly available from the manufacturer or its
service agent.

¢ ATTENTION! Do not fill water below MIN level.

 Never use this appliance without water.

* Avoid boiling dry. This appliance is secured against boiling dry
by an overheating protection.

* This overheating protection turns off the appliance automat-
ically. In that case, let the appliance cool down completely
before using it again.

Intended use
e This appliance is intended to be used in applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and others working
environment;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type en-
vironment;
- bed and breakfast type environment.
* This appliance is designed for warming sausage. Any other
use may lead to damage of the appliance or personal injury.
e Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device. The user shall be solely liable
for improper use of the device.

Grounding installation

This appliance is classified as protection class | and must be
connected to a protective ground. Grounding reduces the risk
of electric shock by providing an escape wire for the electric
current.

This appliance is fitted with a power cord with grounding plug
or electrical connections with grounding wire. The connections
must be properly installed and grounded.
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Preparation before use

* Remove all protective packaging and wrapping.

¢ Check that the device is in good condition and with all ac-
cessories. In case of incomplete or damaged delivery, please
contact the supplier immediately. In this case, do not use the
device.

* Clean the accessories and the appliance before use (See ==>
Cleaning & Maintenance).

¢ Make sure the appliance is completely dry.

¢ Place the appliance on a horizontal, stable and heat resistant
surface that is safe against water splashes.

 Keep the packaging if you intend to store your appliance in
the future.

¢ Keep the user manual for future reference.

NOTE! Due to manufacturing residues, the appliance may emit

a light odor during the first few uses. This is normal and does

not indicate any defect or hazard. Make sure the appliance is

well ventilated.

Operating instructions

¢ Fill the container with water to MAX level.

e Connect the power plug with a suitable electrical outlet. Make
sure the electrical power supply voltage rating corresponds
with the power supply details shown on the appliance rating
label.

 Switch on the appliance by power control knob. The green and
orange LEDs light up.

* Once the set temperature is reached, the orange indicator
will go off automatically.

e Now, you are ready to put the sausages into the basket for
warming up.

Note:

¢ Only water can be poured into the container.

e Check the water level regularly during operation. Add water
every 3 hours.

Cleaning & maintenance

o ATTENTION! Always disconnect the appliance from the pow-
er supply and cool down before storage, cleaning & mainte-
nance.

* Do not use water jet or steam cleaner for cleaning and do not
push the appliance under the water as the parts will get wet
and electric shock might be resulted.

o |f the appliance is not kept in a good state of cleanliness, this
can adversely affect the life of the appliance and result in a
dangerous situation.

Cleaning

¢ Clean the cooled exterior surface with a cloth or sponge
slightly dampened with a mild soap solution.

e For reasons of hygiene, the appliance should be cleaned be-
fore and after use.

* Avoid water contacting the electrical components.

* Never immerse the appliance in water or other liquids.

* Never use aggressive cleaning agents, abrasive sponges, or
cleaning agents containing chlorine. Do not use steel wool,
metallic utensils, or any sharp or pointed objects for clean-
ing. Do not use petrol or solvents!

* No parts are dishwasher safe.

“p 6

Maintenance

¢ Check the operation of the appliance regularly to prevent se-
rious accidents.

* If you see that the appliance is not working properly or that
there is a problem, stop using it, switch it off and contact the
supplier.

o All maintenance, installation and repair work must be car-
ried out by specialised and authorised technicians, or recom-
mended by the manufacturer.

Transportation and Storage

* Before storage, always make sure that the appliance has
been disconnected from the power supply and completely
cooled down.

o Store the appliance in a cool, clean and dry place.

* Never place heavy objects on the appliance as this could
damage it.

* Do not move the appliance while it is under operation. Dis-
connect the appliance from power supply when moving and
hold it at the bottom.

Troubleshooting

If the appliance does not function properly, please check the
below table for the solution. If you are still unable to solve the
problem, please contact the supplier/service provider.

Problems Possible cause Possible solution
The appliance is 1). Thermostat

plugged in, turned on, broken Contact the

the indicator lights up 2). Heating element | supplier.

but the appliance does failed

not heat up.

The appliance is Thermostat failure.

plugged in, turned on, Contact the

the indicator lights up Orange indicator supplier

but heating tempera-

ture is out of control. | Droken-

The appliance is Faulty power Check the power
plugged in, but does supply, not properly | supply system or
nothing else. plugged in. plug in properly.

Overload circuit breaker tripped

« This appliance is fitted with an automatic overload circuit
breaker.

* To make the appliance operational again, first allow the appli-
ance to cool down, then fill with additional water.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance has
been used and maintained in accordance with the instructions
and has not been abused or misused in any way. Your statutory
rights are not affected. If the appliance is claimed under war-
ranty, state where and when it was purchased and include proof
of purchase (e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications without notice.



Discarding & Environment
—————— When decommissioning the appliance, the prod-
uct must not be disposed of with other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose
f— to your waste equipment by handing it over to a
—— designated collection point. Failure to follow this
rule may be penalized in accordance with applicable regula-
tions on waste disposal. The separate collection and recycling
of your waste equipment at the time of disposal will help con-
serve natural resources and ensure that it is recycled in a man-
ner that protects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection compa-
ny. The manufacturers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological disposal, either directly
or through a public system.

DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses HENDI Gerat gekauft haben. Le-
sen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgféltig durch und achten
Sie dabei besonders auf die unten aufgefiihrten Sicherheits-
vorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten Mal installie-
ren und verwenden.

Sicherheitshinweise

e Verwenden Sie das Gerat nur fiir den vorgesehenen Zweck,
wie in diesem Handbuch beschrieben.

¢ Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsach-
gemaflen Betrieb und unsachgemafen Gebrauch verursacht
werden.

. A GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR! Versuchen Sie

nicht, das Gerat selbst zu reparieren. Tauchen Sie die
elektrischen Teile des Gerats nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten. Halten Sie das Gerat niemals unter flieBendem
Wasser.

« VERWENDEN SIE NIEMALS EIN BESCHADIGTES GERAT!
Uberpriifen Sie die elektrischen Anschliisse und das Kabel
regelmaBig auf Schaden. Wenn das Gerat beschadigt ist,
trennen Sie es von der Stromversorgung. Alle Reparaturen
sollten nur von einem Lieferanten oder einer qualifizierten
Person durchgefiihrt werden, um Gefahren oder Verletzun-
gen zu vermeiden.

* WARNUNG! Verlegen Sie das Netzkabel bei der Positionie-
rung des Geréts bei Bedarf sicher, um unbeabsichtigtes Zie-
hen, Beschadigungen, Kontakt mit der Heizflache oder Stol-
pergefahr zu vermeiden.

* WARNUNG! Solange sich der Stecker in der Steckdose be-
findet, ist das Gerat an die Stromversorgung angeschlossen.

* WARNUNG! Schalten Sie das Gerat STETS aus, bevor Sie es
von der Stromversorgung trennen, reinigen, warten oder la-
gern.

e Schliefien Sie das Gerdt nur mit der auf dem Geréateetikett
angegebenen Spannung und Frequenz an eine Steckdose an.
* Die Stecker-/Elektroanschliisse nicht mit nassen oder feuch-

ten Handen beriihren.

* Halten Sie das Gerat und die elektrischen Stecker/Anschlisse
von Wasser und anderen Flussigkeiten fern. Wenn das Gerét
in Wasser fallt, entfernen Sie sofort die Netzanschlisse. Ver-

wenden Sie das Gerat erst, wenn es von einem zertifizierten

Techniker tiberpriift wurde. Die Nichtbeachtung dieser Anwei-

sungen fiihrt zu lebensbedrohlichen Risiken.

SchlieBen Sie das Netzteil an eine leicht zugéangliche Steckdo-

se an, damit Sie das Gerat im Notfall sofort trennen kdnnen.

Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht mit scharfen oder hei-

flen Gegenstanden in Kontakt kommt und halten Sie es von

offenen Branden fern. Ziehen Sie niemals das Netzkabel, um

es aus der Steckdose zu ziehen, sondern ziehen Sie immer den

Stecker.

Tragen Sie das Geréat niemals am Kabel.

Versuchen Sie niemals, das Gehause des Geréts selbst zu 6ff-

nen.

Fiihren Sie keine Gegenstande in das Gehduse des Gerats ein.

Lassen Sie das Gerat wéhrend des Betriebs niemals unbeauf-

sichtigt.

Dieses Gerat sollte von geschultem Personal in der Kiiche des

Restaurants, Kantinen oder Barpersonal usw. bedient werden.

Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten

physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder

Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis betrieben

werden.

Dieses Gerat darf unter keinen Umsténden von Kindern ver-

wendet werden.

Bewahren Sie das Gerat und seine elektrischen Anschlisse fir

Kinder unzuganglich auf.

Verwenden Sie niemals anderes Zubehor oder andere Gerate

als das mit dem Gerat gelieferte oder vom Hersteller empfoh-

lene. Andernfalls kdnnte ein Sicherheitsrisiko fir den Benut-

zer bestehen und das Gerat beschadigt werden. Verwenden Sie

nur Originalteile und Zubehdr.

Betreiben Sie dieses Gerat nicht mit einem externen Timer

oder einer Fernbedienung.

Stellen Sie das Gerat nicht auf ein Heizobjekt (Benzin, Elektro,

Holzkohle usw.).

Decken Sie das Gerat nicht im Betrieb ab.

Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.

Verwenden Sie das Geréat nicht in der Nahe von offenen Flam-

men, explosiven oder brennbaren Materialien. Betreiben Sie

das Gerat immer auf einer horizontalen, stabilen, sauberen,

hitzebestandigen und trockenen Oberflache.

e Das Gerat ist nicht fir die Installation in einem Bereich geeig-
net, in dem ein Wasserstrahl verwendet werden kdnnte.

e Lassen Sie wahrend des Gebrauchs mindestens 20 cm um das
Gerat herum Platz fur die Beliftung.

* WARNUNG! Halten Sie alle Liiftungsdffnungen am Gerét frei
von Hindernissen.

Besondere Sicherheitshinweise
. VORSICHT! VERLETZUNGSRISIKO! HEISSE OBER-
FLACHEN! Die Temperatur der zuganglichen Oberfl4-

chen ist wahrend des Gebrauchs sehr hoch. Beriihren Sie nur
das Bedienfeld, die Griffe, Schalter, Timer-Regler oder Tem-
peraturregler.

¢ Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch ein speziel-
les Kabel oder eine spezielle Baugruppe ersetzt werden, das/
die vom Hersteller oder seinem Kundendienst erhaltlich ist.

¢ ACHTUNG! Fiillen Sie kein Wasser unter den MIN-Wert.

¢ Verwenden Sie dieses Gerat niemals ohne Wasser.

« Kochen Sie nicht trocken. Dieses Gerit ist durch einen Uber-

hitzungsschutz gegen Trockenkochen gesichert.
@




* Dieser Uberhitzungsschutz schaltet das Gerat automatisch
aus. Lassen Sie das Gerét in diesem Fall vollstandig abkiih-
len, bevor Sie es wieder verwenden.

Verwendungszweck

e Dieses Gerat ist zur Verwendung in Anwendungen wie folgt
vorgesehen:

- Personalkiichenbereiche in Geschaften, Biiros und ande-
ren Arbeitsumgebungen;

- Bauernhauser;

- durch Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumge-
bungen;

- Betten- und Friihstiicksumgebung.

e Dieses Gerdt ist fir das Erwarmen von Wurst ausgelegt. Jede
andere Verwendung kann zu einer Beschadigung des Geréts
oder zu Verletzungen fiihren.

e Der Betrieb des Gerats flir andere Zwecke gilt als Missbrauch
des Gerats. Der Benutzer haftet allein fir die unsachgemafe
Verwendung des Gerats.

Installation der Erdung

Dieses Gerat ist als Schutzklasse | eingestuft und muss an eine
Schutzerde angeschlossen werden. Die Erdung reduziert das
Risiko eines Stromschlags, indem ein Escape-Draht fiir den
elektrischen Strom bereitgestellt wird.

Dieses Gerat ist mit einem Netzkabel mit Erdungsstecker oder
elektrischen Anschlissen mit Erdungsdraht ausgestattet. Die
Anschlisse missen ordnungsgemaf installiert und geerdet
sein.

Vorbereitung vor Gebrauch

e Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und Verpackungen.

o Uberpriifen Sie, ob sich das Gerat in gutem Zustand und mit
allen Zubehorteilen befindet. Bei unvollstandiger oder be-
schadigter Lieferung wenden Sie sich bitte umgehend an den
Lieferanten. Verwenden Sie das Gerat in diesem Fall nicht.

* Reinigen Sie das Zubehor und das Gerat vor dem Gebrauch
[siehe ==> Reinigung und Wartung).

* Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig trocken ist.

* Stellen Sie das Gerat auf eine horizontale, stabile und hitze-
bestandige Oberflache, die gegen Wasserspritzer sicher ist.

* Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie beabsichtigen,
Ihr Gerat in Zukunft zu lagern.

* Bewahren Sie das Benutzerhandbuch zur spateren Bezug-
nahme auf.

HINWEIS! Aufgrund von Herstellungsriickstanden kann das

Gerat wahrend der ersten Verwendungen einen leichten Ge-

ruch abgeben. Dies ist normal und weist nicht auf einen De-

fekt oder eine Gefahr hin. Stellen Sie sicher, dass das Gerat

gut beliftet ist.

Bedienungsanleitung

o Fillen Sie den Behalter bis zur MAX-Markierung mit Wasser.

e SchlieBen Sie den Netzstecker an eine geeignete Steckdose
an. Stellen Sie sicher, dass die Nennspannung der Stromver-
sorgung mit den Angaben auf dem Typenschild des Geréts
ibereinstimmt.

e Schalten Sie das Gerat Uber den Netzschalter ein. Die griinen
und orangen LEDs leuchten.

* Sobald die eingestellte Temperatur erreicht ist, erlischt die
orangefarbene Anzeige automatisch.
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o Jetzt sind Sie bereit, die Wiirste zum Aufwarmen in den Korb
zu legen.

Hinweis:

o Nur Wasser kann in den Behalter gegossen werden.

o Uberpriifen Sie den Wasserstand wihrend des Betriebs re-
gelmaBig. Flgen Sie alle 3 Stunden Wasser hinzu.

Reinigung und Wartung

¢ ACHTUNG! Trennen Sie das Gerat immer von der Stromver-
sorgung und kihlen Sie es vor der Lagerung, Reinigung und
Wartung ab.

¢ Verwenden Sie keinen Wasserstrahl oder Dampfreiniger zur
Reinigung und schieben Sie das Gerat nicht unter das Wasser,
da die Teile nass werden und ein Stromschlag entstehen konnte.

e Wenn das Gerdt nicht in einem guten Sauberkeitszustand
gehalten wird, kann dies die Lebensdauer des Geréats beein-
trachtigen und zu einer geféhrlichen Situation fihren.

Reinigung

* Reinigen Sie die gekiihlte AuBenflache mit einem Tuch oder
Schwamm, der leicht mit einer milden Seifenldsung ange-
feuchtet ist.

¢ Aus Hygienegriinden sollte das Gerat vor und nach dem Ge-
brauch gereinigt werden.

¢ Vermeiden Sie, dass Wasser mit den elektrischen Kompo-
nenten in Kontakt kommt.

o Tauchen Sie das Geréat niemals in Wasser oder andere Flis-
sigkeiten.

¢ Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel, ab-
rasive Schwamme oder chlorhaltige Reinigungsmittel. Ver-
wenden Sie zur Reinigung keine Stahlwolle, Metallutensilien
oder scharfe oder spitze Gegenstande. Keine Benzine oder
Losungsmittel verwenden!

* Keine Teile sind spilmaschinenfest.

Wartung

o Uberpriifen Sie regelmaBig den Betrieb des Gerats, um
schwere Unfélle zu vermeiden.

¢ Wenn Sie feststellen, dass das Gerat nicht ordnungsgemal
funktioniert oder ein Problem vorliegt, stellen Sie die Verwen-
dung ein, schalten Sie es aus und wenden Sie sich an den
Lieferanten.

o Alle Wartungs-, Installations- und Reparaturarbeiten mis-
sen von spezialisierten und autorisierten Technikern durch-
geflihrt oder vom Hersteller empfohlen werden.

Transport und Lagerung

o Stellen Sie vor der Lagerung immer sicher, dass das Gerat
vom Netz getrennt und vollstandig abgekihlt wurde.

e Lagern Sie das Gerat an einem kiihlen, sauberen und trocke-
nen Ort.

o Stellen Sie niemals schwere Gegenstande auf das Gerét, da
dies zu Schaden flhren kénnte.

* Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es in Betrieb ist. Tren-
nen Sie das Gerat vom Netz, wenn Sie es bewegen, und hal-
ten Sie es unten.



Fehlerbehebung

Wenn das Gerat nicht ordnungsgemaf funktioniert, lesen Sie
bitte die folgende Tabelle fir die Lésung. Wenn Sie das Problem
immer noch nicht l6sen kdnnen, wenden Sie sich bitte an den
Lieferanten/Dienstleister.

Probleme Mégliche Ursache | Mdgliche Ldsung
Das Gerat ist ange-
schlossen, einge- 1. T:E;E%Set’ft Wenden Sie sich
schaltet, die Anzeige get an den Liefe-
leuchtet auf, aber das 2 aHeS\zeeLfearRs:t ranten.
Gerat heizt nicht auf. usg
Das Berdtist einge- | 1hermosiat defekt.
steckt, eingeschaltet, Wenden Sie sich
die Anzeige leuchtet an den Liefe-
auf, aber die Heiztem- | Orangefarbene An- ranten
peratur ist aufer zeige gebrochen. '
Kontrolle.
Uberpriifen Sie
Das Gerat ist einge- Fehlerhafte Strom- | das Stromver-
ctoekt macht abgr versorgung, nicht | sorgungssystem
nichts anderes ordnungsgemaf oder schlieBen
’ angeschlossen. Sie es ordnungs-
gemal an.

Uberlastschutzschalter ausgelost

« Dieses Gerit ist mit einem automatischen Uberlastschutz-
schalter ausgestattet.

¢ Um das Gerat wieder in Betrieb zu nehmen, lassen Sie das
Gerat zunachst abkihlen und fiillen Sie es dann mit zusatz-
lichem Wasser.

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrachtigen
und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar werden,
werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert, so-
fern das Gerat gemal den Anweisungen verwendet und gewar-
tet wurde und in keiner Weise missbraucht oder missbraucht
wurde. lhre gesetzlichen Rechte bleiben unberiihrt. Wenn das
Gerat im Rahmen der Garantie beansprucht wird, geben Sie an,
wo und wann es gekauft wurde, und legen Sie einen Kaufbeleg
(z. B. Beleg) bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen Pro-
duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-,
Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen ohne Vor-
ankindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt

r———— Bei der AuBlerbetriebnahme des Gerats darf das
Produkt nicht mit anderem Hausmiill entsorgt wer-
den. Stattdessen liegt es in lhrer Verantwortung,
Ihre Abfallausriistung zu entsorgen, indem Sie sie
an eine daflir vorgesehene Sammelstelle iiberge-
ben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf den gelten-
den Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden. Die sepa-
rate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfallausriistung
zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz natirlicher Res-
sourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine Weise recycelt
wird, die die menschliche Gesundheit und die Umwelt schiitzt.
Fiir weitere Informationen dariiber, wo Sie Ihren Abfall zum
Recycling abgeben kdnnen, wenden Sie sich bitte an Ihr ortli-
ches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Importeu-
re ibernehmen weder direkt noch tber ein offentliches System

die Verantwortung fir Recycling, Aufbereitung und 6kologische
Entsorgung.

NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van dit HENDI-apparaat. Lees deze
gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op de
hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u dit
apparaat voor het eerst installeert en gebruikt.

Veiligheidsinstructies

e Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel waarvoor
het is ontworpen, zoals beschreven in deze handleiding.

¢ De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door onjuiste bediening en onjuist gebruik.

. GEVAAR! RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Pro-

beer het apparaat niet zelf te repareren. Dompel de
elektrische onderdelen van het apparaat niet onder in water
of andere vloeistoffen. Houd het apparaat nooit onder stro-
mend water.

* GEBRUIK NOOIT EEN BESCHADIGD APPARAAT! Controleer
de elektrische aansluitingen en het snoer regelmatig op
schade. Als het apparaat beschadigd is, koppelt u het los
van de stroomtoevoer. Reparaties mogen alleen worden uit-
gevoerd door een leverancier of gekwalificeerd persoon om
gevaar of letsel te voorkomen.

o WAARSCHUWING! Leid bij het plaatsen van het apparaat het
netsnoer zo nodig veilig om onbedoeld trekken, beschadiging,
contact met het verwarmingsoppervlak of struikelgevaar te
voorkomen.

o WAARSCHUWING! Zolang de stekker in het stopcontact zit, is
het apparaat aangesloten op de stroomvoorziening.

o WAARSCHUWING! Schakel het apparaat ALTIJD uit voordat
u het loskoppelt van de stroomtoevoer, reiniging, onderhoud
of opslag.

e Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met de
spanning en frequentie die op het label van het apparaat
staan vermeld.

* Raak de stekker/elektrische aansluitingen niet aan met natte
of vochtige handen.

* Houd het apparaat en de elektrische stekker/aansluitingen
uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Als het appa-
raat in water valt, verwijder dan onmiddellijk de voedingsaan-
sluitingen. Gebruik het apparaat niet voordat het is gecontro-
leerd door een gecertificeerde technicus. Het niet opvolgen
van deze instructies leidt tot levensbedreigende risico’s.

e Sluit de voeding aan op een gemakkelijk toegankelijk stop-
contact, zodat u het apparaat in geval van nood onmiddellijk
kunt loskoppelen.

e Zorg ervoor dat het snoer niet in contact komt met scherpe of
hete voorwerpen en houd het uit de buurt van open vuur. Trek
nooit aan het netsnoer om het uit het stopcontact te halen,
trek altijd aan de stekker.

* Draag het apparaat nooit aan het snoer.

e Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen.

* Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.

e L aat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.

* Dit apparaat moet worden bediend door getraind personeel in
de keuken van het restaurant, kantines of barpersoneel, enz.
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* Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of per-
sonen met een gebrek aan ervaring en kennis.

e Dit apparaat mag onder geen enkele omstandigheid door kin-
deren worden gebruikt.

¢ Houd het apparaat en de elektrische aansluitingen buiten het
bereik van kinderen.

e Gebruik nooit accessoires of extra apparaten die niet bij het
apparaat zijn geleverd of door de fabrikant worden aanbevo-
len. Als u dit niet doet, kan dit een veiligheidsrisico vormen
voor de gebruiker en het apparaat beschadigen. Gebruik al-
leen originele onderdelen en accessoires.

* Gebruik dit apparaat niet met een externe timer of afstands-
bediening.

* Plaats het apparaat niet op een verwarmingsobject (benzine,
elektrisch, houtskoolfornuis, enz.).

 Dek het apparaat niet af als het in werking is.

e Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

 Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur, explo-
sieve of ontvlambare materialen. Gebruik het apparaat altijd
op een horizontaal, stabiel, schoon, hittebestendig en droog
oppervlak.

 Het apparaat is niet geschikt voor installatie in een ruimte
waar een waterstraal kan worden gebruikt.

e L aat een ruimte van ten minste 20 cm rond het apparaat voor
ventilatie tijdens gebruik.

* WAARSCHUWING! Houd alle ventilatieopeningen op het ap-
paraat vrij van obstakels.

Speciale veiligheidsinstructies
. LET OP! RISICO OP BRANDWONDEN! HETE OPPER-
VLAKKEN! De temperatuur van de toegankelijke op-
pervlakken is tijdens gebruik zeer hoog. Raak alleen het be-
dieningspaneel, de handgrepen, schakelaars, timerknoppen
of temperatuurregelknoppen aan.

e Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen
door een speciaal snoer of samenstel dat verkrijgbaar is bij
de fabrikant of diens servicemonteur.

o AANDACHT! Vul het water niet onder het MIN-niveau.

 Gebruik dit apparaat nooit zonder water.

e Vermijd droogkoken. Dit apparaat is beveiligd tegen droogko-
ken door een oververhittingsbeveiliging.

* Deze oververhittingsbeveiliging schakelt het apparaat auto-
matisch uit. Laat het apparaat dan volledig afkoelen voordat
u het weer gebruikt.

Beoogd gebruik

* Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in toepassingen zoals:

- personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werk-
omgevingen;

- boerderijen;

- door klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen;

- bed & breakfast-omgeving.

* Dit apparaat is ontworpen voor het verwarmen van worst. Elk
ander gebruik kan leiden tot schade aan het apparaat of per-
soonlijk letsel.

e Gebruik van het apparaat voor andere doeleinden wordt be-
schouwd als misbruik van het apparaat. De gebruiker is als
enige aansprakelijk voor onjuist gebruik van het apparaat.
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Aarding installatie

Dit apparaat is geclassificeerd als beschermingsklasse | en
moet worden aangesloten op een beschermende aarding. Aar-
ding vermindert het risico op elektrische schokken door een
ontsnappingsdraad voor de elektrische stroom te leveren.

Dit apparaat is uitgerust met een netsnoer met aardingsstek-
ker of elektrische aansluitingen met aardingsdraad. De aan-
sluitingen moeten correct worden geinstalleerd en geaard.

Voorbereiding voor gebruik

o Verwijder alle beschermende verpakkingen en wikkels.

e Controleer of het apparaat in goede staat verkeert en alle
accessoires heeft. Neem in geval van onvolledige of bescha-
digde levering onmiddellijk contact op met de leverancier.
Gebruik het apparaat in dit geval niet.

* Reinig de accessoires en het apparaat voor gebruik (zie ==>
Reiniging en onderhoud).

e Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.

* Plaats het apparaat op een horizontaal, stabiel en hittebe-
stendig oppervlak dat veilig is tegen waterspatten.

¢ Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in de
toekomst op te bergen.

* Bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.

OPMERKING! Vanwege productieresten kan het apparaat tij-

dens de eerste paar keer gebruik een lichte geur afgeven. Dit is

normaal en duidt niet op een defect of gevaar. Zorg ervoor dat
het apparaat goed geventileerd is.

Bedieningsinstructies

 Vul de container met water tot het MAX-niveau.

o Sluit de stekker aan op een geschikt stopcontact. Zorg ervoor
dat de nominale spanning van de elektrische voeding over-
eenkomt met de gegevens van de voeding die op het typepla-
tje van het apparaat staan.

 Schakel het apparaat in met de aan/uit-knop. De groene en
oranje LED's gaan branden.

® Zodra de ingestelde temperatuur is bereikt, gaat de oranje
indicator automatisch uit.

¢ Nu bent u klaar om de worstjes in de mand te doen om op
te warmen.

Opmerking:

¢ Er mag alleen water in de container worden gegoten.

* Controleer het waterpeil regelmatig tijdens de werking. Voeg
om de 3 uur water toe.

Reiniging en onderhoud

* AANDACHT! Koppel het apparaat altijd los van de voeding en
koel af voordat u het opbergt, reinigt en onderhoudt.

* Gebruik geen waterstraal of stoomreiniger voor het reinigen
en duw het apparaat niet onder water, omdat de onderdelen
nat worden en er elektrische schokken kunnen ontstaan.

o Als het apparaat niet schoon wordt gehouden, kan dit een ne-
gatieve invloed hebben op de levensduur van het apparaat en

leiden tot een gevaarlijke situatie.

Reiniging

* Reinig het gekoelde buitenoppervlak met een doek of spons
die licht bevochtigd is met een milde zeepoplossing.

* Om redenen van hygiéne moet het apparaat voor en na ge-
bruik worden gereinigd.

e Vermijd contact van water met de elektrische componenten.



* Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloei-
stoffen.

 Gebruik nooit agressieve reinigingsmiddelen, schuursponzen
of reinigingsmiddelen die chloor bevatten. Gebruik voor het
reinigen geen staalwol, metalen keukengerei of scherpe of
puntige voorwerpen. Gebruik geen benzine of oplosmiddelen!

* Geen enkel onderdeel is vaatwasmachinebestendig.

Onderhoud

e Controleer regelmatig de werking van het apparaat om ern-
stige ongevallen te voorkomen.

e Als u ziet dat het apparaat niet goed werkt of dat er een pro-
bleem is, stop dan met het gebruik, schakel het uit en neem
contact op met de leverancier.

o Alle onderhouds-, installatie- en reparatiewerkzaamheden
moeten worden uitgevoerd door gespecialiseerde en bevoeg-
de technici, of worden aanbevolen door de fabrikant.

Transport en opslag

e Zorg er voor opslag altijd voor dat het apparaat is losgekop-
peld van de stroomtoevoer en volledig is afgekoeld.

¢ Bewaar het apparaat op een koele, schone en droge plaats.

o Plaats nooit zware voorwerpen op het apparaat, omdat dit het
kan beschadigen.

o Verplaats het apparaat niet terwijl het in werking is. Koppel
het apparaat tijdens het verplaatsen los van de voeding en
houd het aan de onderkant vast.

Problemen oplossen

Als het apparaat niet goed werkt, controleer dan de onder-
staande tabel voor de oplossing. Als u het probleem nog steeds
niet kunt oplossen, neem dan contact op met de leverancier/
dienstverlener.

Problemen Mogelijke

oorzaak

Mogelijke op-
lossing

Het apparaat is aange- | 1). Thermostaat

sloten, ingeschakeld, kapot Neem contact o
het indicatielampje gaat | 2). Verwarmings- tde L P
branden maar het appa- element met de feverancier.
raat wordt niet warm. mislukt

Het apparaat is aange- | Thermostaat

sloten, ingeschakeld, defect.

het indicatielampje gaat
branden maar de ver-
warmingstemperatuur
is niet onder controle.

Neem contact op

Oranje indicator ~ | Met de leverancier.

kapot.

Controleer het
stroomvoorzie-
ningssysteem of
sluit het op de
juiste manier aan.

Het apparaat is aange-
sloten, maar doet niets
anders.

Defecte voeding,
niet goed aange-
sloten.

Overbelasting stroomonderbreker uitgeschakeld

 Dit apparaat is uitgerust met een automatische stroomon-
derbreker.

¢ Om het apparaat weer te laten werken, laat u het eerst afkoe-
len en vult u het met extra water.

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt en
dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt gere-
pareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het apparaat

is gebruikt en onderhouden volgens de instructies en op geen
enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke
rechten worden niet aangetast. Als het apparaat onder garantie
wordt geclaimd, vermeld dan waar en wanneer het is gekocht
en voeg een aankoopbewijs (bijv. ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-, ver-
pakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
—————— Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat
mag het product niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats daarvan is het uw
verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur weg
L=l gooien door het over te dragen aan een aange-
wezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan wor-
den bestraft in overeenstemming met de toepasselijke regelge-
ving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en
recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van verwijde-
ring helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te
zorgen dat het wordt gerecycled op een manier die de mense-
lijke gezondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven
voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor-
delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwijde-
ring, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.

POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia HENDI. Przed zainsta-
lowaniem i pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegdlna
uwage na opisane ponizej przepisy bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

e Urzadzenie nalezy uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego prze-
znaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji.

¢ Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowa eksploatacja i nie-
wtasciwym uzytkowaniem.

. A NIEBEZPIECZENSTWO! RYZYKO PORAZENIA PRA-

DEM! Nie podejmowac samodzielnych préb naprawy
urzadzenia. Nie zanurzac elektrycznych czesci urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach. Nigdy nie trzymac urzadzenia pod
biezaca woda.

« NIGDY NIE UZYWAJ USZKODZONEGO URZADZENIA! Nalezy
reqularnie sprawdzac potaczenia elektryczne i przewdd pod
katem uszkodzen. W przypadku uszkodzenia nalezy odtaczy¢
urzadzenie od zasilania. Wszelkie naprawy powinny by¢ wyko-
nywane wytacznie przez dostawce lub wykwalifikowana oso-
be, aby unikna¢ niebezpieczenstwa lub obrazen ciata.

« OSTRZEZENIE! Podczas ustawiania urzadzenia nalezy w ra-
zie potrzeby poprowadzi¢ przewdd zasilajacy bezpiecznie, aby
unikna¢ przypadkowego pociagniecia, uszkodzenia, kontaktu
z powierzchnia grzewcza lub zagroZenia potknieciem sie.

« OSTRZEZENIE! Dopéki wtyczka jest podtaczona do gniazda,
urzadzenie jest podtaczone do zasilania.

" @



* OSTRZEZENIE! ZAWSZE nalezy wytacza¢ urzadzenie przed
odtaczeniem od zrédta zasilania, czyszczeniem, konserwacja
lub przechowywaniem.

¢ Urzadzenie nalezy podtaczac wytacznie do gniazdka elektrycz-
nego o napieciu i czestotliwosci podanej na etykiecie urzadze-
nia.
Nie dotyka¢ wtyczki/potaczen elektrycznych mokrymi lub wil-
gotnymi rekami.
Urzadzenie oraz wtyczke/potaczenia elektryczne nalezy prze-
chowywac¢ z dala od wody i innych ptynow. Jesli urzadzenie
przedostanie sie do wody, nalezy natychmiast odtaczy¢ je od
zrodta zasilania. Nie uzywac urzadzenia, dopdki nie zostanie
sprawdzone przez certyfikowanego technika. Niezastosowanie
sie do tych instrukcji bedzie stanowi¢ zagrozenie dla zycia.

Podtaczy¢ zasilacz do tatwo dostepnego gniazdka elektrycz-

nego, aby w razie nagtego wypadku mozna byto natychmiast

odtaczy¢ urzadzenie.

Upewnic sie, ze przewdd nie styka sie z ostrymi lub goracymi

przedmiotami i trzyma¢ go z dala od otwartego ognia. Nigdy

nie ciagnac za przewdd zasilajacy, aby odtaczy¢ go od gniazdka.

Zamiast tego zawsze wyciaga¢ wtyczke.

Nigdy nie przenosi¢ urzadzenia za przewdd.

Nigdy nie nalezy samodzielnie otwiera¢ obudowy urzadzenia.

Nie wktadac zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.

Nigdy nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru podczas pracy.

Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane przez przeszkolony per-

sonel w kuchni restauracji, stotéwki lub bar itp.

Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby o ogra-

niczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umy-

stowych, a takze przez osoby nieposiadajace odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy.

Urzadzenie nie powinno by¢ w zadnym wypadku uzywane przez

dzieci.

Urzadzenie i jego potaczenia elektryczne nalezy przechowywac

w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nigdy nie uzywa¢ akcesoriow ani innych urzadzen innych niz

dostarczone z urzadzeniem lub zalecane przez producenta. W

przeciwnym razie moze doj$¢ do zagrozenia bezpieczenstwa

uzytkownika i uszkodzenia urzadzenia. Nalezy uzywac wytacz-
nie oryginalnych czesci i akcesoriow.

Nie uzywa¢ urzadzenia za pomoca zewnetrznego zegara lub

systemu zdalnego sterowania.

Nie stawia¢ urzadzenia na elementach grzejnych [benzyno-

wych, elektrycznych, weglowych itp.).

Nie zakrywa¢ urzadzenia podczas pracy.

Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

Nie uzywac urzadzenia w poblizu otwartego ognia, materiatow

wybuchowych lub tatwopalnych. Urzadzenie nalezy zawsze ob-

stugiwac na poziomej, stabilnej, czystej, odpornej na wysoka
temperature i suchej powierzchni.

Urzadzenie nie nadaje sie do instalacji w miejscu, w ktorym

mozna uzy¢ strumienia wody.

¢ Podczas uzytkowania pozostawi¢ co najmniej 20 cm miejsca
wokot urzadzenia w celu zapewnienia wentylacji.

* OSTRZEZENIE! Wszystkie otwory wentylacyjne w urzadzeniu
powinny by¢ wolne od przeszkad.

O -

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

. PRZESTROGA! RYZYKO OBRAZEN! GORACE PO-

WIERZCHNIE! Temperatura dostepnych powierzchni

jest bardzo wysoka podczas uzytkowania. Dotknac tylko pa-

nelu sterowania, uchwytéw, przetacznikow, pokretet zegara
lub pokretet regulacji temperatury.

o Jesli przewod zasilajacy jest uszkodzony, nalezy go wymienic¢
na specjalny przewdd lub zestaw dostepny u producenta lub
jego przedstawiciela serwisowego.

¢ UWAGA! Nie napetniac¢ woda ponizej poziomu MIN.

 Nigdy nie uzywac urzadzenia bez wody.

¢ Unika¢ wrzenia na sucho. Urzadzenie jest zabezpieczone przed
wrzeniem na sucho przez zabezpieczenie przed przegrzaniem.

e Zabezpieczenie przed przegrzaniem wytacza urzadzenie au-
tomatycznie. W takim przypadku przed ponownym uzyciem
nalezy odczekac, az urzadzenie catkowicie ostygnie.

Przeznaczenie

o To urzadzenie jest przeznaczone do uzycia w takich aplika-
cjach, jak:

- personel w kuchni w sklepach, biurach i innych miejscach
pracy;

- gospodarstwa rolne;

- przez klientow w hotelach, motelach i innych obiektach
mieszkalnych;

- otoczenie typu tézka i $niadania.

e Urzadzenie jest przeznaczone do podgrzewania kietbasy.
Kazde inne uzycie moze prowadzi¢ do uszkodzenia urzadze-
nia lub obrazen ciata.

¢ Uzywanie urzadzenia w jakimkolwiek innym celu nalezy uznac¢
za niewtasciwe uzycie urzadzenia. Uzytkownik ponosi wytacz-
na odpowiedzialnos¢ za niewtasciwe korzystanie z urzadzenia.

Instalacja uziemienia

To urzadzenie jest sklasyfikowane jako urzadzenie klasy I i musi
by¢ podtaczone do uziemienia ochronnego. Uziemienie zmniej-
sza ryzyko porazenia pradem elektrycznym poprzez zapewnie-
nie przewodu ewakuacyjnego dla pradu elektrycznego.
Urzadzenie jest wyposazone w przewdd zasilajacy z wtyczka uzie-
miajaca lub w potaczenia elektryczne z przewodem uziemiajacym.
Potaczenia musza by¢ prawidtowo zainstalowane i uziemione.

Przygotowanie przed uzyciem

¢ Usunac wszystkie opakowania ochronne i opakowania.

¢ Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest w dobrym stanie i czy ma

wszystkie akcesoria. W przypadku niepetnej lub uszkodzonej

dostawy nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z dostawca. W

takim przypadku nie nalezy uzywac urzadzenia.

Przed uzyciem nalezy wyczyéci¢ akcesoria i urzadzenie (patrz

==> Czyszczenie i konserwacja).

Upewnic sie, Ze urzadzenie jest catkowicie suche.

Ustawi¢ urzadzenie na poziomej, stabilnej i odpornej na wy-

soka temperature powierzchni, ktéra jest bezpieczna przed

rozpryskami wody.

¢ Opakowanie nalezy przechowywac, jesli urzadzenie ma by¢
przechowywane w przysztosci.

e Zachowaj instrukcje obstugi do wykorzystania w przysztosci.

UWAGA! Ze wzgledu na pozostatosci produkcyjne urzadzenie

moze emitowac lekki zapach podczas kilku pierwszych zasto-

sowan. Jest to normalne i nie oznacza zadnych wad ani zagro-

zen. Upewnic sie, ze urzadzenie jest dobrze wentylowane.



Instrukcja obstugi

* Napetnij pojemnik woda do poziomu MAX.

¢ Podtaczy¢ wtyczke zasilania do odpowiedniego gniazdka
elektrycznego. Upewni¢ sie, ze napiecie znamionowe zasi-
lania elektrycznego jest zgodne z parametrami podanymi na
tabliczce znamionowej urzadzenia.

o Wtaczy¢ urzadzenie za pomoca pokretta regulacji mocy. Za-
pala sie zielone i pomaranczowe diody LED.

¢ Po osiagnieciu ustawionej temperatury, pomaranczowy
wskaznik wytaczy sie automatycznie.

o Teraz mozesz wtozy¢ kietbaski do kosza, aby sie rozgrzac.

Uwaga:

* Do pojemnika mozna wlac tylko wode.

* Podczas pracy urzadzenia nalezy regularnie sprawdzac po-
ziom wody. Dodawaj wode co 3 godziny.

Czyszczenie i konserwacja

* UWAGA! Przed przechowywaniem, czyszczeniem i konserwa-
cja nalezy zawsze odtaczyc¢ urzadzenie od zasilania i ostygnac.

 Nie uzywac strumienia wody ani myjki parowej do czyszczenia
ani nie wpychac urzadzenia pod wode, poniewaz moze to spo-
wodowac zamoczenie czesci i porazenie pradem.

e Jesli urzadzenie nie jest utrzymywane w dobrym stanie czy-
stosci, moze to niekorzystnie wptyna¢ na zywotnos$¢ urzadze-
nia i spowodowac niebezpieczefstwo.

Czyszczenie

¢ Ochtodzona powierzchnie zewnetrzna nalezy czysci¢ Scie-
reczka lub gabka lekko zwilzona tagodnym roztworem mydta.

 Ze wzgleddw higienicznych urzadzenie nalezy czyéci¢ przed
i po uzyciu.

¢ Unika¢ kontaktu wody z elementami elektrycznymi.

* Nigdy nie zanurzac urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.

 Nigdy nie uzywa¢ agresywnych srodkéw czyszczacych, scier-
nych gabek ani $rodkéw czyszczacych zawierajacych chlor.
Do czyszczenia nie wolno uzywac wetny stalowej, metalowych
narzedzi ani zadnych ostrych lub spiczastych przedmiotow.
Nie uzywac benzyny ani rozpuszczalnikow!

« Zadne czeéci nie nadaja sie do mycia w zmywarce.

Konserwacja

 Nalezy regularnie sprawdza¢ dziatanie urzadzenia, aby unik-
nac¢ powaznych wypadkéw.

o Jesli zauwazysz, ze urzadzenie nie dziata prawidtowo lub wy-
stapit problem, przestan z niego korzystac, wytacz je i skon-
taktuj sie z dostawca.

* Wszelkie prace konserwacyjne, montazowe i naprawcze mu-
sza by¢ wykonywane przez wyspecjalizowanych i autoryzowa-
nych technikow lub zalecane przez producenta.

Transport i przechowywanie

¢ Przed przechowywaniem nalezy zawsze upewnic sie, ze urza-
dzenie zostato odtaczone od zasilania i catkowicie schtodzo-
ne.

 Przechowywac urzadzenie w chtodnym, czystym i suchym
miejscu.

 Nie wolno umieszcza¢ na urzadzeniu ciezkich przedmiotéw,
poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.

¢ Nie przesuwac urzadzenia podczas pracy. Podczas przeno-
szenia urzadzenia nalezy odtaczy¢ je od zasilania i przytrzy-
mac je u dotu.

Rozwiazywanie problemow
Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, nalezy zapoznac sie z
ponizsza tabela. Jesli nadal nie mozesz rozwiazac¢ problemu,

skontaktuj sie z dostawca/dostawca ustug.

Problemy

Mozliwa przyczyna

Mozliwe rozwia-
zanie

Urzadzenie jest
podtaczone do
zasilania, wtaczone,
zadwieci sie wskaznik
, ale urzadzenie nie
nagrzewa sie.

1). Zepsuty ter-
mostat

2). Btad elementu
grzejnego

Skontaktuj sie z
dostawca.

Urzadzenie jest pod-
taczone do zasilania,
wiaczone, zaswieci sie
wskaznik , ale tempe-
ratura nagrzewania

Awaria termostatu.

Ztamany pomaran-
czowy wskaznik.

Skontaktuj sie z
dostawca.

jest wytaczona.

Urzadzenie jest podta- | Uszkodzony zasi- ?;Srﬁ:fé T&'Ztem

czone do zasilania, ale | lacz, nieprawidtowo odtacz 4o

nic wiecej nie robi. podtaczony. podtacz g
prawidtowo.

Zadziatat wytacznik automatyczny przeciazenia

e Urzadzenie jest wyposazone w automatyczny wytacznik prze-
ciazeniowy.

¢ Aby ponownie uruchomi¢ urzadzenie, nalezy najpierw odcze-
kac, az ostygnie, a nastepnie napetnic je dodatkowa woda.

Gwarancja

Kazda wada badZ usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywane
w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z przeznaczeniem. Posta-
nowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw uzytkow-
nika wynikajacych z przepiséw prawa. W przypadku zgtoszenia
urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy
podac miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczy¢ dowod zaku-
pu [np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobéw za-
strzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych poda-
wanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzytkowania i ochrona srodowiska
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne
sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzic ra-
zem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawic¢ do punktu
odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik
ponosi odpowiedzialnos¢ za przekazanie wycofanego z uzytko-
wania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nie-
przestrzeganie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z lokalnie
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania od-
padami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest popraw-
nie odebrane jako osobny odpad, moze zosta¢ przetworzone i
zutylizowane w sposab przyjazny dla Srodowiska, co zmniejsza
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negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac
wiecej informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie
odbioru odpaddéw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma od-
bierajaca odpady.

ze tego produktu nie wolno wyrzucac do zwyktych
pojemnikéw na odpady.
Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie

< 1 Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,

| —
moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki np. rtec,
m otow, kadm lub freon. Jesli tego typu substancje przedostana
sie w sposob niekontrolowany do Srodowiska, spowoduja ska-
zenie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie
ludzi i zwierzat.
Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-
cjalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska natural-
nego i ludzkiego zdrowia.
Jednoczeénie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi
wykorzystujac powtérnie surowce uzyskane z przetwarzania

sprzetu.
FRANCAIS
Cher client,

Merci d’avoir acheté cet appareil HENDI. Lisez attentivement
ce manuel d'utilisation, en accordant une attention particu-
liere aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous,
avant d’installer et d’utiliser cet appareil pour la premiére
fois.

Consignes de sécurité

« Utilisez l'appareil uniquement pour lusage prévu pour lequel
il a été concu, comme décrit dans ce manuel.

e Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés
par un fonctionnement incorrect et une utilisation incorrecte.

. A DANGER ! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE! N essayez

pas de réparer l'appareil vous-méme. N'immergez pas
les composants électriques de lappareil dans de leau ou
d'autres liquides. Ne tenez jamais l'appareil sous 'eau courante.

o NE JAMAIS UTILISER UN APPAREIL ENDOMMAGE! Vérifiez
régulierement que les connexions électrigues et le cordon ne
sont pas endommagés. Lorsqu'il est endommagé, débran-
chez l'appareil de l'alimentation électrique. Toute réparation
ne doit étre effectuée que par un fournisseur ou une per-
sonne qualifiée pour éviter tout danger ou blessure.

¢ AVERTISSEMENT! Lors du positionnement de lappareil,
acheminez le cable d'alimentation en toute sécurité si néces-
saire pour éviter toute traction involontaire, tout dommage,
tout contact avec la surface chauffante ou tout risque de tré-
buchement.

o AVERTISSEMENT! Tant que la prise est branchée, l'appareil
est branché sur l'alimentation.

o AVERTISSEMENT! TOUJOURS éteindre l'appareil avant de
le débrancher de l'alimentation électrique, du nettoyage, de
l'entretien ou du stockage.

¢ Raccordez 'appareil a une prise électrique uniquement avec
la tension et la fréquence mentionnées sur l'étiquette de l'ap-
pareil.

* Ne touchez pas la prise/les connexions électriques avec des
mains mouillées ou humides.

o -

« Tenez lappareil et les prises/raccordements électriques a

l'écart de l'eau et d'autres liquides. Si l'appareil tombe dans

l'eau, retirezimmédiatement les connexions de l'alimentation

électrique. N'utilisez pas l'appareil tant qu'il n'a pas été véri-

fié par un technicien certifié. Le non-respect de ces instruc-

tions entrainera des risques mettant en jeu le pronostic vital.

Branchez l'alimentation sur une prise électrique facilement

accessible afin de pouvoir débrancher immédiatement l'ap-

pareil en cas d'urgence.

 Assurez-vous que le cordon n'entre pas en contact avec des

objets tranchants ou chauds et tenez-le a 'écart du feu. Ne

tirez jamais sur le cordon d'alimentation pour le débrancher

de la prise, tirez toujours sur la prise a la place.

Ne portez jamais l'appareil par son cordon.

N'essayez jamais d'ouvrir vous-méme le boitier de l'appareil.

N'insérez pas d'objets dans le boitier de lappareil.

Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant l'uti-

lisation.

Cet appareil doit étre utilisé par du personnel qualifié dans la

cuisine du restaurant, dans les cantines ou au bar, etc.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant

des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,

ou par des personnes qui manquent d'expérience et de

connaissances.

Cet appareil ne doit en aucun cas étre utilisé par des enfants.

Gardez l'appareil et ses connexions électriques hors de por-

tée des enfants.

N'utilisez jamais d'accessoires ou d'autres dispositifs que

ceux fournis avec l'appareil ou recommandés par le fabricant.

Le non-respect de cette consigne peut présenter un risque

pour la sécurité de lutilisateur et endommager lappareil.

Utilisez uniguement des pieces et accessoires d'origine.

N'utilisez pas cet appareil au moyen d’une minuterie externe

ou d'un systeme de télécommande.

Ne placez pas lappareil sur un objet chauffant (essence,

électrique, cuisiniére a charbon, etc.).

Ne couvrez pas l'appareil en fonctionnement.

Ne placez aucun objet sur l'appareil.

N'utilisez pas lappareil a proximité de flammes nues, de ma-

tériaux explosifs ou inflammables. Utilisez toujours l'appareil

sur une surface horizontale, stable, propre, résistante a la

chaleur et séche.

o L'appareil ne convient pas a une installation dans une zone ou
un jet d'eau pourrait étre utilisé.

o Laissez un espace d'au moins 20 cm autour de 'appareil pour
la ventilation pendant l'utilisation.

o AVERTISSEMENT! Veillez a ce que toutes les ouvertures de
ventilation de l'appareil ne soient pas obstruées.

Instructions de sécurité spéciales
. ATTENTION ! RISQUE DE BRULURES ! SURFACES
CHAUDES ! La température des surfaces accessibles

est tres élevée pendant lutilisation. Touchez uniquement le
panneau de commande, les poignées, les commutateurs, les
boutons de commande du minuteur ou les boutons de com-
mande de la température.

¢ Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre rem-
placé par un cordon ou un ensemble spécial disponible au-
prés du fabricant ou de son agent d’entretien.

o ATTENTION ! Ne pas remplir d'eau en dessous du niveau
MIN.



* N'utilisez jamais cet appareil sans eau.

o Eviter de faire bouillir 4 sec. Cet appareil est protégé contre
U'ébullition a sec par une protection contre la surchauffe.

* Cette protection contre la surchauffe éteint automatiquement
l'appareil. Dans ce cas, laissez l'appareil refroidir compléte-
ment avant de le réutiliser.

Utilisation prévue

o Cet appareil est destiné a étre utilisé dans des applications
telles que :

- les espaces de cuisine du personnel dans les magasins, les
bureaux et autres environnements de travail ;

- maisons de ferme ;

- par les clients dans les hotels, motels et autres environne-
ments résidentiels

- environnement de type chambre et petit-déjeuner.

« Cet appareil est concu pour réchauffer les saucisses. Toute
autre utilisation peut endommager lappareil ou causer des
blessures corporelles.

o [utilisation de l'appareil a toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de lappareil. Lutilisateur
sera seul responsable de lutilisation inappropriée de lap-
pareil.

Installation de mise 4 la terre

Cet appareil est classé en classe de protection | et doit étre
raccordé a une terre de protection. La mise a la terre réduit le
risque de choc électrique en fournissant un fil de fuite pour le
courant électrique.

Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation avec fiche
de mise a la terre ou de connexions électriques avec fil de mise
a la terre. Les connexions doivent étre correctement installées
et mises a la terre.

Préparation avant utilisation

¢ Retirez tous les emballages et emballages de protection.

o Vérifier que l'appareil est en bon état et avec tous les ac-
cessoires. En cas de livraison incompléte ou endommagée,
veuillez contacter immédiatement le fournisseur. Dans ce
cas, n'utilisez pas l'appareil.

« Nettoyez les accessoires et lappareil avant utilisation [voir
==> Nettoyage et entretien).

¢ Assurez-vous que lappareil est complétement sec.

o Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable et résis-
tante a la chaleur, sans risque d'éclaboussures d'eau.

* Conservez l'emballage si vous avez lintention de stocker
votre appareil a lavenir.

* Conservez le manuel de lutilisateur pour référence ulté-
rieure.

REMARQUE! En raison des résidus de fabrication, l'appareil

peut émettre une légere odeur lors des premiéres utilisations.

Ceci est normal et n'indique aucun défaut ou danger. Assu-

rez-vous que l'appareil est bien ventilé.

Mode d’emploi

¢ Remplissez le récipient avec de l'eau jusqu’au niveau MAX.

¢ Branchez la prise d'alimentation a une prise électrique ap-
propriée. Assurez-vous que la tension nominale de l'alimen-
tation électrique correspond aux détails de lalimentation
électrique indiqués sur l'étiquette nominale de l'appareil.

o Allumez l'appareil a l'aide de la manette de commande de

l'alimentation. Les voyants vert et orange s'allument.

e Une fois la température réglée atteinte, lindicateur orange
s'éteint automatiquement.

* \ous étes maintenant prét a mettre les saucisses dans le pa-
nier pour l'échauffement.

Remargque :

e Seule de l'eau peut étre versée dans le récipient.

o Vérifiez régulierement le niveau d'eau pendant le fonctionne-
ment. Ajoutez de l'eau toutes les 3 heures.

Nettoyage et entretien

¢ ATTENTION ! Débranchez toujours lappareil de l'alimenta-
tion et refroidissez-le avant de le ranger, de le nettoyer et de
lentretenir.

o N'utilisez pas de jet d'eau ou de nettoyeur a vapeur pour le
nettoyage et ne poussez pas lappareil sous l'eau, car les
pieces risquent d'étre mouillées et une décharge électrique
pourrait en résulter.

e Sil'appareil n'est pas maintenu dans un bon état de propreté,
cela peut nuire a sa durée de vie et entrainer une situation
dangereuse.

Nettoyage

¢ Nettoyez la surface extérieure refroidie avec un chiffon ou
une éponge légérement humidifié avec une solution de savon
doux.

e Pour des raisons d'hygiene, lappareil doit étre nettoyé avant
et aprés utilisation.

o Eviter tout contact avec l'eau des composants électriques.

e N'immergez jamais l'appareil dans de l'eau ou d'autres li-
quides.

e N'utilisez jamais d'agents nettoyants agressifs, d'éponges
abrasives ou d'agents nettoyants contenant du chlore. N'uti-
lisez pas de laine d'acier, d'ustensiles métalliques ou d'objets
pointus ou tranchants pour le nettoyage. N'utilisez pas d'es-
sence ou de solvants !

e Aucune piece n'est lavable au lave-vaisselle.

Maintenance

e \érifiez régulierement le fonctionnement de l'appareil pour
éviter les accidents graves.

e Si vous constatez que l'appareil ne fonctionne pas correcte-
mentou qu'ily a un probleme, arrétez de lutiliser, éteignez-le
et contactez le fournisseur.

e Tous les travaux d'entretien, d'installation et de réparation
doivent étre effectués par des techniciens spécialisés et au-
torisés, ou recommandés par le fabricant.

Transport et stockage

e Avant de ranger l'appareil, assurez-vous toujours qu'il a été
débranché de l'alimentation et completement refroidi.

* Rangez l'appareil dans un endroit frais, propre et sec.

* Ne placez jamais d'objets lourds sur l'appareil, car cela pour-
rait lendommager.

 Ne déplacez pas appareil lorsqu'il est en cours de fonction-
nement. Débranchez appareil de lalimentation électrique
lorsque vous le déplacez et maintenez-le en bas.

@




Dépannage

Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, consultez le ta-
bleau ci-dessous pour connaitre la solution. Si vous ne parve-
nez toujours pas a résoudre le probleme, veuillez contacter le

fournisseur/prestataire de services.

Problemes

Cause possible

Solution possible

L'appareil est bran-
ché, allumé, le voyant
s'allume mais l'appareil
ne chauffe pas.

1). Thermostat
cassé

2). Echec de [élé-
ment chauffant

Contacter le
fournisseur.

Lappareil est branché,
allumé, le voyant s'al-
lume mais la tempéra-
ture de chauffage est
hors de contréle.

Défaillance du
thermostat.

Indicateur orange
cassé.

Contacter le
fournisseur.

L'appareil est bran-
ché, mais ne fait rien
d'autre.

Alimentation
défectueuse, pas
correctement
branchée.

Vérifiez le
systeme
d'alimentation
ou branchez-le

correctement.

Disjoncteur de surcharge déclenché

e Cet appareil est équipé d'un disjoncteur de surcharge auto-
matique.

* Pour que lappareil soit de nouveau opérationnel, laissez-le
refroidir, puis remplissez-le d’eau supplémentaire.

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de l'appareil qui devient
apparent dans année suivant 'achat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que l'appareil ait été utilisé et entre-
tenu conformément aux instructions et qu'il n‘ait pas été utilisé
de maniére abusive ou incorrecte de quelque maniére que ce
soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si lappareil est
revendiqué sous garantie, indiquez ol et quand il a été acheté
et incluez une preuve d'achat (par ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu des
produits, nous nous réservons le droit de modifier les spécifi-
cations du produit, de lemballage et de la documentation sans
préavis.

Mise au rebut et environnement

Lors de la mise hors service de l'appareil, le pro-
duit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de cela, il est de votre
responsabilité de jeter vos déchets en les remet-
tant a un point de collecte désigné. Le non-res-
pect de cette regle peut étre sanctionné conformément aux
réglementations applicables en matiere d'élimination des dé-
chets. La collecte et le recyclage séparés de vos déchets au
moment de leur élimination contribueront a préserver les res-
sources naturelles et a garantir qu'ils sont recyclés d’'une ma-
niere qui protege la santé humaine et l'environnement.

|

Pour plus d'informations sur l'endroit ol vous pouvez déposer

vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise
locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importa-
teurs ne sont pas responsables du recyclage, du traitement et
de ['élimination écologique, que ce soit directement ou par le
biais d'un systeme public.

“p‘lé

ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico HENDI.
Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente il presente manuale d'u-
so, prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza
descritte di seguito.

Istruzioni di sicurezza

o Utilizzare l'apparecchiatura solo per lo scopo per cui ¢ stata
progettata, come descritto nel presente manuale.

o |l produttore non & responsabile per eventuali danni causati
da un funzionamento errato e da un uso improprio.

OA PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! Non

tentare di riparare l'apparecchiatura da soli. Non im-

mergere le parti elettriche dell'apparecchiatura in acqua o

altri liquidi. Non tenere mai l'apparecchiatura sotto lacqua

corrente.

NON UTILIZZARE MAI UN APPARECCHIO DANNEGGIATO!

Controllare regolarmente che i collegamenti elettrici e il cavo

non presentino danni. Se danneggiato, scollegare lappa-

recchiatura dall'alimentazione. Eventuali riparazioni devono

essere eseguite solo da un fornitore o da una persona qualifi-

cata per evitare pericoli o lesioni.

AVVERTENZA! Quando si posiziona l'apparecchiatura, instra-

dare il cavo di alimentazione in modo sicuro, se necessario,

per evitare di tirare involontariamente, danneggiarsi, venire

a contatto con la superficie di riscaldamento o causare un

pericolo di inciampo.

AVVERTENZA! Finché la spina ¢ nella presa, l'apparecchiatu-

ra e collegata all'alimentazione.

AVVERTENZA! Spegnere SEMPRE l'apparecchiatura prima di

scollegarla dall'alimentazione, dalla pulizia, dalla manuten-

zione o dalla conservazione.

Collegare lapparecchiatura solo a una presa elettrica con la

tensione e la frequenza indicate sulletichetta dell'apparec-

chiatura.

Non toccare la spina/i collegamenti elettrici con le mani ba-

gnate o umide.

« Tenere l'apparecchiatura e la spina/le connessioni elettriche

lontane dall'acqua e da altri liquidi. Se l'apparecchiatura cade

in acqua, rimuovere immediatamente i collegamenti dell’a-

limentazione. Non utilizzare [apparecchiatura finché non &

stata controllata da un tecnico certificato. La mancata osser-

vanza di queste istruzioni causera rischi potenzialmente letali.

Collegare l'alimentatore a una presa elettrica facilmente ac-

cessibile in modo da poter scollegare immediatamente l'ap-

parecchiatura in caso di emergenza.

Assicurarsi che il cavo non entri in contatto con oggetti af-

filati o caldi e tenerlo lontano da fiamme libere. Non tirare

mai il cavo di alimentazione per scollegarlo dalla presa, tirare

sempre la spina.

¢ Non trasportare mai l'apparecchiatura per il cavo.

¢ Non tentare mai di aprire autonomamente l'alloggiamento
dell'apparecchiatura.

* Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchiatura.

* Non lasciare mai l'apparecchiatura incustodita durante l'uso.

 Questo apparecchio deve essere utilizzato da personale qua-
lificato in cucina del ristorante, mense o personale del bar,
ecc.



* Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone
che non hanno esperienza e conoscenza.

 Questo apparecchio non deve mai essere utilizzato dai bam-
bini.

o Tenere l'apparecchiatura e i relativi collegamenti elettrici fuo-
ri dalla portata dei bambini.

 Non utilizzare mai accessori o altri dispositivi diversi da quelli
forniti con l'apparecchiatura o raccomandati dal produttore. La
mancata osservanza di questa indicazione potrebbe rappre-
sentare un rischio per la sicurezza dell'utente e danneggiare
l'apparecchiatura. Utilizzare solo parti e accessori originali.

* Non utilizzare l'apparecchiatura mediante un timer esterno o
un sistemna di controllo remoto.

* Non posizionare l'apparecchiatura su un oggetto riscaldante
[benzina, elettrica, cucina a carbone, ecc.).

* Non coprire l'apparecchiatura in funzione.

 Non posizionare oggetti sopra l'apparecchiatura.

 Non utilizzare lapparecchiatura in prossimita di fiamme libe-
re, materiali esplosivi o infiammabili. Utilizzare sempre ['ap-
parecchiatura su una superficie orizzontale, stabile, pulita,
resistente al calore e asciutta.

e L'apparecchiatura non ¢ adatta per linstallazione in un‘area
in cui & possibile utilizzare un getto d'acqua.

e Lasciare uno spazio di almeno 20 cm intorno all'apparecchia-
tura per la ventilazione durante l'uso.

¢ AVWWERTENZA! Mantenere tutte le aperture di ventilazione
dell'apparecchiatura libere da ostruzioni.

Istruzioni speciali di sicurezza
. ATTENZIONE! RISCHIO DI BURNI! SUPERFICI CAL-
DE! La temperatura delle superfici accessibili & molto
elevata durante 'uso. Toccare solo il pannello di controllo, le
maniglie, gli interruttori, le manopole di controllo del timer o
le manopole di controllo della temperatura.

¢ Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere so-
stituito con uno speciale cavo o gruppo disponibile presso il
produttore o il suo agente di assistenza.

o ATTENZIONE! Non riempire l'acqua al di sotto del livello MIN.

* Non utilizzare mai questo apparecchio senza acqua.

« Evitare di ebollire a secco. Questa apparecchiatura é protetta
dall'ebollizione a secco da una protezione contro il surriscal-
damento.

* Questa protezione contro il surriscaldamento spegne auto-
maticamente l'apparecchiatura. In tal caso, lasciare raffred-
dare completamente l'apparecchiatura prima di riutilizzarla.

Uso previsto

* Questo apparecchio & destinato ad essere utilizzato in appli-
cazioni come:
- aree della cucina del personale in negozi, uffici e altri am-

bienti di lavoro;

- case agricole;
- da clienti in hotel, motel e altri ambienti residenziali;
- ambiente tipo bed and breakfast.

 Questo apparecchio é progettato per riscaldare la salsiccia.
Qualsiasi altro utilizzo puo causare danni all'apparecchiatura
o lesioni personali.

o |l funzionamento dell'apparecchiatura per qualsiasi altro sco-
po sara considerato un uso improprio del dispositivo. Lutente
sara l'unico responsabile per l'uso improprio del dispositivo.

Installazione di messa a terra

Questa apparecchiatura ¢ classificata come classe di protezio-
ne | e deve essere collegata a una messa a terra di protezione.
L.a messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo
un filo di fuga per la corrente elettrica.

Questo apparecchio & dotato di un cavo di alimentazione con
spina di messa a terra o di collegamenti elettrici con filo di
messa a terra. | collegamenti devono essere installati e messi
a terra correttamente.

Preparazione prima dell’'uso

* Rimuovere tutte le confezioni protettive e linvolucro.

e Verificare che il dispositivo sia in buone condizioni e con tutti
gli accessori. In caso di consegna incompleta o danneggiata,
contattare immediatamente il fornitore. In questo caso, non
utilizzare il dispositivo.

* Pulire gliaccessori e 'apparecchiatura prima dell'uso [vedere
==> Pulizia e manutenzione).

e Assicurarsi che l'apparecchiatura sia completamente asciutta.

e Posizionare l'apparecchiatura su una superficie orizzontale,
stabile e resistente al calore, sicura contro gli schizzi d'acqua.

e Conservare la confezione se si intende conservare l'apparec-
chiatura in futuro.

e Conservare il manuale utente per riferimento futuro.

NOTA! A causa dei residui di produzione, l'apparecchiatura

pud emettere un odore leggero durante i primi utilizzi. Cio &

normale e non indica alcun difetto o pericolo. Assicurarsi che
l'apparecchiatura sia ben ventilata.

Istruzioni operative

* Riempire il contenitore con acqua fino al livello MAX.

¢ Collegare la spina di alimentazione a una presa elettrica ade-
guata. Assicurarsi che la tensione nominale dell'alimentatore
elettrico corrisponda ai dettagli dell'alimentatore riportati
sull'etichetta di classificazione dell'apparecchiatura.

e Accendere l'apparecchiatura mediante la manopola di control-
lo dell'alimentazione. | LED verde e arancione si accendono.

e Una volta raggiunta la temperatura impostata, lindicatore
arancione si spegne automaticamente.

¢ Ora sei pronto a mettere le salsicce nel cestello per riscal-
darle.

Nota:

¢ Nel contenitore & possibile versare solo acqua.

e Controllare regolarmente il livello dellacqua durante il fun-
zionamento.Aggiungi acqua ogni 3 ore.

Pulizia e manutenzione

o ATTENZIONE! Scollegare sempre l'apparecchiatura dallali-
mentazione e raffreddarla prima di riporla, pulirla e sotto-
porla a manutenzione.

* Non utilizzare getti d'acqua o scovolino per la pulizia e non
spingere l'apparecchiatura sotto l'acqua, in quanto le parti si
bagnano e potrebbero verificarsi scosse elettriche.

e Se l'apparecchiatura non viene mantenuta in un buon stato di
pulizia, cio puo influire negativamente sulla durata dell'appa-
recchiatura e causare una situazione pericolosa.

. @



Pulizia

e Pulire la superficie esterna raffreddata con un panno o una
spugna leggermente inumidita con una soluzione detergente
delicata.

e Per motivi diigiene, lapparecchiatura deve essere pulita pri-
ma e dopo l'uso.

e Evitare che l'acqua entri in contatto con i componenti elettrici.

* Non immergere mai 'apparecchiatura in acqua o altri liquidi.

e Non utilizzare mai detergenti aggressivi, spugne abrasive
o detergenti contenenti cloro. Non utilizzare lana d'acciaio,
utensili metallici o oggetti appuntiti o appuntiti per la pulizia.
Non utilizzare benzina o solventi!

* Nessuna parte puo essere lavata in lavastoviglie.

Manutenzione

« Controllare regolarmente il funzionamento dell'apparecchia-
tura per evitare gravi incidenti.

e Se si nota che l'apparecchiatura non funziona correttamente
o che c’é un problema, smettere di usarla, spegnerla e con-
tattare il fornitore.

e Tutti i lavori di manutenzione, installazione e riparazione de-
vono essere eseguiti da tecnici specializzati e autorizzati o
raccomandati dal produttore.

Trasporto e stoccaggio

¢ Prima della conservazione, assicurarsi sempre che lappa-
recchiatura sia stata scollegata dall'alimentazione e comple-
tamente raffreddata.

e Conservare l'apparecchiatura in un luogo fresco, pulito e
asciutto.

* Non posizionare mai oggetti pesanti sull'apparecchiatura, in
quanto potrebbero danneggiarla.

 Non spostare l'apparecchiatura mentre € in funzione. Scolle-
gare l'apparecchiatura dall'alimentazione elettrica durante lo
spostamento e tenerla in basso.

Risoluzione dei problemi

Se lapparecchiatura non funziona correttamente, controllare
la seguente tabella per la soluzione. Se il problema persiste,
contattare il fornitore/fornitore di servizi.

Problemi Possibile causa Possibile solu-
zione

Eﬁ&ﬁiﬁ@i:ga lea 1). Termostato rotto

o gi accende ma 2). Elemento Contattare il

l'gpparecchiatura non riscaldante non | fornitore.

siriscalda. riuscito

L'apparecchiatura &

collegata, accesa, la Guasto termostato.

spia si accende ma Contattare il

la temperatura di fornitore.

Indicatore arancio-
ne rotto.

riscaldamento ¢ fuori
controllo.

Controllare

il sistema di
alimentazione o
collegare corret-
tamente.

Alimentazione
difettosa, non
collegata corretta-
mente.

L"apparecchiatura
& collegata, ma non
fa altro.
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Interruttore automatico di sovraccarico scattato

¢ Questa apparecchiatura e dotata di un interruttore automati-
co di protezione da sovraccarico.

¢ Per rimettere in funzione l'apparecchiatura, lasciarla raffred-
dare, quindi riempirla di acqua aggiuntiva.

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparec-
chiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara
riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condi-
zione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sottoposta a
manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in
alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti
legali non sono compromessi. Se l'apparecchiatura é richiesta
in garanzia, indicare dove e quando é stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto,
ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto,
dellimballaggio e della documentazione senza preawviso.

Smaltimento e ambiente
r<_—— 1 Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura,
il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiu-
ti domestici. Al contrario, e responsabilita dell'u-
tente smaltire le apparecchiature di scarto conse-
gnandole a un punto di raccolta designato. La
mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata in
conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei
rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature
di scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate in
modo da proteggere la salute umana e lambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i rifiuti
per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. |
produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsa-
bilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ecologi-
co, né direttamente né tramite un sistema pubblico.

ROMANA

Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea acestui aparat electrocasnic
HENDI. Cititi cu atentie acest manual de utilizare, acordand o
atentie deosebitd reglementarilor de siguranta evidentiate mai
jos, nainte de a instala si utiliza acest aparat pentru prima data.

Instructiuni de siguranta

o Utilizati aparatul numaiTn scopul pentru care a fost conceput,
conform descrierii din acest manual.

® Producdtorul nu este raspunzator pentru nicio dauna cauzata
de functionarea incorecta si utilizarea necorespunzatoare.

. A PERICOL! RISC DE ELECTROCUTARE! Nu incercati sa

reparati aparatul singur. Nu scufundati componentele
electrice ale aparatului in apd sau in alte lichide. Nu tineti
niciodata aparatul sub jet de apa.

o NU UTILIZATI NICIODATA UN APARAT DETERIORAT! Verifi-
cati periodic conexiunile electrice si cablul pentru a depista
eventualele deteriordri. Dacd este deteriorat, deconectati
aparatul de la sursa de alimentare. Orice reparatii trebuie
efectuate numai de catre un furnizor sau o persoana califica-



ta pentru a evita pericolul sau vatamarea.

* AVERTISMENT! Cand pozitionati aparatul, directionati cablul

de alimentare in sigurantd, daca este necesar, pentru a evita

tragerea accidentald, deteriorarea, contactul cu suprafata de
ncalzire sau riscul de impiedicare.

AVERTISMENT! Atat timp cat stecherul este in prizd, aparatul

este conectat la sursa de alimentare.

AVERTISMENT! Opriti INTOTDEAUNA aparatul inainte de a-l

deconecta de la sursa de alimentare, curatare, intretinere

sau depozitare.

Conectati aparatul la o priza electricd numai cu tensiunea si

frecventa mentionate pe eticheta aparatului.

Nu atingeti stecherul/conexiunile electrice cu mainile umede

sau umede.

Tineti aparatul si stecherul/conexiunile la distantd de apa si

alte lichide. Daca aparatul cade in apa, scoateti imediat cone-

xiunile sursei de alimentare. Nu utilizati aparatul pana cand
nu a fost verificat de un tehnician certificat. Nerespectarea
acestor instructiuni va cauza riscuri care pun viata in pericol.

Conectati sursa de alimentare la o priza electrica usor ac-

cesibild, astfel incat sd puteti deconecta imediat aparatul in

caz de urgenta.

e Asigurati-va cd cablul nu intra in contact cu obiecte ascutite

sau fierbinti si tineti-1 la distantd de foc deschis. Nu trageti

niciodata de cablul de alimentare pentru a-1 scoate din priza,
trageti intotdeauna de fisa.

Nu transportati niciodata aparatul de cablu.

Nu incercati niciodata sa deschideti singur carcasa aparatu-

Lui.

Nu introduceti obiecte in carcasa aparatului.

Nu l3sati niciodatd aparatul nesupravegheat in timpul utili-

zarii.

 Acest aparat trebuie utilizat de personal instruit in bucataria
restaurantului, cantinelor sau barului etc.

o Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu capacitati fi-
zice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane care nu
au experienta si cunostinte suficiente.

e Acest aparat nu trebuie utilizat de copii in niciun caz.

Nu l3sati aparatul si conexiunile sale electrice la Tndeména

copiilor.

Nu utilizati niciodata accesorii sau alte dispozitive suplimen-

tare Tn afara de cele furnizate Impreund cu aparatul sau re-

comandate de producator. Nerespectarea acestei instructiuni
poate reprezenta un risc pentru utilizator si poate deteriora
aparatul. Utilizati numai piese si accesorii originale.

Nu utilizati acest aparat cu ajutorul unui cronometru extern

sau al unui sistem de telecomanda.

Nu asezati aparatul pe un obiect de incalzire (benzind, elec-

trica, aragaz cu carbune etc.).

Nu acoperiti aparatul in timpul functionarii.

Nu asezati obiecte pe aparat.

Nu utilizati aparatul in apropierea flacarilor deschise, a ma-

terialelor explozive sau inflamabile. Utilizati intotdeauna apa-

ratul pe o suprafata orizontald, stabild, curatd, rezistentd la
caldurd si uscata.

* Aparatul nu poate fi instalat intr-o zona in care poate fi utilizat
un jet de apa.

e Ldsati un spatiu de cel putin 20 cm in jurul aparatului pentru
ventilare in timpul utilizarii.

¢ AVERTISMENT! P3strati toate orificiile de ventilatie de pe
aparat ferite de obstructii.

Instructiuni speciale privind siguranta
. ATENTIE! RISC DE ARSURI! SUPRAFETE FIERBINTE!
Temperatura suprafetelor accesibile este foarte ridi-
catd in timpul utilizarii. Atingeti numai panoul de comanda,
manerele, comutatoarele, butoanele de comanda a cronome-
trului sau butoanele de comandd a temperaturii.

o In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, aces-
ta trebuie Tnlocuit cu un cablu special sau cu un ansamblu
disponibil de la producator sau de la agentul sau de service.

o ATENTIE! Nu umpleti cu apa sub nivelul MIN.

¢ Nu utilizati niciodata acest aparat fara apa.

o Evitati fierberea uscatd. Acest aparat este protejat impotriva
fierberii uscate prin intermediul unei protectii la supraincal-
zire.

e Aceastd protectie la supraincalzire opreste automat aparatul.
in acest caz, l3sati aparatul s3 se riceasca complet fnainte
de a-L utiliza din nou.

Domeniu de utilizare

e Acest aparat este destinat sa fie utilizat in aplicatii precum:

- zonele de bucatarie pentru personal din magazine, birouri
si alte medii de lucru;

- case de ferma;

- de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip
rezidential;

- mediu de tip pat si mic dejun.

e Acest aparat este conceput pentru a incalzi carnatii. Orice
alta utilizare poate duce la deteriorarea aparatului sau la va-
tamari corporale.

« Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o utili-
zare incorectd a dispozitivului. Utilizatorul va fi singurul res-
ponsabil pentru utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.

Instalarea impamantarii

Acest aparat este clasificat ca fiind din clasa de protectie | si
trebuie conectat la 0 impamantare de protectie. impamantarea
reduce riscul de electrocutare prin asigurarea unui fir de eva-
cuare pentru curentul electric.

Acest aparat este dotat cu un cablu de alimentare cu stecar cu
impamantare sau conexiuni electrice cu cablu de impamanta-
re. Conexiunile trebuie instalate si impamantate corespunzator.

Pregatirea inainte de utilizare

« indepartati toate ambalajele si ambalajele de protectie.

o Verificati daca dispozitivul este Tn stare bund si daca are toate

accesoriile. In cazul unei livrari incomplete sau deteriorate,

v rugam s contactati imediat furnizorul. Tn acest caz, nu

utilizati dispozitivul.

Curatati accesoriile si aparatul inainte de utilizare (Consultati

==> Curatare si intretinere).

* Asigurati-va cd aparatul este complet uscat.

e Punetiaparatul pe o suprafata orizontald, stabila si rezistenta
la caldurd, care este sigura Impotriva stropirii cu apa.

e Pastrati ambalajul daca intentionati sa depozitati aparatul pe
viitor.

e Pastrati manualul utilizatorului pentru referinte ulterioare.

NOTA! Din cauza reziduurilor rezultate din fabricatie, aparatul

poate emite un miros usor in timpul primelor cateva utilizari.

Acest lucru este normal si nu indica niciun defect sau pericol.

Asigurati-va ca aparatul este bine aerisit.
. @




Instructiuni de utilizare

e Umpleti recipientul cu apa pana la nivelul MAX.

e Conectati stecherul cu o priza electricd adecvata. Asigu-
rati-va ca tensiunea sursei de alimentare electricd corespun-
de cu detaliile sursei de alimentare indicate pe eticheta cu
datele tehnice ale aparatului.

e Porniti aparatul cu ajutorul butonului de comanda. LED-urile
verde si portocaliu se aprind.

¢ Dupd atingerea temperaturii setate, indicatorul portocaliu se
va stinge automat.

e Acum, sunteti gata sa puneti carnatii in cos pentru incélzire.

Nota:

¢ Numai apa poate fi turnata in recipient.

e Verificati periodic nivelul apei in timpul functiondrii. Adaugati
apa la fiecare 3 ore.

Curatare si intretinere

o ATENTIE! Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
alimentare si raciti-l inainte de depozitare, curatare si intre-
tinere.

¢ Nu folositi jet de apa sau aparat de curatat cu aburi pentru
curdtare si nu Tmpingeti aparatul sub apa, deoarece piesele
se vor uda si se pot produce socuri electrice.

e Dacd aparatul nu este mentinut curat, acest lucru poate
afecta negativ durata de viata a aparatului si poate duce la o
situatie periculoasa.

Curatare

e Curatati suprafata exterioara racita cu o laveta sau un burete
usor umezit cu o solutie de sapun delicat.

¢ Din motive de igiend, aparatul trebuie curatat inainte si dupa
utilizare.

* Evitati contactul cu apa al componentelor electrice.

¢ Nu scufundati niciodatd aparatul in apd sau in alte lichide.

 Nu utilizati niciodatd agenti de curatare agresivi, bureti abra-
zivi sau agenti de curatare care contin clor. Nu utilizati bureti
de sarma, ustensile metalice sau orice obiecte ascutite pen-
tru curatare. Nu utilizati benzina sau solventi!

* Nicio piesa nu poate fi spalata in masina de spélat vase.

intretinere

e Verificati requlat functionarea aparatului pentru a preveni
accidentele grave.

* Dacd observati cd aparatul nu functioneaza corespunzator
sau ca existd o problema, opriti-L si contactati furnizorul.

e Toate lucrdrile de intretinere, instalare si reparatii trebuie
efectuate de tehnicieni specializati si autorizati sau recoman-
date de producator.

Transport si depozitare

« Inainte de depozitare, asigurati-va intotdeauna c& aparatul a
fost deconectat de la sursa de alimentare si s-a racit complet.

e Depozitati aparatul intr-un loc racoros, curat si uscat.

* Nu puneti niciodata obiecte grele pe aparat, deoarece acesta
se poate deteriora.

¢ Nu mutati aparatul in timp ce acesta este in functiune. De-
conectati aparatul de la sursa de alimentare cand il mutati si
tineti-lin partea de jos.
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Depanare

Daca aparatul nu functioneaza corespunzator, verificati tabelul
de mai jos pentru solutie. Daca tot nu reusiti sa rezolvati pro-
blema, va rugdm sa contactati furnizorul/furnizorul de servicii.

Probleme Cauza posibila Solutie posibild

1). Termostat stricat
2). Elementul de Contactati furni-
ncélzire s-a zorul.
defectat

Aparatul este conectat,
pornit, indicatorul se
aprinde, dar aparatul
nu se incdlzeste.

Aparatul este conectat,
pornit, indicatorul se
aprinde, dar tempe-
ratura de incalzire nu
poate fi controlata. defect.

Defectiune ter-
mostat.

Contactati furni-
Indicator portocaliu | Zorul.

Sursd de alimenta-
re defectd, nu este
conectata cores-
punzator.

Verificati sistemul
de alimentare sau
stecherulin mod
corespunzator.

Aparatul este conectat
la priza, dar nu face
nimic altceva.

Intrerupator circuit supraincarcare declansat

¢ Acest aparat este dotat cu un intrerupdtor automat de su-
prasarcina.

¢ Pentru a face din nou aparatul sa functioneze, mai intai [3-
sati-l sa se raceasca, apoi umpleti-l cu apa suplimentara.

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care de-
vine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat prin
reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul s fi fost
utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile si sa nu fi
fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel. Drepturile
dvs. legale nu sunt afectate. Dacad aparatul este revendicat in
garantie, specificati unde si cand a fost achizitionat si includeti
dovada achizitionarii (de ex. chitanta).

in conformitate cu politica noastra de dezvoltare continu3 a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz pro-
dusul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator
————— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu tre-
buie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere.
Tn schimb, este responsabilitatea dvs. s3 eliminati
deseurile de echipamente prin predarea acestora
la un punct de colectare desemnat. Nerespecta-
rea acestei reguli poate fi penalizata in conformitate cu regle-
mentarile aplicabile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si
reciclarea separatd a deseurilor dvs. de echipamente la mo-
mentul elimindrii va ajuta la conservarea resurselor naturale si
va asigura reciclarea acestora intr-o manierd care protejeaza
sandtatea umand si mediul inconjurator.
Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti dsa
deseurile pentru reciclare, va rugam sa contactati compania
locala de colectare a deseurilor. Producdtorii si importatorii nu
isi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si elimi-
narea ecologicd, fie direct, fie printr-un sistem public.



EAAHNIKA

Ayannté neharn,

Lag euxaploToUpE nou ayopdcare auth Tn cuckeun HENDI. Awa-
BaoTe NPooEKTLKA auTO To €yxelpidlo xpnaTn, divovrag Lotaire-
PN NPOCOXN OTOUG KaVoVIoHoUG acpaleiag nou neptypagovrat
napakdarw, npwv anoé Tnv NpwTN EyKATAGTAON KAl XpAan autng
TNG GUOKEUNG,

00nyieg aopaleiag

* Xpnotgonoleire Tn OUGKEUNR WOVO yla Tov npoBAenodpevo oko-

no yia Tov onolo oxeOLAOTNKE, ONWG NEPLYPAPETAL GTO NAPOV

€YXelpiolo.

0 karaokeuaoTng Oev EPEL EUBUVN yLa TUXOV ZNULEC NOU MPo-

KAnBnkav ano eapalpévn Aetroupyia kat akatdAnAn xpnon.

KINAYNOZ! KINAYNOZ HAEKTPOMAHEIAL! Mnv ent-
XEIPNOETE VA EMNOKEVAGETE TN OUOKEUA povol oag. Mnv
epBanTizete T0 NAEKTPLKA PEPN TNG OUCKEUNG O€ vePO N AN
uypa. Mnv KpataTe NOTE TN CUCKEUN KATW MO TPEXOUPEVO VEPO.

MH XPHZIMONOIEITE NOTE IYIKEYH MOY 'EXEl YNOZTEI

ZHMIA! EAéyxeTe TAKTIKG TIG NAEKTPLKEC OUVOETELG Kal TO Ka-

AWOLO YL@ TUXOV ZNPLEG. L€ MEPLNTWON ZNHLAG, ANOCUVOEDTE TN

OUCKeUN ano Tnv napoxn pedpatog. OnoleadnnoTe EMOKEVEG

npéneL va npayparonotouviat uovo and npounBeutn n e§etdt-

KEUPEVO ATOWO YLa TNV ano@uyn KvOUVoU 1 TpaupaTIopoU.

MPOEIAONGIHZH! Katd Tnv TonoBetnon Tng oUoKeUng, Opopio-

AoynoTe To kaAwdLo peUPATOG pe aopalela, eav eivat anapaitn-

70, yLO va ano@UYETE TUXOV aKoUaLo TpaBnypa, Znptd, enagn e

TNV enLpaveta BEppavong n kivduvo napanatnpaToc.

NPOEIAONOIHZH! Epooov 1o @i elval otnv npiza, n ouokeun

€ival ouvdedepEVN aTNV NAPOXN PEUPATOC.

NPOEIAONOIHIH! Anevepyonoteire MANTOTE 1 ouokeun

npL ano tnv anoouvdeon ano Tnv napoxn peuparog, Tov kaba-

pLOpO, TN OUVTAPNON N TNV anoBnkeuaon.

YUVOEETE TN OUOKEUN POVO OE MPIZa e TNV TAON KaL T oUXvOTN-

70 MOU QVaQEPOVTAL OTNV ETIKETA TNG OUOKEUNG.

Mnv ayyizeTe T0 QIG/TIC NAEKTPIKEG OUVOETELG pE Bpeypéva n

uypa xépla.

ATNPELTE TN GUOKEUN KAL TO PLG/TIG NAEKTPLKEG GUVBETELG pa-

Kpla ano vepd kat GMa uypd. Eav n ouokeun néoet oe vepo,

Q(ALPEDTE APEOWG TIG OUVOETELS Tpopodoaiac. Mn xpnoto-

NoLeiTe TN GUOKEUN pEXPLVa eheyxBel ano nLoTONOINPEVO TEXVL-

Ko. H pn thpnon autev Twv 0dnylwy Ba npokakéoel KvdUvoug

anewnTkoug yLa T Zwn.

YuvdEoTe TO Tpo@odOTIKO O pla eUkoha nmpooBaoin npiza,

()OTE VA PMOPELTe Va aNoCUVOETETE TN GUOKEUN GUECWG OF Me-

piNTWON €KTAKTNG AVAYKNG.

BeBalwBeite 0L To kKaAWOLO Oev €pXETAL OE ENAPN PE ALXUNPA

N ZeoTd avTikelpeva Kat QUAGETE To HaKPLA ano avolxTh ewTLA.

Mnv TpaBate noté To KaAWOLO PEUPATOG YLa VA TO ANOOUVOECETE

ano v npiza, aAAad va TpaBate navra 1o QIC.

Mnv peTa@épete nNoTe TN oUCKEUN aNo T0 KAAWOLO TNG.

Mnv npoonaBnoete noté va avoi€ete povol oag 1o nepiBAnua

TNG OUOKEUNG.

Mnv eloayete avtikelpeva oo nepiBANPa NG CUOKEUAG.

* Mnv agnvete note Tn ouokeun xwpig eniBAeyn katd Tn dLap-
KELO TNG XPNoNG.

o 0 XELPLOPOG TNG GUOKEUNG QUTAG MPENEL va yiveTal anod eknat-
OEUPEVO NPOOWNLKO OTNV KOUZIva TOU E0TLATOPIOU, OE KAVTIVEG
N o€ pnap K.Am.

* H ouokeun auth dev NpéneL va xpnotonoleirat ano atopa pe

UELWHEVEG OWHATIKEC, ALOBNTNPLOKEG N NVEUPATIKEG (KAVOTN-
TEC N ATOpa HE EMeLn UNELPLag Kal yvdONG.

H ouokeun auth dev npénet oe kapia nepinTwon va xpnotpo-
notetrat ano natdLa.

AwaTnpeite TN OUCKEUN KaLTLG NAEKTPLKEC TNG OUVOETELG PAKPLA
ano natdld.

Mn xpnotponoteite noté e€aptiuara n npooBeTeq OUOKEUES
€KTOC ANO QUTEG MOU NAPEXOVTAL HE TN GUOKEUN N OUVLOTGVTAL
ano Tov KAaTaoKeuaoTn. AlaPopeTIKd, propel va undpget kivou-
VOG Y10 TNV ao@AAELa Tou XpNoTn Kat va npokAnBel znpid otn
0OUOKeun. XpnaolgonoleiTe povo yvaola e€apTnpata Kat nape-
KOpEva.

Mn xpnolponoteite auTh TN CUOKEUN PE EEWTEPLKO XPOVOOLAKO-
nTn A oUoTNPA TNAEXELPLOKOU.

Mnv TonoBeteire T ouokeun navw oe BepUaVTLKO QVTIKELHEVO
[BevzwokivnTo, NAEKTPLKO, KApBouvo K.AM.).

Mnv KaAUNTETE TN OUOKEUN O€ AetToupyia.

Mnv TonoBetelre avikelpeva enavw oTn GUGKEUN.

Mn XpNOLUOMOLELTE TN CUCKEUN KOVTG OE YUUVEG PAOYEG, EKPN-
KTIKG N eUPAekTa UAKG. Na xelpigeaTe nNavra TN OUGKEUN O€
optzovTa, otaBepn, kaBapn, avBekTikn otn BeppotnTa Kat oTe-
yvA enLQaveta.

H ouokeun dev eivat kataMnAn yia eykatdoTacn oe Xwpo 6nou
unopet va xpnotponotnBet nidakag vepou.

* ApnaTe xwpo TouAaxtoTov 20 cm yUpw ané Tn OUCKEUN yia e€a-
€PLOKO KATA TN XpNaN.

MPOEIAONOIHIH! Alatnpeite 0Aa Ta avoiypata e€aeplopou oTn
ouokeun eheUBepa anod epnodia.

Eldikég odnyieg aopaleiag
. NMPOZOXH! KINAYNOX EFKAYMATON! ZEXTEL ENI-
OANEIEZL! H Beppokpaota Twv npooBactpwy entpavet-
@v elval oAU uywnAn kata Tn xpnaon. Ayyi€re povo Tov nivaka
eAEyxou, TIC AaBEg, Toug OLaKONTEG, TOUG DLAKONTEG Xpovodla-
KONTN N TOUG dlakoNTeC Beppokpaotac.

e Eav 10 KaAwdlo Tpopodoaiag €xel UMOOTEL ZNpLd, NPENEL va
avrikaraotaBet ano e1dtko kahwoto i ouykpoTNpa nou otatiBe-
TL QNG TOV KATAOKEUAOTA N TOV avTiNpoowno oépBLe.

¢ MIPOZOXH! Mnv yepizete pe vepo katw anoé tn otaBun MIN.

* Mn XpnoluonoLeiTe NOTE QUTA TN OUOKEUN XwpLg VEPO.

¢ Anopuyete To Bpaatpo. AUTh n OUCKEUN eivat ao@alopevn €va-
vTLTOU BpaopoU Kat Tng unepBeppavang.

¢ Auth n npootaocia unepBeppavang anevepyonolet autopara T
OUOKEUN. Z€ QUTA TNV NePINTWon, aQROTE TN GUOKEUN VO KPU®-
0EL EVIEADG MNPV TN XpNaLgonolnaeTe Eava.

MpoBAenoyevn xpnon
® AUTA N GUOKEUN NPOOPIZETAL YLa XPNON OE EPAPHOYEG ONWG:
- XWPOUG Kouzivag MpoowmikoU 0E KATAOTAHATA, ypagela Kat
GMa epyactakd neptBariovra-
- OYPOTLKEG KaTOLKLEG,
- ano neAdteg oe Gevodoxela, POTEA KAl GAAG OLKLOTIKA NepL-
BaMovra,
- neptBarov TUnou kpeBatloU kat Npwwvou.
e AUTh n ouokeun éxel oxedlaoel yia va Beppaivel Aoukavika.
Onotadnnote AN xpAon PNopet va NPOKAAETEL ZNPLG 01N ou-
OKEUN N TPAUNATIOHO.
H Aetroupyla TnG ouokeunc yla onotovdnnote ahho okonod Ba
Bewpeirat eapalyévn xpnon Tng ouokeung. O xpnotng Ba ei-
val anokAeloTika unevBuvog ya Tnv akatdMnAn xpnon Tng

OUOKEUNG.
o @




EykatdoTtacn yeiwong

AuTh n ouokeun Tagvopeital wg npoaotacia katnyopiag | kat npé-
net va ouvoeBel oe npooTateutikn yelwon. H yelwon pelvet Tov
Kivduvo nAektponAn&iag napexovrag €va KaAwdlo OLAQUYAG yia
T0 NAEKTPLKO pEUpA.

AuTh n ouokeun dLaBeTel kahwdlo pelpatog e Buopa yelwong n
NAEKTPLKEG OUVOEDELG e KaA®OLo yelwong. Ot ouvdEaelg npenet
va €lval OWOTA EYKATEOTNPEVEG KAl YELWHEVEG.

MposTolpacia nptv anoé Tn xphAon

* Apalp€aTe OAN TNV MPOOTATEUTIKA OUOKEUAOLa Kal To Mepury-
Aypa.

e EAéyETe OTL N 0UOKEUN eival oe KAAN KaTdoTaon Kat he oAa Ta
napeAkopeva. e nepinTwon ateAouc i KATEOTPAPPEVNG NaPA-
000NG, ENKOWWVNOTE AUECWG PE TOV NpounBeuTn. Ze auth TNV
nepinTwon, Pn Xpnotonoleire TN CUCKEUN.

¢ KaBaplote 10 €€apThpata kat Tn GUGKEUN MpLV ano Tn xpnon
[BX. ==> KaBaptopog kat ouvrnpnon).

* BeBawwBeite 011 n oUoKeUN eival evieAmg oTeyvn.

* TonoBeTnoTe Tn OUCKEUN O€ 0pLzZoVTLa, 0TaBepn Kat avBeKTIKN
otn BeppoTnTa £NLpavela, n onola elvat a0QAAng yla NiTothEg
vepou.

» QuAagre Tn ouokeuaoia eav okoneUeTe va anoBnkeUoETe Tn
OUOKEUN 0aG 0T0 PEAOV.

* QUAGETE TO eyxelpidLo XpNOTN yia HEANOVTIKA avapopda.

IHMEIQZH! Adyw unolelgpaTwyv ano Tnv KAaTaokeun, N OUOKEURA

pnopel va eknépyet EAapLa ooun Katd Tn OLAPKELD TWV NPWTWV

Aywv xpnogwv. Auto eival eUOLOAOYIKO Kal dev UNOJELKVUEL Ka-

véva ehdttwpa n kivouvo. BeBalwBeire 611 n ouokeun aepizetat

KaAQ.

0dnyieg Aettoupyiag

o [epiore 10 Goxelo pe vepo pexpt 1o eninedo MAX.

* LUvO£aTe TO QLG TPoPodootag pe KataAnAn npiza. BeBatwBeire
OTL N OVOPAGTIKA TAON TNG NAEKTPLKAG NAPOXNAG AVTLOTOLXEL OTLG
AENTOPEPELEC TNG NAEKTPLKAG MAPOXNC MOU avaypa@ovrat oTnv
ETIKETA OVOPAOTIKAG TIUAGC TNG OUOKEUNG.

e EvepyonotnoTe Tn ouokeun pe To OlakonTN Aettoupyiac. Ava-
Bouv ot npactveg kat noptokaAl Auxvieg LED.

* MoAg entreuxBel n kaBoplopévn Beppokpaocia, n noprokahl
évoelgn Ba aBnoet autopata.

e Tapa, eloTe €100t va Balete Ta Aoukavika oto kahabl yia zé-
oTapa.

Inpeiwon:

¢ Movo vepo pnopet va xuBet ato doxetlo.

o EAéyxeTe TaKTIKA T 0TAOWN TOU vepoU Katd Tn Aetroupyia. Mpo-
oBearTe vepo kabe 3 wpeg.

KaBaplapdg Kat guvrhpnan

¢ [TIPOZOXH! Anoouvdgete navia TN GUOKEUN anod TNV Napoxn
pelpaTog Kal TV YUXeTe npwv anod Tnv anoBhkeuan, Tov kaba-
PLOPO KAL TN OUVTAPNON.

e Mn xpnotponoteite nidaka vepoU n atpokaBaploth yia Tov
kaBaplopd Kal pnv OMPWXVETE TN OUCKEUN KATW ano 1o Vepo,
kaBag Ta eCaprnpara Ba Bpaxolv kat pnopel va npokAnBet
nhekTponAngia.

¢ Eav n ouokeun Oev dlatnpeitat oe Kakn katdoTtaon kaBaplotn-
4G, QUTO PMOpEL va ENNPEACEL apvNTIKG TN OLAPKELD ZWNG TNG
OUOKEUNG Kal va 00NYNOEL 0€ ENKIVOUVEG GUVBNKEG.

O -

KaBapiopog

* KaBaplote Tnv kpUa e€wTepikn eNtpavela pe €va navi n opouy-
YaptL EAAPPOC VOTIOPEVO PE AMLO dLGAUKA 0anouvioU.

o [la AOyoug uylelvng, n ouokeun npénet va kaBapigerat npw Kat
peTd TN XpHoN.

* AnoQUyeTE TNV ENAPN VEPOU PE Ta NAEKTPLKG €EapTApATA.

o [Tote un BuBizeTe Tn cuokeun oe vepo n aAAa uypa.

* Mn xpnotuonoleite NOTE LOXUPA KABAPLOTIKA, AELAVTLKG 0QOUY-
yapta i kaBaploTika nou neptéxouv xAapto. Mn xpnotuonoleire
aT00AO0UPHa, PETAMIKG epyakela N atxunpd avrikelpeva yia
Tov kaBaptlopd. Mnv xpnatponoteite Bevzivn n dlaliTeg!

o Kavéva e€aptnpa Gev eivat ao@aAég yia nAUGLUO aTo NAUVTApLO
naTov.

Luvtiipnon

o EAEyXeTe TAKTIKG TN AELTOUPYLO TNG OUOKEUNG yLa TNV ano@uyn
00Bapav aTuxnpaT@y.

o Eav d1antoT@oeTe 0TL N 0UOKEUN Oev AetToupyel owaota n ot
unapxeL kanoto NpoBAnpa, oTAPATAGTE va TN XpNOOMOLELTE,
anevepyonotnaTe TNV KAl EMKOWWVACTE PE ToV NpopnBeuTn.

¢ O\eg oL epyacieg ouvINPNONG, EYKATAOTAONG KAl EMIOKEUNG
npeneL va ekTehoUVTaL ano eEedIKEUPEVOUC Kal eEouaLodoTn-
PEVOUG TEXVIKOUG N v OUVLOT@VTAL and Tov KAaTaoKeuaoTA.

Metagopa kat anoBnkeuon

o [pwv ano v anoBnkeuon, va BeBatwveaTe Navra 0Tt N GUOKEUN
éxel anoouvdeBel ano Tnv napoxn pelpaTog Kat EXel KPUMOEL
EVTEAQC.

* AnoBnkeUoTe TN 0UOKEUN o€ 0pooePo, kaBapo Kal aTeyvo Xwpo.

* Mnv TonoBetelte noté Baptd aviikeldeva enavw oTn GUOKEUN,
KaBawg pnopet va npokAnBel znuid oe authv.

* Mnv petakwveite Tn ouokeun eve Bploketat oe Aetroupyia. Ano-
OUVOEDTE TN OUOKEUN Ao TNV napoxn pelpatog oTav Tn JETaKL-
VELTE KAl KPATAGTE TNV 0TO KATW HEPOG.

Avrigeronion npoBAnpaTwv

Av n ouokeun dev AetToupyet owaTd, eAEYETE Tov NaPaKaTw Nivaka
yla 1o Otahupa. Edv eGakohouBeite va unv pnopeire va AuceTte To
npoBANpa, entkowwvnoTe pe Tov npopnBeutn/napoxo unnpeot-
@vV.

MpoBAnpara MBavn atria MBavn Auon

H ouokeun eivat
ouvdEdEPEVN OTNV
npiza, evepyonotnpe-
vn, n €VOELEN avaBel
aMa n oUoKeun dev
Beppalverat.

1). 0 Beppooramg
€onaoe

2). Anotuxia Bepa-
vTiKoU oTolxelou

Enwowwvnore pe
Tov npopnBeutn.

H ouokeun eivat
OUVOEDEPEVN OTNV
npiza, evepyonotnpe-
vn, n €vOeLEn avaBel,
aMa n Beppokpacia
Beppavang eivat extog
eAEYXOU.

Aatoxia Beppootdrn.

Enwkowwvhore pe
Inaopévog nopro- | Tov mpopnBeutn.

KaAL OelkTng.

H ouakeun elvat
ouvdedepEvn oTnv
npiza, aMa dev kavel
Tinota aAho.

EXéyEre T0
oU0TNPA NAPOXNG
pelpatog h ouv-
0€0TE T0 0WOTA.

Ehamrwpatiké Tpo-
(OO0TIKO, OEV EXEL
ouvdeBel owora.




EvepyonolnBnke o anozeUKTNG KUKAWUATOG

unepPOPTWAENG

e Auth n ouokeun OlaBETEL QUTOPATO AOQAAELOOLAKONTN UNEP-
POPTWONG.

* [la va Béoete €ava Tn oUOKeEUN o€ AetToupyla, NpwTa agnate Tn
OUOKEUN VO KPUGOEL KL, OTN OUVEXELD, YEPLOTE Pe ENLIAEOV VEPO.

Eyyunon

KabBe eAdtTwpa nou ennpedzet TN AELTOUPYLKOTNTA TNG OUOKEUNG
KOl NOPOUCLAZETAL EVIOG EVOG ETOUG PETA TNV ayopd Ba entokeu-
GzeTat Ye dwpeAv NLOKEUN N avtikardotaon, Ue Tnv npolnoBean
OTL N OUOKEUN €xeL xpnatponotnBet kat ouvtnpnBel oupwva e
TLG 00NYiEC Kal dev €xeL UNoaTel onoladnnoTe kataxpnon f Kakn
xpnaon. Ta voptda dlkawwpara oag 0ev ennpedzoviat. Eav n ou-
OKEUN KaAUNTETAL anod eyyunaon, GnAwoTe noU Kat NoTe ayopaaoTn-
Ke Kal oupnep\aBete anodet€n ayopac (n.x. anodet€n).
TUp@va pe TV NOATIKA g yla Tn GUVeXn avantugn npoloviwy,
olatnpoUpe To dikaiwpa va aAAagoupe TIC Npodlaypape npolo-
VTWV, OUOKEUAoiag Kat Tekpnplwong xwpig npoetdonoinon.

Anéppuyn Kat neptBaAlov
————— Karta Tov naponAwpo Tng oUoKEUnG, To npotov dev
npénet va anoppintetal pazi pe GAAa olKlaka
anopptupara. Avt” autou, eivat 0tkn oag euBuvn va
anopplyere Tov anéBAnTo e€onAlopd oac napadi-
L — dovTag Tov o€ éva kaBoplopévo onpeio ouloyng. H
pn Thpnon autoU Tou kavova pnopel va TipwpnBet olpgwva pe
TOUG LOXUOVTEG KAVOVLGHOUG yla Tnv anopptyn anoBAntwv. H ge-
XwWPLOTA CUMOYA Kat avakUkAwaon Tou dxpnaTou e€onALopou oag
Kat@ Tn oTyun Tng anoppuyng Ba BonBncel otn dlathpnon Twv
(PUOLKQV NopwV Kal Ba OlaoPalioel 6TL avaKUKAGVETAL Pe TpOMO
nou npoataTtevel TV avBpmnivn uyeia kat To neptBarov.
lla neploooTepeg NANPOPOPIEC OXETIKA pE To MOU pnopeire va
anoBeoeTe Ta ANopplUpaTa yla avakUKA®ON, EMKOWWVAGTE HE
TNV TONWKN €Talpeia ouMoync anoppiupatwy. Ot KaTaokeuaoTég
Kat ot eloaywyelc 0ev avalapBavouv euBlvn yla Tnv avakUkAwon,
TNV ene€epyacia kal TNV olkohoylkn anoppwyn, eire aneubeiac
€iTe PEOW €VOG GNPOOLOU OUCTAHATOG.

HRVATSKI

Postovani korisnice,

Hvala vam Sto ste kupili ovaj HENDI uredaj. Pazljivo procitajte
ovaj prirucnik za uporabu i pritom obratite posebnu pozornost
na nize navedene sigurnosne propise, prije prve ugradnje i
uporabe uredaja.

Sigurnosne upute

e Uredaj upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen
kako je opisano u ovom priru¢niku.

* Proizvodac nije odgovoran za bilo kakva oStecenja uzrokovana
neispravnim radom i nepravilnom uporabom.

OPASNOST! OPASNOST OD STRUJNOG UDARA! Ne

pokuSavajte sami popraviti uredaj. Elektri¢ne dijelove
uredaja nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu. Ni-
kada nemojte drzati uredaj pod teku¢om vodom.

« NIKADA NEMOJTE KORISTITI OSTECENI UREDAJ! Redovito
provjeravajte elektricne spojeve i kabele za eventualna oste-
cenja. Ako je ostecen, uredaj iskljucite iz elektricne mreze.
Popravke smije obavljati samo dobavljac ili kvalificirana oso-

ba kako bi se izbjegle opasnosti ili ozljede.

¢ UPOZORENJE! Prilikom postavljanja uredaja, ako je potreb-
no, kabel za napajanje usmjerite na siguran nacin kako biste
izbjegli nenamjerno povlacenje, ostecivanje, kontakt s povrsi-
nom za grijanje ili opasnost od spoticanja.

* UPOZORENJE! Dok god je utikac u uti¢nici, uredaj je priklju-
¢en na napajanje.

* UPOZORENJE! UVIJEK iskljucite uredaj prije iskljucivanja iz
napajanja, iscenja, odrzavanja ili pohrane.

e Uredaj spajajte samo na elektricnu uticnicu s naponom i fre-
kvencijom navedenim na naljepnici uredaja.

* Ne dodirujte utika¢/elektriéne spojeve vlaznim rukama.

o Uredaj i elektricne prikljucke/prikljucke drzite podalje od
vode i drugih tekucina. Ako uredaj padne u vodu, odmah uklo-
nite elektricne prikljucke. Uredaj ne upotrebljavajte dok ga
nije provjerio ovlasteni tehnicar. NepridrZavanje ovih uputa
moze dovesti do po Zivot opasnih rizika.

e Spojite napajanje u lako dostupnu elektricnu uticnicu kako
biste mogli odmah iskljuciti uredaj u hitnom slucaju.

* Pazite da kabel ne dode u dodir s oStrim ili vru¢im predme-
tima i drZite ga dalje od otvorenog pozara. Nikada nemojte
povlaciti kabel za napajanje kako biste ga iskljucili iz uti¢nice,
uvijek povucite utikac.

¢ Nikada nemojte nositi uredaj za kabel.

¢ Nikad sami nemojte pokusavati otvoriti ku¢iste uredaja.

* Ne stavljajte predmete u kuciste uredaja.

* Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom uporabe.

* Uredajem treba upravljati osposobljeno osoblje u kuhinji re-
storana, kantine ili osoblja bara, itd.

¢ Ovim uredajem ne smiju rukovati osobe sa smanjenim fizic-
kim, osjetilnim odnosno umnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja.

e Ovaj uredaj djeca ne smiju upotrebljavati ni pod kojim okol-
nostima.

* Uredaj i elektricne spojeve drzite izvan dohvata djece.

* Nikada ne upotrebljavajte pribor niti bilo koje dodatne uredaje
osim onih koje je isporucio uredaj ili preporucio proizvodac.
Ako to ne ucinite, moZe doci do sigurnosnog rizika za korisni-
ka i moZe oStetiti uredaj. Koristite samo originalne dijelove i
dodatnu opremu.

¢ Ne upravljajte ovim uredajem pomocu vanjskog tajmera ili
sustava daljinskog upravljanja.

» Nemojte stavljati uredaj na grijaci predmet (benzin, elektri¢-
nu struju, $tednjak s ugljenom itd.).

 Ne prekrivajte uredaj u radu.

¢ Ne stavljajte predmete na uredaj.

e Uredaj ne upotrebljavajte u blizini otvorenih plamena, eksplo-
zivnih ili zapaljivih materijala. Uredaj uvijek koristite na vo-
doravnoj, stabilnoj, Cistoj, otpornoj na toplinu i suhoj povrsini.

e Uredaj nije prikladan za postavljanje u prostor gdje se moze
koristiti mlaz vode.

e Ostavite najmanje 20 cm prostora oko uredaja radi prozraci-
vanja tijekom uporabe.

* UPOZORENJE! Pazite da svi ventilacijski otvori na uredaju
nisu blokirani.

Posebne sigurnosne upute.
OPREZ! RIZIZANJE BURNSA! HOT SURFACES! Tem-
peratura dostupnih povrsina vrlo je visoka tijekom
uporabe. Dodirnite samo upravljacku plocu, rucke, prekidace,
kontrolne tipke tajmera ili regulatore temperature.
. @




* Ako je kabel za napajanje ostecen, mora se zamijeniti poseb-
nim kabelom ili sklopom koji je dostupan kod proizvodaca ili
njegovog servisera.

o PAZNJA! Nemojte puniti vodu ispod razine MIN.

 Nikada nemojte koristiti ovaj uredaj bez vode.

e [zbjegavajte kuhanje na suho. Ovaj je uredaj osiguran od kipu-
¢eg suhog zbog pregrijavanja.

¢ Ova zastita od pregrijavanja automatski iskljucuje uredaj. U
tom slucaju pustite da se uredaj potpuno ohladi prije ponov-
nog koristenja.

Namjena

e Ovaj uredaj namijenjen je za koristenje u aplikacijama kao
Sto su:

- kuhinjski prostori za osoblje u trgovinama, uredima i dru-
gim radnim okruzenjima;

- poljoprivredne kuce;

- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim reziden-
cijalnim vrstama okolisa;

- Okolis za spavanje i dorucak.

e Ovaj je uredaj namijenjen zagrijavanju kobasice. Svaka druga
uporaba moze dovesti do oStecenja uredaja ili tjelesnih oz-
ljeda.

¢ Uporaba uredaja u bilo koju drugu svrhu smatrat ¢e se zlou-
porabom uredaja. Korisnik je iskljucivo odgovoran za nepro-
pisnu uporabu uredaja.

Instalacija za uzemljenje

Ovaj je uredaj klasificiran kao zastitni razred | i mora biti spojen
na zastitno uzemljenje. Uzemljenje smanjuje rizik od elektric-
nog udara pruzanjem Zice za izlaz elektri¢ne struje.

Ovaj uredaj opremljen je kabelom za napajanje s utikacem za
uzemljenje ili elektri¢nim prikljuccima sa Zicom za uzemljenje.
Prikljucci moraju biti pravilno montirani i uzemljeni.

Priprema prije uporabe

* Uklonite svu zastitnu ambalaZu i omote.

e Provjerite je li uredaj u dobrom stanju i sa svim dodacima. U
slucaju nepotpune ili oStecene isporuke odmah se obratite
dobavljacu. U tom slucaju nemojte upotrebljavati uredaj.

* Ocistite pribor i uredaj prije uporabe (pogledajte ==> Ciéc¢enje
i odrzavanje).

¢ Provjerite je li uredaj potpuno suh.

e Uredaj postavite na vodoravnu, stabilnu i toplinsku povrsinu
koja je sigurna od prskanja vode.

e Drzite pakiranje ako namjeravate pohraniti svoj uredaj u bu-
ducnosti.

o Cuvajte korisnicki priruénik za buduce potrebe.

NAPOMENA! Zbog proizvodnih ostataka, uredaj tijekom prvih

nekoliko uporaba moze ispustati lagani miris. To je normalno i

ne ukazuje na bilo kakav nedostatak ili opasnost. Provjerite je li

uredaj dobro prozracen.

Upute za uporabu

¢ Napunite spremnik vodom do MAX razine.

o Prikljucite utikaC za napajanje odgovarajucom elektricnom
uti¢nicom. Provjerite odgovara li nazivni napon napajanja po-
dacima o napajanju prikazanim na nazivnoj oznaci uredaja.

 Ukljucite uredaj pomocu gumba za kontrolu snage. Zasvijetlit
¢e zelena i narancasta LED lampica.

» Kada se dostigne postavljena temperatura, narancasti indi-
kator automatski ¢e se iskljuciti.

¢ Sada ste spremni staviti kobasice u koSaru za zagrijavanje.

Napomena:

o U spremnik se moze uliti samo voda.

¢ Redovito provjeravajte razinu vode tijekom rada. Dodajte vodu
svakih 3 sata.

Ciscenje i odrzavanje

o PAZNJA! Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja i ohladite ga pri-
je skladistenja, ¢iscenja i odrzavanja.

 Za Ciscenje ne koristite mlaznicu ili parni Cista¢ i nemojte gu-
rati uredaj pod vodu jer ce se dijelovi smociti i moze doci do
strujnog udara.

* Ako se uredaj ne odrzava u dobrom stanju Cistoce, to moze
negativno utjecati na Zivotni vijek uredaja i rezultirati opa-
snom situacijom.

Ciscenje

o QOcistite ohladenu vanjsku povrsinu krpom ili spuzvom lagano
navlaZzenom blagom otopinom sapuna.

¢ Zbog higijene uredaj treba odistiti prije i nakon upotrebe.

o |zbjegavajte dodir vode s elektricnim komponentama.

 Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

* Nikada nemojte koristiti agresivna sredstva za ciscenje, abra-
zivne spuzve ili sredstva za ¢iScenje koja sadrze klor. Za Cisce-
nje nemojte koristiti celicnu vunu, metalni pribor ili ostre ili
Siljaste predmete. Nemojte koristiti benzin ili otapala!

 Nijedan dio nije siguran za pranje u perilici posuda.

Odrzavanje

* Redovito provjeravajte rad uredaja kako biste sprijecili ozbilj-
ne nezgode.

o Ako vidite da uredaj ne radi ispravno ili da postoji problem,
prestanite ga koristiti, iskljucite ga i kontaktirajte dobavljaca.

¢ Sve radove na odrzavanju, instalaciji i popravcima moraju
obavljati specijalizirani i ovlasteni tehnicari ili ih preporucuje
proizvodac.

Prijevoz i skladiStenje

o Prije skladistenja, uvijek provjerite je li uredaj iskljucen iz
elektriéne mreZe i potpuno se ohladio.

 Uredaj Cuvajte na hladnom, Cistom i suhom mjestu.

 Nikada ne stavljajte teske predmete na uredaj jer bi ih to mo-
glo oStetiti.

* Ne pomicite uredaj dok je u pogonu. Iskljucite uredaj iz napa-
janja prilikom pomicanja i drZite ga na dnu.



Rjesavanje problema

Ako uredaj ne radi ispravno, molimo provjerite rjesenje u tablici
u nastavku. Ako i dalje ne mozZete rijesiti problem, obratite se
dobavljacu/pruzatelju usluga.

Problemi Moguéi uzrok Moguce rjesenje
Uredaj je ukljucen, 1). Termostat je

ukljucen, indikator slomljen Kontaktirajte
svijetli, ali se uredaj ne | 2). Grijaci element | dobavijaca.
zagrijava. nije uspio

Uredsj je ukljucen, Kvar termostata.

ukljucen, indikator
svijetli, ali temperatura
grijanja nije kontro-
lirana.

Kontaktirajte
Narancasti indika- | dobavljaca.

tor je slomljen.

Neispravno napa-
janje, nije ispravno
prikljuceno.

Provjerite sustav
napajanja ili pra-
vilno prikljucite.

Uredaj je ukopcan, ali
ne radi nista drugo.

Aktiviran je prekidac kruga preopterecenja

 Ovaj uredaj opremljen je automatskim prekidacem strujnog
kruga preoptereéenja.

 Kako bi uredaj ponovno radio, prvo pustite uredaj da se ohla-
di, a zatim ga napunite dodatnom vodom.

Jamstvo

Neispravnosti koje utjeCu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ce se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je uredaj
koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo koji
nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa za-
konska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje i
kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji [npr. racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda
pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja i do-
kumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okolis
————— Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne
smije odlagati s drugim ku¢nim otpadom. Umje-
Ef sto toga, vasa je odgovornost odlagati na vasu ot-
fr— padnu opremu predajudi je na odredeno sabirno
mjesto. Nepridrzavanje tog pravila moze se kazni-
ti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zaseb-
nim sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrije-
me odlaganja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
recikliranje na nacin koji Stiti ljudsko zdravlje i okolis.
Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad radi
recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada.
Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za reciklira-
nje, tretman i ekoloSko zbrinjavanje, bilo izravno ili putem jav-
nog sustava.

CESTINA
Vazeny zakazniku,
Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotrebi¢e HENDI. Pred
prvni instalaci a pouzitim tohoto spotrebice si pozorné precté-
te tuto uzivatelskou prirucku a vénujte zvlastni pozornost nize
uvedenym bezpe&nostnim pFedpisiim.

Bezpecnostni pokyny

e Spotiebi¢ pouzivejte pouze k uréenému Gcelu, k némuz byl
navrzen, jak je popsano v této prirucce.

* Wrobce neodpovida za zadné Skody zplsobené nespravnym
provozem a nespravnym pouzivanim.

. NEBEZPECi! NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM

PROUDEM! Nepokousejte se spotfebi¢ opravovat
sami. Elektrické ¢asti spotiebice neponofujte do vody ani ji-
nych kapalin. Nikdy nedrzte spotfebi¢ pod tekoucf vodou.

« NIKDY NEPOUZIVEJTE POSKOZENY SPOTREBIC! Pravidelng
kontrolujte, zda elektrické spoje a kabely nejsou poskozeny.
Poskozeny spotfebi¢ odpojte od napajeni. Opravy smi prova-
dét pouze dodavatel nebo kvalifikovand osoba, aby se zabra-
nilo nebezpeci nebo zranéni.

« VAROVANI! PFi umistovani spotiebice vedte napajeci kabel bez-
pecné, pokud je to nutné, aby nedoslo k nedmyslnému vytazeni,
poskozeni, kontaktu s topnou plochou nebo nebezpeci zakopnuti.

« VAROVANI! Dokud je zastréka v zasuvce, spotiebic je pripojen
k napéject siti.

« VAROVANI! Pred odpojenim od napajeni, ¢igténim, ddrzbou
nebo skladovanim spotfebi¢ VZDY vypnéte.

e Spotiebi¢ pripojujte pouze k elektrické zasuvce s napétim a
frekvenci uvedenou na Stitku spotrebice.

* Nedotykejte se zastréek / elektrickych spojd mokryma nebo
vlhkyma rukama.

* Spotebi¢ a elektrické zastréky/pripojky udrzujte mimo do-
sah vody a jinych kapalin. Pokud spotfebi¢ spadne do vody,
okamzité odpojte napajeci pripojky. Spotrebi¢ nepouzivejte,
dokud jej nezkontroluje kvalifikovany technik. Nedodrzenf
téchto pokynd bude mit za nasledek Zivot ohrozujici rizika.

¢ Napéjeci zdroj zapojte do snadno pristupné elektrické zasuv-
ky, abyste mohli v pfipadé nouze spotfebi¢ okamzité odpojit.

¢ Dbejte na to, aby se kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
nebo horkymi predméty, a chrante jej pred otevrenym ohném.
Nikdy netahejte za napéajeci kabel, abyste jej vypojili ze zasuv-
ky, ale vzdy vytahnéte zastréku.

o Nikdy neprenasejte pristroj za kabel.

¢ Nikdy se nepokousejte sami otevrit kryt spotrebice.

e Do krytu spotrebice nevkladejte 7adné predméty.

¢ Béhem pouzivani nikdy nenechavejte spotrebic bez dozoru.

e Tento spotfebic by mél obsluhovat vyskoleny personal v ku-
chyni restaurace, pracovnici jidelny nebo baru atd.

e Tento pristroj by nemély obsluhovat osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostatkem zkusSenosti a znalosti.

e Tento spotrebic by za zadnych okolnosti nemély pouzivat déti.

¢ Uchovavejte spotrebic a jeho elektrické pripojky mimo dosah
déti.

¢ Nikdy nepouZivejte jiné pfislusenstvi nebo jiné zafizeni nez ta,
kterd jsou dodavana se spotiebicem nebo ktera doporucuje
vyrobce. Pokud tak neucinite, miZe to predstavovat bezpec-
nostni riziko pro uzivatele a poskodit spotrebic. PouZivejte

pouze originlni dily a pFisluSenstvi.
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* Tento spotrebic nepouzivejte pomoci externiho ¢asovace nebo
dalkového ovladani.

* Nepokladejte spotiebi¢ na topné téleso (benzin, elektricky,
uhlikovy sporék atd.).

¢ Nezakryvejte provoz spotiebice.

¢ Na spotrebi¢ nepokladejte zadné predmeéty.

¢ Nepouzivejte spotiebi¢ v blizkosti otevieného ohné, vybus-
nych nebo hoflavych materiald. Spotfebi¢ vidy provozujte na
vodorovném, stabilnim, Cistém, tepelné odolném a suchém
povrchu.

e Spotrebi¢ neni vhodny k instalaci v misté, kde lze pouzit vodni
trysku.

¢ Béhem pouzivani nechte kolem spotfebice prostor alespon 20
cm pro vétrani.

« VAROVANI! Udrzujte viechny vétraci otvory na spotfebici bez
prekazZek.

Zvlastni bezpecnostni pokyny
. UPOZORNENI! RIZIKO POPALEN{! HORKE POVRCHY!
Teplota pristupnych povrch je béhem pouZivani velmi

vysokd. Dotknéte se pouze ovladaciho panelu, rukojeti, spina-
€0, ovladacl casovace nebo ovladacd teploty.

 Pokud je napajeci kabel poskozeny, musi byt vyménén za spe-
cialni kabel nebo sestavu, které ziskate u vyrobce nebo jeho
servisniho technika.

¢ POZOR! Neplnite vodu pod MIN droven.

* Tento spotrebic¢ nikdy nepouzivejte bez vody.

¢ \lyhnéte se varu nasucho. Tento spotfebic je diky ochrané pro-
ti prehrati zajistén proti vyvareni do sucha.

e Tato ochrana proti prehrati spotfebi¢ automaticky vypne. V
takovém pripadé nechte spotfebic pred dalSim pouzitim zcela
vychladnout.

Urcené pouziti

e Tento spotrebiC je urcen k pouziti v takovych aplikacich jako:
- kuchynky pro zaméstnance v obchodech, kanceléfich a dal-

Sich pracovnich prostredich;

- zemédélské domy;
- klienty v hotelech, motelech a jinych ubytovacich zafizenich;
- prostredi typu postel a snidané.

e Tento spotrebic je urcen k ohfivani klobas. Jakékoli jiné pou-
Ziti miZe vést k poSkozeni spotebite nebo zranéni osob.

e Provoz spotfebice k jakémukoli jinému Ucelu se povazuje za
nespravné pouziti pristroje. UZivatel nese vyhradni odpovéd-
nost za nespravné pouziti zafizeni.

Instalace uzemnéni

Tento spotrebic je klasifikovan jako ochranny typ | a musi byt
pfipojen k ochrannému uzemnéni. Uzemnéni snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem tim, Ze poskytuje Unikovy vodi¢ pro
elektricky proud.

Tento spotrebic je vybaven napajecim kabelem se zemnici za-
strckou nebo elektrickymi pripojkami se zemnicim vodicem.
Pripojky musi byt fadné nainstalovany a uzemnény.
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Priprava pred pouzitim

e Odstrante vechny ochranné obaly.

o Zkontrolujte, zda je pfistroj v dobrém stavu a s veskerym
prislusenstvim. V pripadé nelplného nebo poskozeného do-
ruceni prosim okamzité kontaktujte dodavatele. V takovém
pripadé prostiedek nepouzivejte.

o Pred pouzitim vycistéte pisludenstyi a spotfebic (viz ==> Cis-
ténia Gdrzbal.

o Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ zcela suchy.

e Spotfebic poloZte na vodorovny, stabilni a Zaruvzdorny povrch,
ktery je bezpecny proti stiikajici vodé.

e Pokud chcete spotrebic ulozit v budoucnu, uschovejte si jeho
obal.

 Navod k pouZiti si uschovejte pro budouci pouZiti.

POZNAMKA! Z dévodu zbytkd z vjroby méze spotiebi¢ behem

prvnich nékolika pouziti vydavat lehky zapach. To je normalni a

neznamena to zadnou zavadu ani nebezpeci. Ujistéte se, Ze je

spotrebic dobre vétrany.

Navod k obsluze

¢ Naplnit nadobu vodou az na MAX droven.

e Zapojte zastrcku do vhodné elektrické zasuvky. Ujistéte se,
Ze jmenovité napéti elektrického napajeni odpovida Gdajim o
napajeni uvedenym na typovém Stitku spotfebice.

 Zapnéte spotiebi¢ ovladacem napajeni. Rozsviti se zelend a
oranzova kontrolka LED.

¢ Po dosazeni nastavené teploty oranzova kontrolka automa-
ticky zhasne.

* Nyni jste pripraveni dat klobasy do koSe k ohfati.

Poznamka:

* Do nadoby lze nalit pouze vodu.

 Béhem provozu pravidelné kontrolujte hladinu vody. Pridavej-
te vodu kazdé 3 hodiny.

Cisténi a udrzba

¢ POZOR! Pred skladovanim, ¢isténim a Udrzbou vzdy odpojte
spotrebic od napéjeni a vychladnéte.

o K Cisténi nepouzivejte vodni trysku ani parni Cisti¢ a netlacte
spotfebic pod vodu, protoZe by se ¢asti namocily a mohlo by
dojit k Urazu elektrickym proudem.

* Neni-li spotfebi¢ udrZovan v dobrém stavu Cistoty, mizZe to
nepfiznivé ovlivnit jeho Zivotnost a zplsobit nebezpeénou si-
tuaci.

Cisténi

o Ocistéte ochlazeny vnéjsi povrch hadfikem nebo houbou mir-
né navlhcenou jemnym mydlovym roztokem.

« 7 hygienickych d@vodd je nutné spotfebi¢ pred pouzitim a po
ném vycistit.

e Zabrante kontaktu vody s elektrickymi sou¢astmi.

e Spotfebic¢ nikdy neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

 Nikdy nepouzivejte agresivni Cistici prostiedky, abrazivni hou-
bicky nebo Cistici prostfedky obsahujici chlér. K Cisténi ne-
pouzivejte ocelovou vinu, kovové nacini ani zadné ostré nebo
Spicaté predmeéty. NepouZivejte benzin ani rozpoustédla!

o Z4dné soucasti nelze myt v mycce nadobi.



Udrzba

e Pravidelné kontrolujte provoz spotiebice, abyste zabranili
vaznym nehodam.

¢ Pokud vidite, Ze spotfebi¢ nefunguje spravné nebo Ze se vy-
skytl problém, prestarite jej pouZivat, vypnéte jej a kontaktujte
dodavatele.

o Veskerd Udrzba, instalace a opravy musi byt provadény spe-
cializovanymi a autorizovanymi techniky nebo doporuceny
vyrobcem.

Preprava a skladovani

¢ Pred uskladnénim se vzdy ujistéte, Ze byl spotrebi¢ odpojen
od zdroje napajenf a zcela vychladLl.

* Spotrebi¢ skladujte na chladném, Cistém a suchém misté.

¢ Na spotrebi¢ nikdy nepokladejte tézké predmeéty, protoze by
se mohly poskodit.

* Kdyz je spotrebi¢ v provozu, nepfemistujte jej. Pri premisto-
vani odpojte spotrebi¢ od zdroje napajeni a drzte jej na dné.

Odstrafiovani problémd

Pokud spotrebi¢ nefunguje spravné, zkontrolujte prosim, zda je
roztok v nize uvedené tabulce. Pokud problém stale nemdzZete
vyresit, obratte se na dodavatele/poskytovatele sluzeb.

Problémy Mozné pficina Mozné feseni

Spotrebic je zapojeny, 1). Termostat je

zapnuty, kontrolka se rozbity Kontaktujte doda-
rozsviti, ale spotiebi¢ se | 2). Topné téleso vatele.
neohriva. selhalo
Spotiebit | . Porucha ter-
potfebic je zapojeny, mostatu
zapnuty, kontrolka se . Kontaktujte doda-

rozsviti, ale teplota Oranzowy indikator | vatele.
ohfevu je mimo kontrolu. | je rozbity,

Zkontrolujte
napajeci systém
nebo spravné
zapojte.

Spotfebic je zapojeny; ale \Z/gi:jy::éjsg;%é
nic jiného nedéla. zapojen)'/

Vypadly jistic pretizeni

* Tento spotfebic je vybaven automatickym piepétovym jisticem.

 Aby spotfebic opét fungoval, nejprve jej nechte vychladnout a
poté jej naplnte dalsi vodou.

Zaruka

Jakékoliv zavada ovliviiujici funkci spotrebice, kterd se objevi do
jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplatnou opravou
nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotfebi¢ pouzivan a udr-
Zovan v souladu s pokyny a Ze nebyl zadnym zplisobem zneuZit
ani zneuZzit. Vase zédkonna préva nejsou dotcena. Pokud je spo-
trebic reklamovan v rémci zaruky, uvedte, kde a kdy byl zakou-
pen, a prilozte doklad o zakoupeni (napf. doklad o zakoupeni].
V souladu s nadimi zasadami neustalého vyvoje produktl si
vyhrazujeme préavo bez predchoziho upozornéni zménit speci-
fikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi
———— 1 PFi vyrazovani spotfebice z provozu se tento spo-
trebi¢ nesmi likvidovat s jinym domacim odpa-
dem. Namisto toho je vasi odpovédnosti zlikvido-
vat odpadni zafizeni pfedanim na uréené sbérné
misto. Nedodrzeni tohoto pravidla mize byt pena-
lizovano v souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Sa-
mostatny sbér a recyklace vasich odpadnich zafizenf pfi likvida-
ci pomiZe zachovat pFirodni zdroje a zajisti, Ze budou
recyklovany zplsobem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni pro-
stiedi.
Daléi informace o tom, kde mdZete odpad odevzdat k recyk-
laci, ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci a
dovozci nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekolo-
gickou likvidaci, a to ani pfimo, ani prostrednictvim vefejného
systému.

MAGYAR

Tisztelt Ugyfeliink!

Koszanjiik, hogy megvasarolta ezt a HENDI késziiléket. A
késziilék elsé lizembe helyezése és hasznalata eldtt figyel-
mesen olvassa el ezt a felhasznaldi kézikdnyvet, kiilonds fi-
gyelmet forditva az alabb ismertetett biztonsagi elGirasokra.

Biztonsagi utasitasok

o A késziiléket kizarolag a jelen kézikonyvben leirt rendelteté-
sének megfelelden hasznélja.

e A gyartd nem vallal felelésséget a helytelen hasznalatbél és
hasznalatbol eredd karokeért.

A VESZELY! ARAMUTES VESZELYE! Ne kisérelje meg

sajat maga megjavitani a késziiléket. Ne meritse a
késziilék elektromos alkatrészeit vizbe vagy mas folyadékba.
Soha ne tartsa a késztiléket folyo viz alatt..

* SOHA NE HASZNALJON SERULT KESZULEKET! Rendszere-
sen ellendrizze az elektromos csatlakozasokat és a vezeté-
ket, hogy nem sériiltek-e. Ha sériilt, valassza le a késziiléket
az elektromos halézatrol. A veszély vagy sériilés elkeriilése
érdekében a javitdsokat csak beszallité vagy képzett személy
végezheti.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék elhelyezésekor sziikséq ese-
tén biztonsagosan vezesse el a tapkabelt, hogy elkerilje a
véletlen meghuUzast, a karosodast, a fiitéfelilettel vald érint-
kezést vagy a botlasveszélyt.

* FIGYELMEZTETES! Amig a dugasz az aljzatban van, a készii-
lék csatlakoztatva van a tapegységhez.

« FIGYELMEZTETES! MINDIG kapcsolja ki a késziiléket, mielétt
levalasztja az aramellatasrol, tisztitasrol, karbantartasrol
vagy tarolasrol.

o A késziiléket csak a késziilék cimkéjén feltintetett feszilt-
séggel és frekvencidval rendelkezd elektromos aljzathoz
csatlakoztassa.

* Ne érintse meg a dugaszt/elektromos csatlakozasokat ned-
ves vagy nedves kézzel.

e Tartsa tavol a készuléket és az elektromos dugaszt/csat-
lakozokat viztdl és mas folyadékoktol. Ha a késziilék vizbe
esik, azonnal tavolitsa el a tapcsatlakozdkat. Ne hasznélja
a készuléket addig, amig azt szakképzett technikus nem el-
lenGrizte. Ezen utasitdsok be nem tartdsa életveszélyes koc-

kazatokat okozhat.
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e Csatlakoztassa a tapegységet egy konnyen hozzaférhetd
elektromos aljzathoz, hogy vészhelyzet esetén azonnal le
tudja valasztani a készlléket.

o Ugyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles vagy forré
targyakkal, és tartsa tavol nyilt tdztél. Soha ne hizza ki a tap-
kabelt az aljzatbol, hanem inkdbb mindig hizza ki a dugét.

¢ Soha ne szallitsa a késziiléket a kabelénél fogva.

¢ Soha ne probalja meg sajat maga kinyitni a késziilék burko-
latat.

¢ Ne helyezzen targyakat a késziilék hazaba.

¢ Hasznalat kozben soha ne hagyja feligyelet nélkil a készi-
[éket.

o A késziiléket kizardlag képzett személyzet hasznélhatja az
étterem konyhajaban, étkezdéjében vagy barjaban stb.

o A késziiléket nem hasznalhatjak csékkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, illetve
megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd sze-
mélyek.

o Akésziiléket gyermekek semmilyen korilmények kézott nem
hasznalhatjak.

o A készliléket és elektromos csatlakozésait gyermekektdl el-
zarva tarolja.

* Soha ne hasznéljon a késziilékhez mellékelt vagy a gyarté
altal ajanlott tartozékoktol vagy kiegészité eszkozoktdl eltérd
tartozékokat. Ennek elmulasztasa biztonsagi kockazatot je-
lenthet a felhasznald szdmara, és karosithatja a késziléket.
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

¢ Ne mlkadtesse a készliléket kiilsd idozitével vagy tavvezérlé
rendszerrel.

e Ne helyezze a késziiléket fltétargyra (benzin, elektromos,
széntlizhely stb.).

* Ne takarja le a késziiléket mlikodés kozben.

¢ Ne helyezzen semmilyen targyat a késziilék tetejére.

¢ Ne hasznélja a készlléket nyilt lang, robbanasveszélyes vagy
gyulékony anyagok kozelében. A késziiléket mindig vizszin-
tes, stabil, tiszta, h8allé és szaraz feliileten lizemeltesse.

o A készllék nem alkalmas olyan helyre torténd beszerelésre,
ahol vizsugar hasznalhato.

¢ Hagyjon legaldbb 20 cm-es helyet a késziilék koril, hogy
hasznalat kdzben szellézhessen.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék szelléz6nyilasait tartsa aka-
dalymentesen.

Specialis biztonsagi utasitasok
. VIGYAZAT! EGESVESZELY! MELEG FELULETEK!
Hasznélat kozben a hozzaférhetd feliletek hémér-

séklete nagyon magas. Csak a kezeldpanelt, a fogantylkat, a
kapcsoldkat, az id6zitd szabalyozogombijait vagy a hdmérsék-
let-szabalyozé gombokat érintse meg.

* Ha a tapkabel megséril, ki kell cserélni a gyartotol vagy an-
nak szervizét6l szarmazo specialis kabelre vagy szerelvényre.

* FIGYELEM! Ne t6ltson vizet a MIN szint ala.

e Soha ne hasznalja a késziiléket viz nélkil.

e Kerllje a szaraz forrast. A késziiléket talmelegedés elleni
védelem védi a szaraz forrastol.

¢ Ez a tilmelegedés elleni védelem automatikusan kikapcsolja
a késziiléket. Ebben az esetben az ismételt hasznalat eldtt
hagyja teljesen leh(lni a késziléket.
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Rendeltetésszerii hasznalat

® Ez a készllék olyan alkalmazasokban valé hasznalatra ké-
sziilt, mint példaul:

- az Uzletekben, iroddkban és més munkakdrnyezetekben
lévé személyzeti konyhak;

- mezégazdasagi hazak;

- szallodakban, motelekben és egyéb lakokornyezetben lévé
tgyfelek szdmara;

- agy és reggeli tipusy kornyezet.

e Ezt a késziiléket kolbdsz melegitésére tervezték. Minden
egyéb hasznélat a készllék karosoddsahoz vagy személyi
sériiléshez vezethet.

o A készllék barmilyen mas célbol torténd tzemeltetése a ké-
szlilék helytelen hasznalatanak mindsiil. Kizarolag a felhasz-
nalo felelds az eszkoz nem megfeleld hasznalataért.

Foldelés

Ez a készlék I. védelmi osztalyba tartozik, és védéfoldeléshez
kell csatlakoztatni. A foldelés csokkenti az aramiités veszélyét
azaltal, hogy az elektromos aramhoz elvezeté vezetéket bizto-
sit.

Ez a készllék foldelt dugoval ellatott tapkabellel, vagy foldeld
vezetékkel ellatott elektromos csatlakozasokkal van ellatva. A
csatlakozasokat megfelelden kell felszerelni és foldelni.

Hasznalat eldtti elokészités

o Tavolitsa el az 6sszes véddcsomagoldst és csomagolast.

o Ellendrizze, hogy a késziilék j6 allapotban van-e, és az dsszes
tartozékkal egyitt. Hidnyos vagy sérilt szallitas esetén azon-
nal forduljon a szallitéhoz. Ebben az esetben ne hasznalja a
késziiléket.

¢ Hasznélat el6tt tisztitsa meg a tartozékokat és a késziiléket
(lasd ==> Tisztitas és karbantartas).

o Ellendrizze, hogy a késziilék teljesen szaraz-e.

o Helyezze a készliléket vizszintes, stabil és héallo felletre,
amely biztonsagosan ellenall a kifréccsend viznek.

o Orizze meg a csomagolast, ha a jovében tarolni kivanja a ké-
szliléket.

o Orizze meg a hasznalati Gtmutatot késébbi hasznalatra.

MEGJEGYZES! A gyartasi maradvanyok miatt a késziilék enyhe

szagot bocsathat ki az elsé néhany hasznalat soran. Ez norma-

lis jelenség, és nem jelez semmilyen hibat vagy veszélyt. Gon-
doskodjon a késziilék megfeleld szell6zésérdl.

Uzemeltetési utasitasok

o Téltse fel a tartalyt vizzel a MAX szintig.

o Csatlakoztassa a halézati dugaszt egy megfeleld elektromos
aljzathoz. Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos tapella-
tas névleges fesziiltsége megfelel a késziilék névleges cim-
kéjén feltlintetett dramellatasi adatoknak.

» Kapcsolja be a késziiléket a teljesitményszabalyozd gombbal.
A zold és narancssarga LED-ek vilagitani kezdenek.

* Abedllitott hémérséklet elérésekor a narancssarga visszajel-
z6 automatikusan kikapcsol.

* Most mar készen éllsz arra, hogy a kolbaszt a kosérba he-
lyezd a felmelegitéshez.

Megjegyzés:

¢ Csak vizet lehet 6nteni a tartalyba.

o M(ikodés kozben rendszeresen ellendrizze a vizszintet. Adj
hozz4 vizet 3 6ranként.



Tisztitas és karbantartas

* FIGYELEM! Tarolas, tisztitas és karbantartas elétt mindig va-
lassza le a késziiléket az elektromos haldzatrdl, és hiitse le.

* Ne hasznaljon vizsugarat vagy goztisztitét a tisztitdshoz, és
ne nyomja a késztiléket viz ald, mert az alkatrészek benedve-
sedhetnek, és dramiités kovetkezhet be.

¢ Ha a késziiléket nem tartjak megfeleld tisztasagu allapotban,
az hatranyosan befolydsolhatja a készilék élettartamat, és
veszélyes helyzetet eredményezhet.

Tisztitas

o A hitétt kils6 felletet enyhe szappanos oldattal enyhén
megnedvesitett ruhaval vagy szivaccsal tisztitsa meg.

* Higiéniai okokbdl a késziiléket hasznalat elétt és utdn meg
kell tisztitani.

o Keriilje az elektromos alkatrészek vizzel vald érintkezését.

* Soha ne meritse a készlléket vizbe vagy mas folyadékba.

¢ Soha ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket, suroldsziva-
csokat vagy klortartalmu tisztitészereket. A tisztitdshoz ne
hasznaljon acélgyapotot, fémeszkozoket vagy éles vagy he-
gyes targyakat. Ne hasznaljon benzint vagy olddszereket!

* Egyetlen alkatrész sem tisztithatd mosogatogépben.

Karbantartas

o A stlyos balesetek megeldzése érdekében rendszeresen el-
lendrizze a késziilék mikodését.

¢ Ha azt latja, hogy a késziilék nem mikaodik megfelelden, vagy
probléma van, ne hasznalja tovabb, kapcsolja ki, és forduljon
a forgalmazéhoz.

¢ Minden karbantartasi, telepitési és javitasi munkat szakkép-
zett és felhatalmazott technikusoknak kell elvégeznitk, vagy
a gyarténak kell javasolnia.

Szallitas és tarolas

o Tarolas el6tt mindig gy6z8djon meg arrol, hogy a készlilék le
lett valasztva a halozatrdl, és teljesen lehdilt.

o A késziiléket hivos, tiszta és szaraz helyen tarolja.

 Soha ne helyezzen nehéz targyakat a készllékre, mert ez ka-
rosithatja azt.

* Ne mozgassa a késziiléket mikodés kozben. Mozgatds kéz-
ben vélassza le a késziiléket az elektromos halézatrol, és
tartsa alul.

Hibaelharitas

Ha a készllék nem mikadik megfelelen, kérjik, ellendrizze az
aldbbi tablazatban a megoldast. Ha tovabbra sem tudja megol-
dani a problémat, kérjiik, forduljon a szallitdhoz/szolgéltatohoz.

Akészlilék csatla-
koztatva van, de mast
nem tesz.

Hibas tapegység,
nincs megfeleléen
csatlakoztatva.

Ellendrizze a

tapegységet, vagy
csatlakoztassa

Problémak Lehetséges ok Lehetséges
megoldas

Akészlilék csatla-

koztatva van, bevan | 1). Termosztat

kapcsolva, a vissza- meghibasodott | Forduljon a

jelz6 vilgitani kezd, | 2). Fitéelem meg- | szallitohoz.

de a készllék nem hibasodott

melegszik fel.

Akeszilek be van Termosztét hiba.

dugva, be van kap-

csolva, a visszajelz6 Forduljon a

vita'g\'tam kezd, de a Narancssérga Je[zo szallitéhoz.

fltési hémérséklet meghibasodott.

nem szabélyozhatd.

megfelelden.

Tulterhelés megszakito kioldott

¢ A készlilék automatikus tulterhelés-megszakitoval van fel-
szerelve.

o A késziilék ismételt mlkadtetéséhez eldszor hagyja lehdlni,
majd téltse fel tovabbi vizzel.

Jotallas

A készilék mikodését befolydsold minden olyan hiba, amely
a vasarlast koveté egy éven belul valik nyilvanvaléva, javitasra
vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az utasitasok-
nak megfeleléen hasznaltak és karbantartottak, és semmilyen
médon nem hasznaltak fel helyteleniil vagy hasznaltak fel hely-
telentil. Az On t8rvényben biztositott jogait ez nem érinti. Ha a
készilékre garancidlis igény vonatkozik, adja meg, hogy hol és
mikor vasarolta meg, és mellékelje a vasarlast igazold bizony-
latot (pl. nyugtat).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozd iranyelviinkkel 6sz-
szhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolds és a do-
kumentacio elézetes értesités nélkili modositasara.

Elvetés és kornyezet
M=, 1 Akésziilék izemen kiviil helyezése sordn a termé-
E ket nem szabad més haztartasi hulladékkal egyitt
4rtalmatlanitani. Ehelyett az On feleléssége, hogy
mmmm | 2 hulladékgy(ijté berendezéseket a kijeldlt gydjtd-
helyre szallitsa. Ennek a szabalynak a figyelmen
kiviil hagyasa a hulladék artalmatlanitasara vonatkozd hatalyos
el6irasokkal dsszhangban bilintetést vonhat maga utan. A hulla-
déktarolé berendezések artalmatlanitaskori elkulonitett gydjté-
se és Ujrahasznositasa segit a természeti er6forrasok megdrzé-
sében, és biztositja, hogy az emberi egészséget és a kdrnyezetet
védé maédon kerl Ujrahasznositésra.
Ha tobbet szeretne megtudni arrdl, hogy hova lehet a hulla-
dékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgy(jté valla-
lathoz. A gyartok és az importdrok nem vallalnak felelésséget
az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az okoldgiai hulladék-
kezelésért sem kozvetlenil, sem pedig nyilvanos rendszeren
keresztiil.

YKPATHCbKWUH

LLlaHoBHWUI KnieHTe!

Dsakyemo, wo npupbanu uen npunag HENDI. YBaxHo npouun-
TanTe Leii nocibHMK kopucTyBaya, 3BepTatoumn ocobnumy ysary
Ha npaBuna TeXHikK be3neku, onmcaHi Huxye, Nepes nepLunM
BCTAHOBJIEHHSIM | BAKOPUCTAaHHAM LibOro Npunagy.

IHCTPYKLii 3 TeXHikKu 6e3neku

 BukopucToByiiTe npunag nuie 3a npusHayeHHsM, sk onuca-
HO B LIbOMY MOCIBHMKY.

* BupobHuk He Hece BignosiganbHocTi 3a byab-aki 36utku,
CMPUYUHEH] HEMPABULHOIO eKCMyaTallielo Ta HenpaBUNbHUM
BUKOPUCTAHHSM.

. HEBE3NEKA! PU3UK YPAXXEHHS ENEKTPUYHUM

CTPYMOM! He HamaraiTecs peMoHTyBaTh npunag ca-
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MOCTIliHO. He 3aHypioliTe eNekTPYYHI YaCTUHW Npunagy y Body
abo iHWi piguHu. Hikonw He TpymMalite npunag nig npoToyHoio
BOZ00.
HIKONM HE BWKOPUCTOBYWTE MOLUKOAKEHWUMA NPU-
JIALL! PerynapHo nepeBipsiiiTe eNekTpuyHi 3'€AHaHHS Ta LUHYP
Ha HasBHICTb NOLUKOAXEHb. Y pasi NOLWKOAXKEHHS Bif eaHaliTe
npunag Bif fxXepena XuBneHHs. byab-akuil peMOHT Ma€ BU-
KOHYBATWCS NWLLIE NOCTa4anbHUKOM abo KBanidikoBaHow 0co-
6oto, 1106 yHUKHYTK Hebe3nekun abo TpaBMU.
NONEPEMKEHHA! g yac posmiwieHHs npunagy besneu-
HO NpokNafiTe kabenb XMBNEHHS, AKWO Le HeobXiaHo, wob
YHUKHYTW HEHABMUCHOTO HaTATY, MOLIKOXKEHHS, KOHTaKTy 3
noBepxHeto HarpiBaHHs abo Hebe3sneku BiAKIOYEHHS.
NONEPEMKEHHA! Moku wrekep 3HaXoAnTbCS Y THI3AI, Npu-
naj NiAKNI0YaETLCA A0 eNeKTpoMepexi.
NONEPEMKEHHA! 3ABXAW BumMukaiite npunag, nepw Hix
BIfl €[lHyBaTH 1100 Bif, eNeKTpOMEpeXi, YMLLieHHs, 0bcnyroBy-
BaHHs abo 3bepiraHHs.
[Migknioyalite Npunag fo enekTpUyHoi po3eTkn AuLLe 3a AoMo-
MOTOI0 HaMpyru Ta YacToTy, 3a3HaueHUX Ha eTUKETLI Npuiagy.
He TopkaiTecs BWKI/eNeKTPUYHOMO 3'€AHAHHA BONOrMMAN
abo BonoruMu pykamu.
TpuMaiiTe Npunag Ta enekTpuuHy BUAKY/3' efHanHs nosani sig
BOA/ Ta IHWMX piAnH. FIKLLO Npunag noTpanus y BOAY, HeraiHo
BUIMITb 3'€AHAHHS 3 JXXepenoM XuBneHHs. He BukopucTo-
By/iTe npunaf, AOKW /0oro He nepesipuTh CepTUdiKoBaHMiA
cneujanict. HefoTpyMaHHs LnX iHCTPYKLIN npussefe A0 pu-
3UKIB, LLLO 3arPOXYIOTb XNTTIO.
[Mif'edHaiTe AXepeno XMBAEHHS [0 NErkofoCTynHoi enek-
TPUYHOT po3eTk, Wob MoxHa byno HeraiiHo Bif'eAHaTVt Npu-
Najy pa3i BAHUKHEHHS Haf3BMNYaliHOT cuTyaLl.
lMepekoHaliTecs, Wo WHYp He KOHTAKTYE 3 FOCTPUMM YU rapsi-
YWIMW npeaMeTamu, Ta TpuMaiiTe oro nodani Bif BIAKPUTOro
BOTHI0. Hikonvt He TATHITE 3a WHYP XUBNEHHS, Wob Bif eAHATH
11070 BiZl PO3ETKM; HATOMICTb 3aBXAM TATHITb 33 BUAKY.
Hikonw He HociTb npunag 3a WHyp.
Hikonu He HamaraiiTecs caMoCTIHO BIAKPUBATY KOPMYC MNpU-
nagy.
He BcTaBnaiiTe npeaMeTt B Kopryc npunagy.
Hikonu He 3anuwaiite npunag 6e3 Harnsgy nig yac BUKOpU-
CTaHHs.
Llum npunagom noBuHeH Kepysaty kBanidikoBaHWin nepcoHan
Ha KyxHI pecTopaHy, inanbHi abo bapy ToLLo.
Llei npunag He NoBUHHI ekcyaTyBaTt 0cobu 3 0bMexeHMN
GI3UYHIMN, CeHCOPHNUMU abo po3ymoBKMU 3fibHOCTAMY abo
0Cc0bK 3 HE0CTATHIM JOCBIAOM | 3HAHHAMMU.
Lleit npunap 3a XofHWX 06CTaBUH He NOBUHEH BUKOPUCTOBY-
BaTUCA AiTbMU.
3bepiraiiTe npunag Ta 1oro enekTpUYHI NIAKNIOUEHHS B Hef0-
CTYNHOMY A5t AiTelt MicL.
Hikonu He BuKopycTOBYiTe akcecyapy abo byab-ski 404aTKOBI
NPUCTPOI, OKPIM TUX, L0 MOCTAYaloTbCH Pa3oM i3 NpuiasoMm
abo pekoMeH0BaHI BUPOOHMKOM. HAKLLO LbOTO He 3pobuth,
Lie MoXe CTaHOBWTM 3arpo3y besneLi KopycTyBaya Ta NoLKo-
v npunag. BukopucToByliTe nule opuriHanbHi AeTani Ta
akcecyapu.
* He BIKOpUCTOBYITe Lielt NpUAaz, i3 30BHILLHIM TaliMepoM abo
CUCTEMOIO AUCTAHL,HOrO KepyBaHHs.
* He crasTe npunag Ha HarpisanbHuii o6'ekt (6ensuH, ene-
TPUYHA NAUTa, BYrifbHA NAUTa TOLWO).
* He HakpuBailTe npunag nig vac poboTu.

«DSO

 He cTaBTe Ha Npunag XoAHUX NPeAMeTiB.

* He BukopucToByiiTe npunag nobausy BiAKPUTOro BOrHIO, BU-
byxoHebe3neunnx abo nerkozaiMnucTux Matepianis. 3aBxau
eKcnnyaTyiiTe Npunaj Ha ropu3oHTanbHiM, CTIAKIA, YUCTIAKINA,
X@pOCTINKINA | CyXiil NoBEPXHI.

o [Tpynag He MoXHa BCTaHOBMIOBATY B MICLIAX, A& MOXHA BUKO-
pYCTOBYBATM CTPYMiHb BOAU.

o [lig yac poboTyt 3anuwTe Micue Ha BiacTaHi npuHaimHi 20 cm
HaBKONO NpUAady AN BEHTUASLT.

* MOMEPEMXKEHHA! Tpumaiite Bci BeHTUNALilHI 0TBOpK Ha
npunagi BINbHYMK Bifl NepeLKkos,.

CneuianbHi iHCTpyKLUiT 3 6e3neku
o YBATA! PU3UK BYPU! FTAPSYI CY®ENCH! Temnepa-
Typa [OCTYNHMX MOBEPXOHb Mifi Yac BUKOPUCTAHHS
[LyXe BUCOKa. TOPKHITLCS UL NaHeni kepyBaHHs, pyyok, ne-
pemukauis, py4oKk kepyBaHHs TaiiMepoM abo py4ok KepyBaHHs
Temnepatypoto.

* AKio Kabesb XMUBEHHA NMOWKOAXEHWI, NOTO CNif 3aMIHUTK
cneLianbHNM LWHypoM abo By3nom Bif BUpobHYKa abo cepsic-
HOro areHTa.

* YBATA! He HanuBaiiTe Bogy Huxye piBHa MIH.

 Hikonn He BuKopucTOBYiATe Liei npunag 6e3 Bogu.

® YHuKaliTe Kun'aTiHHA Hacyxo. Llei npunag 3axuiieHuin Big
KUN'ATIHHS Nig Yac neperpisy.

o Lleil 3axucT Bif neperpiBaHHs aBTOMaTUYHO BUMWUKAE NpUNag,.
Y TakoMy BUNafKy faliTe Npuaady NoBHICTIO OXONOHYTH, MepL
HiX 3HOBY BVKOPVCTOBYBATH 10rO0.

LlinboBe BUKOPUCTAHHSA

o Lleil npunag npusHayeHnint AAS BUKOPUCTaHHS Y [OAATKaX,

Takux fK:

- KyXOHHI NPUMILLEHHSsI NepcoHany B MarasuHax, odicax Ta iH-
wyx poboyux ymoBax;

- dbepMepcbki byanHky;

- KNIEHTaMU roTeNiB, MOTENIB Ta IHLIMX XMUTAOBUX NPUMILLEHb;

- cepefoBULLe TUMY JiXKa Ta CHIAaHKY.

Llei npunag npuaHayeHnit ans nigirpisanHs kosbacku. Bypb-

AKe iHLWE BUKOPUCTAHHS MOXe MPU3BECTW A0 MOWKOAXEHHS

npunagy abo Tpasm.

BukopucTatHs npunagy 3 byab-AKoio iHLOKW METOI0 BBaxa-

E€TbCS HEMpPaBUNLHIM BUKOPUCTAHHSM npunagy. Kopuctysay

Hece OfHOOCIOHY BIAMOBIAANBHICTb 33 HEHanexHe BUKOPU-

CTaHHA NPUCTpOLO.

YcTaHoBKa 3a3eMNEHHSA

Lleit npunag, HanexuTb go knacy 3axucty | i nosuHeH byt nig-
KTIOUEHUI [0 3aXMCHOTO 3a3eMyeHHs. 3a3eMneHHs 3HUXYe
PU3VIK YPaXEeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Hafalouu NpoBig Ans
BUTOKY €71eKTPUYHOTO CTPYMY.

Lleit npunag ocHalueHnit kabeneM XWBEHHS 3 BUNKOIO 3a3eM-
neHHs abo enekTPUYHNMM 3'€HAHHAMY 3 POTOM 3a3eMEHHS.
3'efiHaHHA NOBUHHI DYTV HaNeXHUM YMHOM BCTAHOBJEHI Ta 3a-
3emreHi.



MigrotoBka nepep BUKOPUCTAHHAM

© 3HiMiTb 3aXMCHY yNakoBKY Ta ynakoBky.

o [epekoHaliTecs, LLO NPUCTPIil Y XOPOLIOMY CTaHi Ta 3 ycima

akcecyapamu. Y pasi HenoBHoi abo nowwkogxeHo! A0CTaBKM

HerarHo 3BEpHITLCA 0 NOCTa4anbHMKa. Y LbOMY BUNAAKY He

BUKOPVCTOBYIMTE NPUCTPIN.

Mepef BMKOPUCTaHHAM NOYMCTITH akcecyapy Ta npunag (ave.

==> QUWLLEHHs Ta fornAa).

MepeKoHaiTecs, Wo Npunag NoBHICTIO CyxXui.

MocTaBTe Npunag Ha roprU3oHTaNbHy, CTIKY Ta XapocTiiky no-

BepxHio, besneury ang bpusok Boau.

3bepiraitTe ynakoBky, sKLL0 By naaHyeTe 3bepirati Baw npu-

nag y MaibyTHboMy.

* 3bepiraiiTe NocibHMK KopucTyBaya AN NOAANLLIOrO BUKOPU-
CTaHHS.

MPUMITKA! Yepes BupobHuyi 3anmiukv npuaag Moxe Brnycka-

TW Nerkuii 3anax nig yac nepLumx Aekinbkox 3actocysab. Lle

HOPManbHO i He BKa3ye Ha byab-sknit aedekT abo Hebesneky.

Mepekoraiitecs, wo npunag 2obpe NpoBiTPOETLCS.

IHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauii

* HanoBHITb KOHTelHep BoAo A0 piBHs MAX.

o [lin'enHaliTe BUNKY 40 BIANOBIAHOI e1eKTpuYHOI po3eTki. Me-
peKoHaiTecs), Wo HOMiHafbHa Hanpyra enekTpuYHOT Mepexi
BiNOBIfAE iHOPMaLLi NPO AXEepeno XWBNEHHS, HaBedeHil
Ha Tabnnuui 3 TEXHIYHUMM [aHUMW NpyUnagy.

© YBIMKHITb Npunag 3a LOMNoMOrow pyyku KepyBaHHs XWBeH-
HAM. 3aCBITATBCS 3e1eHi Ta OpPaHXeBi CBITAOAI0AM.

o [licna [OCArHEHHS BCTaHOBNEHO! TeMmepaTypy nomapaHue-
B IHAMKATOP aBTOMATUYHO 3racHe.

o Tenep BM roTOBI NOKAACTM COCKCKM B KOLUMK ANt PO3IrpiBaHHS.

Mpumitka:

® Y KOHTENHEP MOXHA HaNUTW NNLLE BOLY.

* PerynsipHo nepesipaiiTe piBeHb Bodu nif yac pobotu. [loga-
BaTV BOAY KOXHI 3 roauHM.

OyULLEHHS Ta TEXHIYHe 05CJ1YFOByBaHHS|

* YBATA! 3aBxau Bigknioyaiite npunag Bif AxXepena XueneH-
HS Ta OXONOAXYWTe 110ro nepef 36epiraHHAM, OUMLLEHHAM Ta
0bcnyroByBaHHsAM.

* He BuKopyucToByiTe CTPYMiHb BoAM abo napooyuilyBay ans
OYMLLEHHS Ta He LUTOBXaiTe Npunag nig Bogy, OCKiNbky feTani
MOXYTb CTaTV BONOTUMM, @ TaKoX MOXe NpU3BECTU [0 ypa-
KEHHS eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

® FKWO Npunag He 3HAXOAMTLCH B rapHOMY CTaHI 4MCTOTK, Lie
MOXe HeraTMBHO BMMHYTW Ha TepMiH cnyxbu npunagy Ta
npu3secTu 4o Hebe3neyHor cuTyaLii.

OunweHHs

© OYuCTITb OXONMOAKEHY 30BHILLHIO MOBEPXHIO raHuipkol abo
rybKoto, 371erKa 3MOYEHO M KM MUIBHUM PO3YMHOM.

® 3 MipkyBaHb ririeHn Npuag cif YACTUTY o Ta Nicas BUKO-
pUCTaHHS.

 YH1KaliTe KOHTAKTY BOAM 3 eNeKTPUYHUMI KOMMOHEHTaMY.

* Hikonu He 3aHyploliTe npunag y Bogy abo iHwWi piguHu.

© Hikonn He BUKOPWCTOBYATE arpecuBHi 3acobu ANs YMLLIEHHS,
abpasvsHi rybku abo 3acobu Ans YMLEHHS, WO MICTATb X10p.
He BukopucTOBYIiTe ANS YNLIEHHS CTaNeBi MOYasku, MeTasne-
Be npunaaas abo byab-aki roctpi yu 3aroctpeHi npeameTn. He
BMKOPUCTOBY/ATe BeH3UH abo po3unHHMKN!

o XopHi AeTani He MOXHa MUTU B NOCYLOMUNHIA MaLUWHI.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHs

¢ PerynsipHo nepesipaiite poboTy npunagy, Wob yHUKHYTY cep-
M03HMX HeLlaCHWUX BUNaKIB.

* SAKWLO BM MOMITUAW, WO NPUNAZ He MPALIoE HaNeXHUM Yi-
HoM abo BUHVKNa Npobnema, NPUNMHITL NOT0 BUKOPUCTAHHS,
BUMKHITb 0T0 Ta 3BEPHITLCS 10 NOCTaYasbHUKA.

* Yci poboTi 3 TeXHIYHOTO 0BCAYroByBaHHS, MOHTaXy Ta PEMOH-
Ty MaloTb BUKOHYBATMCS CMeLiafi3oBaHNMK Ta yNoBHOBaXe-
HMU daxiBLAMUM abo pekoMeH10BaHi BUPOOHUKOM.

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs

e [Nepep 3bepiraHHaM nepekoHaiTecs, LWo Npuaag Bif €eAHAHO
Bifl AKEPENa XMBEHHS Ta NOBHICTIO OXONOAXEHO.

¢ 36epiraiite npunag y npoxono4HOMY, YACTOMY Ta CYXOMY MiCLi.

¢ Hikonu He cTaBTe Ha npunag Baxki NPeaMeTH, oCKinbku Le
MOXe NOLIKOAUTY Oro.

e He nepewiuyiite npunag nig yac roro pobotu. Mg yac ne-
peMillleHHs Bifl' €jHaliTe Npunag BiL [Xepena XWBeHHs Ta
TpUMaliTe 0ro BHU3Y.

YcyHeHHs HecnpaBHocTen

FKLLO Npunag He NpaLioe HaNEXHWM YUHOM, 3BEPHITBCS A0 Ha-
BeAeHOT HixYe Tabnnui ANs OTPUMAHHS pilleHHs. AKLio BU BCe
Lie He MOXeTe BUPILINTY NpobieMy, 3BepHITbCA 40 NoCTauasb-
HKa nocayr/noctadanbHuka nocayr.

[Tpobnemu Mosxnusa npu- Moxnnse piLLeHHs
4nHa

Mpunag nigknioyeHo 1). Tepmoctat

110 eN1eKTpoMepexi, po3buto

YBIMKHEHO, IHA/KaTOp
CBITUTbCH, afe Npunag
He HarpiBaeTbCs.

2). HecnpasicTb
HarpiBanbHoro
enemeHTa

3BepHiTbCH 10
nocTayasbHuKa.

[Mpunapg nigknioyeHni,
YBIMKHEHI, CBITUTLCA
iHAMKaTOp, ane Temne-

[Momunka Tepmoc-
TaTa.

3BepHITbCS 10

. - nocTauasbHIKa.
paTypa Harpisara He | [OMaparue
KOHTPOMIOETBCH. BUN IHAVKATOP
3namaHo.
. MepesipTe cuctem
Mpunag nigknioyero Hecnpashe peeip y
; N1EKTPOXMBIEHHS
110 eN1eKTPOMEpEXi, XUBAEHHS,
" abo HanexH1Mm
ane BiH Dinblue HiYoro | HenpasuabHo :
: UMHOM MigKNio-
He pobuTb. nigKtoyeHe.
YiTh i,
MepeBaHTa)KeHWiA  aBTOMATMYHWIA  BUMMKaM
cnpautoBaB

e Llelt npunag ocHaljeHnii aBTOMaTMYHUM BUMMKAYeM nepe-
BaHTaXeHHS.

o LLlob npunag 3HoBy npalyioBas, crodatky faiiTe oMy oxoso-
HYTW, @ NOTIM HaMOBHITb 10r0 L0AATKOBOK BOAO.

FapaHTis

Bypb-aki fedekty, Lo BNAMBaOTL Ha YHKLIOHANLHICTE Npu-
napy, AKi CTalTb 04EBUAHUMM MPOTATOM OHOT0 Poky Micas mo-
KynKku, BymyTb BiAPEMOHTOBaHI 3a AOMOMOrol He3KoWTOBHOrO
peMOHTy abo 3aMiHu 3a yMOBY, LLO NpUAaj BUKOPUCTOBYBABCS
Ta NiATPMMYBaBCS BIAMNOBIAHO A0 IHCTPYKUIM, @ Takox He by
3710BXMBaHNIA abo He ByB BMKOPUCTAHNI HEHANEXHWM YUHOM.
Lle He BnnvBae Ha Bawwi 3akoHHi npaBa. Akwo npunag Buma-
raBcs 3a rapaHTiel, BKaXiTb, fe | KoAu BiH byB npuabaHuit, i
[ofialiTe NiATBEPAXEHHA NOKYNKM [Hanpuknag, KeuTaHuiwo).

BignosigHo 4o Haloi NoAiTMKW MOCTINHOT po3pobku npogyKuil
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MW 3a7MLIaeMo 3a coboK NPaBO 3MIHIOBATY TeXHIUHI XapakTe-
PUCTVKI BMPODY, yNakoBKy Ta JokyMeHTaLii be3 nonepesHboro
NOBIJOM/IEHHS.

YTunisauis Ta goBKinng
M=, |[lpu BMBepeHHi npunady 3 ekcnnyatayil ioro He
ﬁ MOXHa YTVNI3yBaTW PasoM 3 iHLWUMK NobyToBUMM
BiAXxoAaMu. 3aMicTb LbOr0 BM HeceTe BIiAnosi-
BN | [J2/bHICTb 33 YTWAi3auiio cBOro obnapHaHHa ans
BIAX0AiB, Nepefaloyn Moro NpU3HaYeHoMy NyHKTY
360py. HeoTpuMaHHs Liboro npasuna Moxe byTu nokapaxe Big-
MNOBIAHO 10 YMHHUMX NpaBuA yTunizauii sigxogis. Okpeme 36u-
paHHs Ta nepepobka Baloro obnafgHaHHs AN BIAXOAIB Mif yac
yTUni3aLii fonoMmoxe 3bepertv NpupoaHi pecypcy Ta 3abesne-
unTm ix nepepobky y cnoci6, skuii 3axuLlae 300poB's NOAUHM Ta
NOBKINNS.
[Ins oTpuMaHHs foaatkoBol iHGopMaLli Npo Te, ie MOXHa nepe-
KVMHYTW BiiX0AW ANsi nepepobku, 3BepHiThCs A0 MicLLeBoi KoMna-
HiT 3 360py BigxogiB. Bupobruku Ta iMnopTepy He HecyTb BigMo-
BIfJaNIbHOCTI 3@ Nepepobky, NikyBaHHA Ta €KONOTIYHY yTUAI3aLLiIo,
Ak besnocepeaHbo, Tak i Yepes 3aranbHOAOCTYMHY CUCTEMY.

EESTI KEEL

Lugupeetud klient!

Taname, et ostsite selle HENDI seadme. Lugege kéesolev ka-
sutusjuhend tahelepanelikult labi, podrates erilist tdhelepanu
allpool toodud ohutusnduetele, enne kui seadme esmakord-
selt paigaldate ja kasutate.

Ohutusjuhised

 Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel, nagu kaesole-
vas juhendis kirjeldatud.

* Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mis on pohjustatud
ebadigest kasutamisest voi ebadigest kasutusest.

. OHT! ELEKTRILOOGIOHT! Arge piiiidke seadet ise pa-

randada. Arge kastke seadme elektrilisi osi vette ega
muudesse vedelikesse. Arge kunagi hoidke seadet voolava
vee all.

+ ARGE KUNAGI KASUTAGE KAHJUSTATUD SEADET! Kont-
rollige elektrilihendusi ja toitejuhet regulaarselt kahjustuste
suhtes. Kui seade on kahjustatud, eemaldage see vooluvér-
gust. Ohu ja vigastuste valtimiseks tohib parandustdid teha
ainult tarnija voi kvalifitseeritud isik.

¢ HOIATUS! Seadme paigutamisel suunake toitejuhe ohutult,
et valtida juhuslikku sissetombamist, kahjustamist, kokku-
puutes kuuma pinnaga voi komistusohtu.

¢ HOIATUS! Kui pistik on seinakontaktis, on seade toiteallikaga
ihendatud.

¢ HOIATUS! Enne vooluvorgust lahutamist, puhastamist, hool-
damist voi ladustamist Lulitage seade ALATI valja.

* Uhendage seade pistikupessa ainult seadme etiketil toodud
pinge ja sagedusega.

* Arge puudutage pistikut/elektrilisi ihendusi méargade voi
niiskete katega.

* Hoidke seade ja elektripistikud veest ning teistest vedelikest
eemal. Kui seade kukub vette, eemaldage kohe toitetihendu-
sed. Arge kasutage seadet enne, kui kvalifitseeritud tehnik
on seda kontrollinud. Nende juhiste eiramine voib péhjustada
eluohtlikke riske.
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« Uhendage toiteallikas kergesti ligipaasetavasse pistikupessa,
et saaksite seadme hadaolukorras kohe vooluvorgust eemal-
dada.

* Veenduge, et juhe ei puutu kokku teravate véi kuumnade ese-
metega ja hoidke seda eemal lahtisest tulest. Arge kunagi
tommake toitejuhtmest, et see pistikupesast eemaldada, vaid
tommake selle asemel alati pistikust.

* Arge kunagi kandke seadet selle juhtmest.

« Arge kunagi piiiidke seadme korpust ise avada.

o Arge sisestage esemeid seadme korpusesse.

* Arge jatke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

 Seda seadet peaks kasutama ainult koolitatud personal res-
torani kddgis, socklates, baarides jne.

* Seda seadet ei tohi kasutada fiisilise, sensoorse voi vaimse
puudega inimesed ega isikud, kellel puuduvad vastavad koge-
mused ja teadmised.

o Lapsed ei tohi seda seadet mingil juhul kasutada.

 Hoidke seade ja selle elektritihendused lastele kattesaama-
tus kohas.

* Arge kunagi kasutage muid tarvikuid ega lisaseadmeid peale
nende, mis on seadmega kaasas voi tootja poolt soovitatud.
Vastasel juhul riskite kasutaja ohutusega ja vdite seadet kah-
justada. Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvikuid.

* Arge kasutage seadet valise taimeri vai kaugjuhtimissiistee-
mi abil.

o Arge asetage seadet kuumutusobjektile (bensiin, elektripliit,
soepliit jne).

* Arge katke to6tavat seadet kinni.

« Arge asetage seadme peale mingeid esemeid.

* Arge kasutage seadet lahtise tule, plahvatusohtlike véi ker-
gestisittivate materjalide ldheduses. Kasutage seadet alati
horisontaalsel, stabiilsel, puhtal, kuumakindlal ja kuival pin-
nal.

* Seade ei sobi paigaldamiseks kohta, kus véib olla veejuga.

o Jatke kasutamise ajal seadme Umber véhemalt 20 cm ruumi
ventileerimiseks.

* HOIATUS! Hoidke koik seadme ventilatsiooniavad takistus-
teta.

Spetsiaalsed ohutusjuhised
o ETTEVAATUST! BURNS-i 0SA! HOT SURFACES! Kat-
tesaadavate pindade temperatuur on kasutamise ajal
véaga korge. Puudutage ainult juhtpaneeli, kdepidemeid, Lili-
teid, taimeri juhtnuppe voi temperatuuri juhtnuppe.

o Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see asendada spetsiaalse
juhtme voi koostuga, mis on saadaval tootjalt voi tema tee-
nindusagendilt.

« TAHELEPANU! Arge taitke vett allpool MIN taset.

o Arge kunagi kasutage seda seadet ilma veeta.

o Valtige kuiva keetmist. See seade on Ulekuumenemise kaitse
abil kinnitatud kuiva keetmise eest.

 See llekuumenemise kaitse lilitab seadme automaatselt
vélja. Sellisel juhul laske seadmel enne uuesti kasutamist
taielikult maha jahtuda.



Ettendhtud kasutus

* See on modeldud kasutamiseks sellistes rakendustes nagu:

- toGtajate kodgialad kauplustes, kontorites ja teistes t60-
keskkondades;

- talumajad;

- klientide poolt hotellides, motellides ja muudes elamutii-
pides;

- Voodi ja hommikusddgi tiipi keskkond.

e See seade on ette nahtud vorsti soojendamiseks. Mis tahes
muu kasutamine vaib pdhjustada seadme kahjustusi voi ke-
havigastusi.

* Seadme muul otstarbel kasutamist loetakse seadme véarka-
sutuseks. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt seadme ebadige
kasutamise eest.

Maanduse paigaldamine

See seade on klassifitseeritud | kaitseklassi ja see peab olema
hendatud kaitsemaandusega. Maandamine véhendab elektri-
160gi ohtu, pakkudes elektrivoolu jaoks valjapadsujuhet.

See seade on varustatud toitejuntmega, millel on maanduspis-
tik, vdi elektriihendustega, millel on maandusjuhe. Uhendused
peavad olema digesti paigaldatud ja maandatud.

Ettevalmistus enne kasutamist

¢ Eemaldage kogu kaitsepakend ja mahkimine.

 Kontrollige, kas seade on heas seisukorras ja koos kéigi tar-
vikutega. Ebataieliku voi kahjustatud kohaletoimetamise kor-
ral votke kohe Uihendust tarnijaga. Sellisel juhul drge seadet
kasutage.

¢ Enne kasutamist puhastage tarvikud ja seade (vt ==> Puhas-
tamine ja hooldus).

¢ Veenduge, et seade on taiesti kuiv.

* Asetage seade horisontaalsele, stabiilsele ja kuumakindlale
pinnale, mis on veepritsmete eest ohutu.

¢ Hoidke pakend alles, kui kavatsete seadet tulevikus hoida.

» Hoidke kasutusjuhendit edaspidiseks kasutamiseks.

MARKUS! Tootmisjaakide tottu vdib seade esimestel kasutustel

tekitada kerget [6hna. See on normaalne ega viita defektile ega

ohule. Veenduge, et seade on hasti ventileeritud.

Kasutusjuhend

o Taida anum veega kuni MAX tasemeni.

« Uhendage toitepistik sobiva pistikupesaga. Veenduge, et toi-
tepinge reiting vastab seadme andmesildil toodud toiteallika
tiksikasjadele.

o Lulitage seade toitenuppu kasutades sisse. Sittib roheline ja
oranz LED.

o Kuivalitud temperatuur on saavutatud, kustub oranz indikaa-
tor automaatselt.

* Niitid olete valmis vorstid soojendamiseks korvi panema.

Markus:

¢ Mahutisse voib valada ainult vett.

 Kontrollige veetaset t60 ajal regulaarselt. Lisa vett iga 3 tunni
tagant.

Puhastamine ja hooldus

o TAHELEPANU! Enne hoiustamist, puhastamist ja hooldamist
eemaldage seade alati vooluvorgust ja jahutage maha.

* Arge kasutage puhastamiseks veejuga ega aurupuhastit ning
arge llkake seadet vee alla, sest osad saavad marjaks ja tu-
lemuseks voib olla elektrildok.

e Kui seadet ei hoita heas puhtuses, voib see kahjustada sead-
me eluiga ja pohjustada ohtliku olukorra.

Puhastamine

¢ Puhastage jahutatud valispinda lapi voi kdsnaga, mida on
kergelt niisutatud pehmetoimelise seebilahusega.

e Hugieenilistel pohjustel tuleb seadet enne ja parast kasuta-
mist puhastada.

e Valtige vee kokkupuudet elektriliste komponentidega.

* Arge kunagi kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

o Arge kunagi kasutage agressiivseid puhastusvahendeid, ab-
rasiivseid kasnasid ega kloori sisaldavaid puhastusvahen-
deid. Arge kasutage puhastamiseks terasvilla, metallist ndu-
sid ega teravaid vdi teravaid esemeid. Arge kasutage bensiini
ega lahusteid!

o Ukski osa ei ole ndudepesumasinakindel.

Hooldus

¢ Kontrollige seadme t36d regulaarselt, et valtida tosiseid on-
netusi.

¢ Kui ndete, et seade ei toota korralikult vi esineb probleem,
lopetage selle kasutamine, lilitage see valja ja votke Uhen-
dust tarnijaga.

* Kéik hooldus-, paigaldus- ja remonditédd peavad labi viima
spetsialiseerunud ja volitatud tehnikud véi tootja poolt soo-
vitatud.

Transport ja hoiustamine

e Enne hoiustamist veenduge alati, et seade on vooluvérgust
lahti Ghendatud ja taielikult maha jahtunud.

* Hoidke seadet jahedas, puhtas ja kuivas kohas.

* Arge kunagi asetage seadmele raskeid esemeid, kuna see
voib seda kahjustada.

* Arge liigutage seadet, kui see on t66s. Eemaldage seade voo-
luvorgust, kui liigute ja hoiate seda all.

Torkeotsing

Kui seade ei t6ota korralikult, kontrollige lahust allolevast ta-
belist. Kui te ikka veel ei suuda probleemi lahendada, votke
Uhendust tarnija/teenuse osutajaga.

VGimalik
lahendus

Probleemid Voimalik pohjus

Seade on sisse lUlitatud,

sisse lllitatud, indikaa-
tor sUttib, kuid seade ei
kuumene.

1). Termostaat katki
2). Kiitteelemendi
rike

Votke thendust

tarnijaga.

Seade on sisse Lili-
tatud, sisse lulitatud,
indikaator suttib, kuid
kuumutustemperatuur
on kontrolli alt valjas.

Termostaadi rike.

Oranz indikaator
katki.

Votke tihendust

tarnijaga.

Seade on sisse lUlitatud,

kuid ei tee midagi
muud.

Vigane toiteallikas,
ei ole korralikult
hendatud.

Kontrollige

toiteslisteemi

Vi pistikut
korralikult.
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Ulekoormuse kaitseliiliti on rakendunud

* See seade on varustatud automaatse tlekoormuse kaitselilitiga.

e Seadme uuesti téole panemiseks laske seadmel esmalt
maha jahtuda ja téitke seejarel lisaveega.

Garantii

Koik defektid, mis mdjutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad Uhe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasuta-
tud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil viisil
kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mojuta teie seadusest
tulenevaid Gigusi. Kui seadet ndutakse garantii alusel, siis mar-
kige, kus see osteti, ja lisage ostutdend nt kviitung).
Kooskélas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame en-
dale Giguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi
andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
<_—_—_ 1 Seadme valjalllitamisel ei tohi seda korvaldada
koos muude olmejadtmetega. Selle asemel on
teie kohustus visata jaatmed kogumispunkti. Sel-
le reegli mittejargimine voib olla kooskdlas jaat-
mete korvaldamist kasitlevate kohalduvate ees-
kirjadega sanaliseeritud. Teie seadmete jddtmete eraldi
kogumine ja ringlussevott korvaldamise ajal aitab sailitada
loodusressursse ja tagab selle ringlussevétu viisil, mis kaitseb
inimeste tervist ja keskkonda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu vdite oma jaatmed ring-
lussevotuks viia, votke Uhendust kohaliku jaatmekogumisette-
vottega. Tootjad ja importijad ei véta vastutust ringlussevotu,
tootlemise ja dkoloogilise havitamise eest, kas otse voi avaliku
stisteemi kaudu.

ATVISKI

Cientjamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties So HENDI ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadiSanas un lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
So lietotaja rokasgramatu, ipasu uzmanibu pievérsot drosibas
noteikumiem, kas izklastiti talak.

Drosibas noradijumi

e [zmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim, ka aprakstits
Saja rokasgramata.

 Razotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies nepareizas
ekspluatacijas un nepareizas lietoSanas rezultata.

. NEKADA GADIJUMA NEIZMANTOJIET BOJATU IERI-

CI! Neméginiet remontét ierici patstavigi. Neiegrem-
déjiet ierices elektriskas dalas dden vai citos Skidrumos.
Nekad neturiet ierici teko$a ddent.

o NEIZMANTOJIET BOJATU IERICI! Requldri parbaudiet, vai
elektriskie savienojumi un vads nav bojati. Ja ierice ir bojata,
atvienojiet to no elektrotikla. Lai izvairitos no briesmam vai
ievainojumiem, visus remontdarbus drikst veikt tikai piega-
datajs vai kvalificéts specialists.

« BRIDINAJUMS! Novietojot ierici, drodi izvietojiet barosanas
vadu, ja nepieciesams, lai izvairitos no nejausas vilksanas,
sabojasanas, saskares ar sildvirsmu vai paklupsanas riska.

 BRIDINAJUMS! Kamér spraudnis ir kontaktligzda, ierice ir
pievienota stravas padevei.
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« BRIDINAJUMS! VIENMER izsl&dziet ierici, pirms atvienojat to
no elektrotikla, tirisanas, apkopes vai uzglabasanas.

o Pieslédziet ierici elektribas kontaktligzdai tikai ar spriegumu
un frekvenci, kas noradita uz ierices etiketes.
 Nepieskarieties  kontaktdaksas/elektriskajiem

miem ar slapjam vai mitram rokam.
« Turiet ierici un elektrisko aizgriezni/savienojumus atstatus no
Gdens un citiem Skidrumiem. Ja ierice iekrit GdenT, nekavejo-
ties atvienojiet stravas padevi. Nelietojiet ierici, kamér to nav
parbaudijis kvalificéts specilists. So noradijumu neievérosa-
na var radit dzivibai bistamus riskus.
Pievienojiet stravas avotu viegli pieejamai kontaktligzdai, lai
arkartas gadijuma varétu nekavéjoties atvienot ierici.
Parliecinieties, ka vads nesaskaras ar asiem vai karstiem
priekSmetiem, un nelaujiet tiem aizdegties. Nekad nevelciet
stravas vadu, lai atvienotu to no kontaktligzdas. Ta vieta vien-
meér velciet kontaktdaksu.
Nekada gadijuma neturiet ierici aiz vada.
Nekada gadijuma neméginiet atvért ierices korpusu.
Neievietojiet iericé priekSmetus.
Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas lietoSanas laika.
So ierici drikst izmantot tikai apmaciti darbinieki restorana
virtuve, ednicas vai baros utt.
So ierici nedrikst izmantot personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spé&jam, ka ari personas ar nepietieka-
mu pieredzi un zinasanam.
So ierici nekada gadijuma nedrikst lietot bérni.
Glabajiet ierici un tas elektriskos savienojumus bérniem ne-
pieejama vieta.
Nekad neizmantojiet ierices komplektacija ieklautos vai razo-
taja ieteiktos piederumus vai ierices. Pretéja gadijuma pastav
drosibas risks lietotajam un ierices bojajumi. lzmantojiet tikai
originalas dalas un piederumus.
Neizmantojiet o ierici ar aréju laika slédzi vai talvadibas sis-
temu.
Nenovietojiet ierici uz sildama priekSmeta (benzina, elektris-
ka, ogles plits utt.).
Nenosedziet ierici, ja ta darbojas.
Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz ierices virsmas.
Nelietojiet ierici atklatas liesmas, spradzienbistamu vai vieg-
li uzliesmojosu materialu tuvuma. Vienmér darbiniet ierici
uz horizontalas, stabilas, tiras, karstumizturigas un sausas
virsmas.
lerice nav piemérota uzstadisanai vietd, kur varétu izmantot
Udens striklu.
o Atstajiet vismaz 20 cm lielu vietu ap ierici, lai nodroSinatu
ventilaciju lietosanas laika.
* BRIDINAJUMS! Nenoblokgjiet ierices ventilcijas atveres.

savienoju-

Ipasi drosibas noradijumi
o UZMANIBU! APDEGUMU RISKS! KARSTAS VIRSMAS!
Pieejamo virsmu temperatira lietoSanas laika ir loti

augsta. Pieskarieties tikai vadibas panelim, rokturiem, sle-
dziem, taimera vadibas regulatoriem vai temperatras vadi-
bas regulatoriem.

 Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina ar specialu vadu vai
komplektu, kas pieejams no raZotaja vai ta servisa parstavja.

« UZMANIBU! Neuzpildiet Gdeni zem MIN limena.

¢ Nekad nelietojiet So ierici bez ddens.

* |zvairieties no sausas varisanas. ST ierice ir aizsargata pret
varisanu sausuma, pateicoties aizsardzibai pret parkarsanu.



o 57 aizsardziba pret parkarianu automatiski izslédz ierici.
$ada gadijuma laujiet iericei pilniba atdzist, pirms atkal to
lietojat.

Paredzéta lietosana

o Siierice ir paredzéta lietoSanai tadas lietojumprogrammas ka:
- personala virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba

vides;

- lauku majas;
- klientiem viesnicas, motelos un cita dzivojama tipa vide;
- Gultas un brokastu tipa vide.

o Siierice ir paredzéta desu sildiSanai. Jebkada cita lietosana
var izraisit ierices bojajumus vai traumas.

o |erices lietoSana jebkadiem citiem mérkiem ir uzskatama par
jerices nepareizu izmantoSanu. Lietotajs ir pilniba atbildigs
par ierices nepareizu lietosanu.

Zeméjuma ierikosana

Siierice ir klasificéta ka | aizsardzibas klase, un tai jabit pie-
slégtai aizsargzeméjumam. Zemejums samazina elektriskas
stravas trieciena risku, nodrosinot elektriskas stravas evakua-
cijas vadu.

Siierice ir aprikota ar stravas vadu ar zeméjuma spraudni vai
elektriskiem savienojumiem ar zemgjuma vadu. Savienoju-
miem jabat pareizi uzstaditiem un iezemétiem.

Sagatavosana pirms lietosanas

* Nonemiet visu aizsargiepakojumu un iesainojumu.

o Parbaudiet, vai ierice ir laba stavokli un ar visiem piederu-
miem. Nepilnigas vai bojatas piegades gadijuma, lldzu, ne-
kavéjoties sazinieties ar piegadataju. Saja gadijuma nelieto-

jiet ierici.

¢ Pirms lietoSanas notiriet piederumus un ierici (skatiet ==>
Tiriéana un apkope).

o Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

* Novietojiet ierici uz horizontalas, stabilas un karstumizturi-
gas virsmas, kas ir drosa pret Gdens Slakatam.

* Saglabajiet iepakojumu, ja planojat turpmak uzglabat savu
ierici.

* Saglabajiet lietotaja rokasgramatu turpmakai atsaucei.

PIEZIME! RaZo3anas atlieku dé| ierice var izdalit vieglu smaku

pirmajas lietoSanas reizés. Tas ir normali un neuzrada neka-

dus defektus vai apdraudgjumus. Parliecinieties, ka ierice ir
labi ventiléta.

Lietosanas noradijumi

* Uzpildiet tvertni ar Gdeni lidz MAX limenim.

* Pievienojiet kontaktdaksu piemeérotai kontaktligzdai. Par-
liecinieties, ka stravas padeves sprieguma parametri atbilst
ierices tehnisko datu plaksnité noraditajai barosanas avota
informacijai.

o leslédziet ierici, izmantojot jaudas vadibas regulatoru. lede-
gas zalas un oranzas gaismas diodes.

¢ Kad iestatita temperatlra ir sasniegta, oranzais indikators
automatiski izslégsies.

* Tagad jUs esat gatavs ievietot desas groza sasilsanai.

Piezime:

o Tvertné var ielej tikai Gdeni.

¢ Darbibas laika regulari parbaudiet ddens limeni. Pievieno
Udeni ik péc 3 stundam.

Tirisana un apkope

» UZMANIBU! Pirms uzglabadanas, tiridanas un apkopes vien-
meér atvienojiet ierici no elektrotikla un atdzesgjiet.

e TiriSanai neizmantojiet Gdens striklu vai tvaika tiritaju un
nestumiet ierici zem Udens, jo tas dalas var samirkt un var
izraisit elektriskas stravas triecienu.

e Ja ierice netiek uzturéta laba tiribas stavokl, tas var negativi
ietekmét ierices kalposanas laiku un izraisit bistamu situaciju.

Tirisana

 Notiriet atdzeséto aréjo virsmu ar dranu vai stkli, kas ne-
daudz samitrinats ar maigu ziepju Skidumu.

e Higiénas apsverumu dél ierice ir jatira pirms un péc lieto-
Sanas.

e [zvairieties no ddens saskares ar elektriskajam sastavdalam.

¢ Nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici Gdent vai citos Skid-
rumos.

e Nekad neizmantojiet agresivus tirisanas lidzeklus, abrazi-
vus sliklus vai hloru saturosus tirisanas lidzeklus. TiriSanai
neizmantojiet térauda vati, metala piederumus vai asus vai
smailus priekSmetus. Neizmantojiet benzinu vai $kidinatajus!

* Neviena dala nav mazgajama trauku mazgajama masina.

Apkope

¢ Regulari parbaudiet ierices darbibu, lai novérstu nopietnus
negadijumus.

e Ja redzat, ka ierice nedarbojas pareizi vai radusies problé-
ma, partrauciet tas lietoSanu, izslédziet to un sazinieties ar
piegadataju.

e Visi apkopes, uzstadisanas un remonta darbi javeic speciali-
z&tiem un pilnvarotiem tehnikiem vai razotaja ieteiktiem.

Transportésana un uzglabasana

e Pirms uzglabasanas vienmér parliecinieties, ka ierice ir at-
vienota no elektrotikla un pilnTba atdzisusi.

e Glabajiet ierici vésa, tira un sausa vieta.

¢ Nekada gadijuma nenovietojiet uz ierices smagus priekSme-
tus, jo tas var to sabojat.

¢ Neparvietojiet ierici, kamér ta darbojas. Parvietojot ierici, at-
vienojiet to no elektrotikla un turiet apaksa.

Problému novérsana

Ja ierice nedarbojas pareizi, lidzu, parbaudiet talak esoSo tabulu,
lai uzzinatu par risinajumu. Ja joprojam nevarat atrisinat prob-
[emu, lTdzu, sazinieties ar piegadataju/pakalpojumu sniedzgju.

Problémas lespéjamais

iemesls

lespéjamais
risinagjums

lerice ir pieslégta 1). Termostats

elektrotiklam, ieslégta, bojats Sazinieties ar
iedegas indikators, bet | 2). Sildelements piegadataju.
ierice neuzsilst. nedarbojas

lerice ir pieslégta -
elektrotiklam, ieslégta, Termastata kjame.

iedegas indikators, bet
sildisanas temperati-
ra nav kontroléta.

Sazinieties ar
OranZs indikators | piegadataju.
salauzts.

Parbaudiet
stravas padeves
sistému vai parei-
zi pieslédziet to

lerice ir pieslégta
elektrotiklam, bet neko
citu nedara.

Bojats barosanas
avots, nav pareizi
pievienots.

elektrotiklam.
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Nostradajis parslodzes kédes partraucéjs

o Sijerice ir aprikota ar automatisko parslodzes automatisko
slédzi.

e Lai ierice atkal darbotos, vispirms laujiet tai atdzist, péc tam
uzpildiet ar papildu ddeni.

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai nomainot
bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi ins-
trukcijam un nav izmantota nepareizi vai nepareizi. Jisu liku-
migas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garantija tiek pie-
prasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ieklaujiet
pirkuma apliecindjumu [piem., kviti).

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakojumu
un dokumentacijas specifikacijas.

LikvidéSana un vide
M=, 1 Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem
E sadzives atkritumiem. Ta vieta jUs esat atbildigs
par atbrivosanos no atkritumiem, nododot tos at-
mmmm | kritumu savaksanas punkta. &7 noteikuma neie-
vérosana var tikt sodita saskana ar spéeka esosa-
jiem noteikumiem par atkritumu likvidesanu. Jasu atkritumu
aprikojuma atseviSka savaksana un parstrade iznicinasanas
laika palidzés saglabat dabas resursus un nodroSinas to
parstradi tada veida, kas aizsarga cilvéku veselibu un vidi.
Lai iegitu plasaku informaciju par to, kur jus varat atmest at-
kritumus parstradei, lidzu, sazinieties ar savu vietéjo atkritu-
mu savaksanas uzneémumu. RaZotajs un importétajs neuzne-
mas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku likvidésanu
ne tiesi, ne izmantojot publisku sistemu.

LIETUVIU

Gerb. kliente,

Dékojame, kad jsigijote $j ,HENDI" prietaisa. Prie$ montuo-
dami ir naudodami §j prietaisa pirma karta, atidZiai perskai-
tykite $j naudotojo vadova, ypac atkreipdami démesj | toliau
pateiktas saugos taisykles.

Saugos instrukcijos

e Prietaisa naudokite tik pagal numatyta paskirtj, kaip aprasyta
Siame vadove.

¢ Gamintojas neatsako uZ jokia Zala, atsiradusia dél netinkamo
naudojimo ir netinkamo naudojimo.

. A PAVOJUS! ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandyki-

te patys taisyti prietaiso. Nemerkite prietaiso elektri-
niy daliu j vandenj ar kitus skyscius. Niekada nelaikykite prie-
taiso po tekanciu vandeniu.

 NIEKADA NENAUDOKITE PAZEISTO PRIETAISO! Reguliariai
tikrinkite elektros jungtis ir laida, ar néra pazeidimu. Jeigu
prietaisas pazeistas, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. Visus
remonto darbus turi atlikti tik tiekéjas arba kvalifikuotas as-
muo, kad baty iSvengta pavojaus ar suzalojimo.

« |SPEJIMAS! Pastatydami prietaisa, jei reikia, saugiai veskite
maitinimo laida, kad netycia nesitrauktumeéte, nenukentéty,
nesusiliesty su kaitinimo pavirSiumi arba nekilty pavojus
suklupti.
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* JSPEJIMAS! Kol kistukas yra lizde, prietaisas yra prijungtas
prie maitinimo Saltinio.

« JSPEJIMAS! VISADA igjunkite prietaisa prie$ atjungdami nuo
maitinimo Saltinio, valymo, priezidros ar laikymo.

* Prietaisa junkite tik prie elektros lizdo, kurio jtampa ir daznis
nurodyti prietaiso etiketéje.

« Nelieskite kistuko / elektros jungciy Slapiomis arba dregno-
mis rankomis.

¢ Prietaisa ir elektros kistuka / jungtis laikykite atokiai nuo

vandens ir kitu skysciu. Jeigu prietaisas patenka j vandeni,

nedelsdami istraukite maitinimo jungtis. Nenaudokite prie-

taiso, kol jo nepatikrino sertifikuotas technikas. Nesilaikant

Siu nurodymu kyla pavojus gyvybei.

Prijunkite maitinimo Saltinj prie lengvai pasiekiamo elektros

lizdo, kad avarijos atveju prietaisa bdtu galima nedelsiant

atjungti.

Isitikinkite, kad laidas nesilieCia su astriais ar karstais daik-

tais ir saugo jj nuo atviros ugnies. Niekada netraukite maitini-

mo laido, kad jj iStrauktumeéte i$ lizdo, visada traukite kistuka.

Niekada nenesiokite prietaiso uz jo laido.

Niekada nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.

Nekiskite daikty j prietaiso korpusa.

Niekada nepalikite prietaiso be prieZiGros naudojimo metu.

§j prietaisa turi naudoti apmokytas personalas restorano vir-

tuvéje, valgykla arba baro personalas ir t. t.

Sio prietaiso neturety naudoti asmenys, turintys fiziniy, juti-

miniy ar protiniu gebéjimu, arba asmenys, neturintys patir-

ties ir Ziniu.

Sio prietaiso jokiu bdu negalima naudoti vaikams.

Laikykite prietaisa ir jo elektros jungtis vaikams nepasiekia-

moje vietoje.

Niekada nenaudokite priedu ar kity papildomu prietaisu,

iSskyrus tuos, kurie tiekiami su prietaisu arba kuriuos re-

komenduoja gamintojas. To nepadarius, naudotojui gali kilti

pavojus saugai ir prietaisas gali buti sugadintas. Naudokite

tik originalias dalis ir priedus.

Nenaudokite Sio prietaiso iSoriniu laikmaciu arba nuotolinio

valdymo sistema.

Nedekite prietaiso ant kaitinimo objekto (dujinés, elektrinés,

anglies viryklés ir pan.).

Neuzdenkite veikiancio prietaiso.

¢ Ant prietaiso virsaus nedékite jokiu daiktu.

Nenaudokite prietaiso Salia atviros liepsnos, sprogiy ar degiu

medziagu. Prietaisa visada naudokite ant horizontalaus, sta-

bilaus, Svaraus, karsciui atsparaus ir sauso pavirsiaus.

e Prietaisas netinka montuoti toje vietoje, kurioje galima nau-
doti vandens srove.

¢ Naudojimo metu palikite bent 20 cm plota aplink prietaisa
ventiliacijai.

* JSPEJIMAS! Visas prietaiso ventiliacijos angas laikykite ne-
uzkimstas.



Specialios saugos instrukcijos

« Sis prietaisas skirtas naudoti bufetui ir namy Gkiams.

. PERSPEJIMAS! BURNU RIZIKA! KARSTOS PASTA-

BOS! Naudojimo metu prieinamuy pavirsiy temperati-

ra yra labai auksta. Palieskite tik valdymo skydelj, rankenas,
jungiklius, laikmacio valdymo rankenéles arba temperatiros
valdymo rankenéles.

¢ Jei maitinimo laidas paZeistas, jj reikia pakeisti specialiu lai-
du arba bloku, kurj gali jsigyti gamintojas arba jo techninés
priezitros atstovas.

¢ Démesys! Nepilkite vandens zemiau MIN lygio.

 Niekada nenaudokite Sio prietaiso be vandens.

« Venkite sauso virimo. Sis prietaisas apsaugotas nuo sauso
virimo apsaugant nuo perkaitimo.

« Si apsauga nuo perkaitimo automatiskai i&jungia prietaisa.
Tokiu atveju pries vél naudodami prietaisa palaukite, kol jis
visiskai atvés.

Numatytoji paskirtis
o Sis prietaisas skirtas naudoti buitiniams ir panasiems tiks-
lams, pvz.:
- darbuotoju virtuves patalpos parduotuvése, biuruose ir ki-
tose darbo aplinkose;
- Ukiy namai;
- klientams viesbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosio-
se aplinkose;
- Lovos ir pusry¢iy tipo aplinka.
o Sis prietaisas skirtas deroms pasildyti. Bet koks kitas nau-
dojimas gali sugadinti prietaisa arba suzaloti Zzmogu.
o Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas ne-
tinkamu prietaiso naudojimu. Naudotojas yra iSimtinai atsa-
kingas uz netinkama prietaiso naudojima.

AntZeminis montavimas

Sis prietaisas priskiriamas | apsaugos klasei ir turi bati pri-
jungtas prie apsauginio jzeminimo. |Zeminimas sumazina elek-
tros Soko rizika, suteikiant elektros sroves iséjimo laida.
Siame prietaise jrengtas maitinimo laidas su jZeminimo kistu-
ku arba elektros jungtimis su jzeminimo laidu. Jungtys turi bati
tinkamai sumontuotos ir jZemintos.

Paruosimas pries naudojima

* Nuimkite visas apsaugines pakuotes ir jvyniojima.

o Patikrinkite, ar prietaisas yra geros biklés ir su visais prie-
dais. Jei pristatymas nepilnas arba paZeistas, nedelsdami
kreipkités j tiekéja. Tokiu atveju nenaudokite prietaiso.

o Prie$ naudodami, idvalykite priedus ir prietaisa (Zr. ==> Valy-
mas ir techniné priezidra).

e Patikrinkite, ar prietaisas visiskai sausas.

¢ Padékite prietaisa ant horizontalaus, stabilaus ir karsciui
atsparaus pavirSiaus, kuris yra saugus nuo vandens purslu.

o Jei ketinate laikyti prietaisa ateityje, laikykite pakuote.

* [Ssaugokite naudotojo vadova ateiciai.

PASTABA! Del gamybos liekanu prietaisas gali skleisti lengva

kvapa per pirmuosius kelis naudojimo budus. Tai yra normalu

ir nerodo jokio defekto ar pavojaus. Patikrinkite, ar prietaisas
gerai védinamas.

Naudojimo instrukcijos

« Pripildykite talpykla vandeniu, virsijanciu MIN lygj.

e Prijunkite maitinimo kistuka prie tinkamo elektros lizdo.
Patikrinkite, ar elektros maitinimo jtampa atitinka prietaiso
techniniy duomenu etiketéje pateiktus maitinimo Saltinio
duomenis.

e |junkite prietaisa maitinimo valdymo rankenele. Uzsidega Za-
lia ir oranziné Sviesos diodai.

e Pasiekus nustatyta temperatiira, oranZinis indikatorius auto-
matiskai iSsijungs.

¢ Dabar esate pasirenge jdéti desreles | krepselj, kad susiltu.

Pastaba:

e | konteinerj galima jpilti tik vandens.

e Veikimo metu reqguliariai tikrinkite vandens lygj. Ipilkite van-
dens, jei vandens lygis yra Zemiau MIN Zymos.

Valymas ir priezitira

» Démesys! Visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo Saltinio ir
atvésinkite pries jj laikydami, valydami ir atlikdami technine
priezilra.

* Valydami nenaudokite vandens srovés arba garu valiklio ir
nestumkite prietaiso po vandeniu, nes dalys suslaps ir gali
kilti elektros smagis.

e Jeigu prietaisas néra laikomas geros Svaros biklés, tai gali
neigiamai paveikti prietaiso veikimo trukme ir sukelti pavo-
jinga situacija.

Valymas

e Ausinta iSorinj pavirsiu valykite Sluoste arba kempine, Siek
tiek sudrékinta Svelniu muilo tirpalu.

¢ Higienos sumetimais prietaisa reikia valyti prie$ ir po nau-
dojimo.

* Saugokite, kad vanduo nepatekty j elektros komponentus.

* Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

* Niekada nenaudokite agresyviu valymo priemoniu, abrazyvi-
niu kempiniu ar valymo priemoniu, kuriu sudétyje yra chloro.
Valymui nenaudokite plieno vilnos, metaliniy indy ar astriy ar
smailiy daiktu. Nenaudokite benzino ar tirpikliu!

 Neéra jokiy daliu, kurios blty saugios plauti indaplovéje.

Techniné prieziira

e Reguliariai tikrinkite prietaiso veikima, kad iSvengtumeéte
rimty nelaimingu atsitikimu.

e Jeigu matote, kad prietaisas veikia netinkamai arba kyla pro-
blemu, nustokite ji naudoti, iSjunkite prietaisa ir kreipkités |
tiekéja.

e Visus techninés priezidros, montavimo ir remonto darbus turi
atlikti specializuoti ir jgalioti technikai arba rekomenduoja
gamintojas.

Transportavimas ir laikymas

e Pries saugodami prietaisa visada jsitikinkite, kad jis buvo
atjungtas nuo maitinimo Saltinio ir visiskai atveses.

* Prietaisa laikykite vésioje, Svarioje ir sausoje vietoje.

* Niekada nedékite ant prietaiso sunkiu daiktu, nes jie gali jj
sugadinti.

* Nejudinkite prietaiso, kol jis veikia. Judédami atjunkite prie-
taisa nuo maitinimo Saltinio ir laikykite jj apaCioje.

. @



Trik€iy Salinimas

Jeigu prietaisas veikia netinkamai, Zr. toliau pateikta tirpalo
lentele. Jei vis dar negalite iSspresti problemos, kreipkités |
tiekéja / paslaugy teikéja.

Problemos Galima priezastis | Galimas spren-
dimas

Prietaisas jjungtas, 1). Termostatas

jjungtas, uzsidega indi- sugedes Susisiekite su

katorius, bet prietaisas | 2). Sugedo kaitini- | tiekéju.

nekaista. mo elementas

Prietaisas yra prijung- | Termostato
tas, jjungtas, uzsidega | gedimas.

indikatorius, bet Susisiekite su

Kaitinimo temperatdra | Sugedo oranzinis tiekeju.
yra nevaldoma. indikatorius.
Prietaisas yra prijung- Sugedes mai- Patikrinkite
tas, bet daugiau nieko tlm_mo Saltinis, mamn_lmo 5|s_tema
nedaro netinkamai arba tinkamai
) prijungtas. prijunkite kistuka.

Perkrovos grandinés pertraukiklis sustojo

« Siame prietaise jrengtas automatinis perkrovos grandines
pertraukiklis.

 Kad prietaisas vél veikty, pirmiausia leiskite prietaisui atvésti,
tada pripildykite papildomo vandens.

Garantija
Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vieneriu
metu nuo jo isigijimo, bus pasalintas nemokamai ji pataisant
arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas ir prizidri-
mas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudZiaujama arba
juo nebuvo piktnaudziaujama. JUsy jstatyminéms teiséms tai
netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribota, nurodykite,
kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz.,
ceki).
Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiu kdrimo politikos, pasilie-
kame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos specifi-
kacijas be iSankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka

————— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti kar-
tu su kitomis buitinémis atliekomis. Vietoje to, jis
atsakote uz tai, kad jusu atlieky tvarkymo jranga
bty atiduota specialiai tam skirtam surinkimo
punktui. Sios taisykles nesilaikymas gali bati nu-
baustas pagal atliekuy Salinimo taisykles. Atskiras jusuy atliekuy
irangos surinkimas ir perdirbimas atlieky Salinimo metu padés
tausoti gamtos isteklius ir uztikrins, kad ji baty perdirbama
taip, kad bty apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.

Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite ati-
duoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieky surinkimo
imone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima atsakomybés uz
perdirbima, apdorojima ir ekologinj $alinima tiesiogiai ar per
viesaja sistema.

PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este aparelho HENDI. Leia atentamente
este manual do utilizador, prestando especial atencao aos re-
gulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de instalar
e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Instrucoes de seguranca

o Utilize o aparelho apenas para a finalidade para a qual foi
concebido, conforme descrito neste manual.

O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos causa-
dos por um funcionamento incorreto e utilizacao incorreta.

. PERIGO! RISCO DE CHOQUE ELETRICO! Nao tente

reparar o aparelho sozinho. Nao mergulhe as pecas

elétricas do aparelho em agua ou outros liquidos. Nunca se-

gure o aparelho sob dgua corrente.

NUNCA UTILIZE UM APARELHO DANIFICADO! Verifique re-

gularmente as ligacdes elétricas e o cabo quanto a danos.

Quando estiver danificado, desligue o aparelho da fonte de

alimentacdo. Quaisquer reparacdes s¢ devem ser realizadas

por um fornecedor ou pessoa qualificada para evitar perigos

ou ferimentos.

AVISO! Quando posicionar o aparelho, encaminhe o cabo de

alimentacdo em seguranca, se necessario, para evitar puxar

acidentalmente, danificar-se, entrar em contacto com a su-

perficie de aquecimento ou causar um perigo de tropecar.

¢ AVISO! Desde que a ficha esteja na tomada, o aparelho estd

ligado a fonte de alimentacao.

AVISO! Desligue SEMPRE o aparelho antes de o desligar da

fonte de alimentacdo, limpeza, manutencao ou armazena-

mento.

Ligue o aparelho apenas a uma tomada elétrica com a tensao

e frequéncia mencionadas na etiqueta do aparelho.

N3o toque na ficha/ligacoes elétricas com as maos molhadas

ou himidas.

Mantenha o aparelho e a ficha/ligacdes elétricas afastados

de dgua e outros liquidos. Se o aparelho cair na 4gua, retire

imediatamente as ligacdes da fonte de alimentacdo. Nao uti-

lize 0 aparelho até que tenha sido verificado por um técnico

certificado. O incumprimento destas instrucdes ird causar

riscos de vida.

Ligue a fonte de alimentacao a uma tomada elétrica de facil

acesso para que possa desligar o aparelho imediatamente

em caso de emergéncia.

Certifiqgue-se de que o cabo nao entra em contacto com

objetos afiados ou quentes e mantenha-o afastado de fogo

aberto. Nunca puxe o cabo de alimentacao para o desligar da

tomada; em vez disso, puxe sempre pela ficha.

Nunca transporte o aparelho pelo cabo.

Nunca tente abrir a estrutura do aparelho sozinho.

Nao insira objetos na caixa do aparelho.

Nunca deixe o aparelho sem vigildncia durante a utilizacdo.

Este aparelho deve ser operado por pessoal qualificado na

cozinha do restaurante, cantinas ou pessoal do bar, etc.

Este aparelho ndo deve ser operado por pessoas com capa-

cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pes-

soas que nao tenham experiéncia e conhecimento.

o Este aparelho ndo deve, em circunstancia alguma, ser utili-
zado por criancas.

¢ Mantenha o aparelho e as suas ligacdes eléctricas fora do



alcance das criancas.

¢ Nunca utilize acessérios ou quaisquer outros dispositivos
além dos fornecidos com o aparelho ou recomendados pelo
fabricante. Se ndo o fizer, pode representar um risco de se-
guranca para o utilizador e pode danificar o aparelho. Utilize
apenas pecas e acessorios originais.

* Nao utilize este aparelho através de um temporizador exter-
no ou de um sistema de controlo remoto.

* No coloque o aparelho sobre um objecto de aguecimento
(gasolina, electricidade, fogdo a carvao, etc.).

¢ N3o tape o aparelho em funcionamento.

* N&o coloque quaisquer objetos sobre o aparelho.

* Ndo utilize o aparelho perto de chamas abertas, materiais
explosivos ou inflaméaveis. Utilize sempre o aparelho numa
superficie horizontal, estavel, limpa, resistente ao calor e
seca.

0 aparelho ndo é adequado para instalacdo numa area onde
possa ser utilizado um jacto de agua.

* Deixe um espaco de pelo menos 20 cm em redor do aparelho
para ventilacao durante a utilizacao.

 AVISO! Mantenha todas as aberturas de ventilacao do apare-
Lho livres de obstrucdes.

Instrucoes especiais de seguranca
. ATENCAO! RISCO DE QUEIMADURAS! SUPERFICIES
QUENTES! A temperatura das superficies acessiveis
é muito elevada durante a utilizacdo. Toque apenas no painel
de controlo, nas pegas, nos interruptores, nos botdes de con-
trolo do temporizador ou nos botdes de controlo da tempera-
tura.

* Se o cabo de alimentacao estiver danificado, tem de ser subs-
tituido por um cabo ou conjunto especial disponivel junto do
fabricante ou do seu agente de assisténcia técnica.

o ATENCAO! N3o encha com 4gua abaixo do nivel MIN.

¢ Nunca utilize este aparelho sem agua.

o Evite ferver a seco. Este aparelho esta protegido contra fervu-
ra seca por uma proteccao contra sobreaquecimento.

o Esta proteccdo contra sobreaguecimento desliga o aparelho
automaticamente. Nesse caso, deixe o aparelho arrefecer
completamente antes de voltar a utiliza-lo.

Utilizacao prevista
o Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicacdes como:
- dreas de cozinha do pessoal em lojas, escritorios e outros
ambientes de trabalho;

- casas agricolas;

- por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes do tipo
residencial;

- ambiente tipo cama e pequeno-almoco.

o Este aparelho foi concebido para aquecer salsichas. Qual-
quer outra utilizacdo pode provocar danos no aparelho ou
lesdes pessoais.

o A utilizacao do aparelho para qualquer outra finalidade sera
considerada uma utilizacdo indevida do dispositivo. O utili-
zador serd o Unico responsavel pela utilizacdo indevida do
dispositivo.

Instalacao de ligacao a terra

Este aparelho estd classificado como sendo de proteccao de
classe I e tem de ser ligado a uma ligacao a terra de proteccao.
Aligacdo a terra reduz o risco de choque eléctrico ao fornecer
um fio de escape para a corrente eléctrica.

Este aparelho esté equipado com um cabo de alimentacao com
ficha de ligacao a terra ou ligacdes eléctricas com fio de liga-
cdo a terra. As conexdes devem estar devidamente instaladas
e aterradas.

Preparacao antes da utilizacao

* Retire todas as embalagens e embalagens de proteccao.

« Verifique se o dispositivo estad em boas condicdes e com todos
os acessorios. Em caso de entrega incompleta ou danificada,
contacte imediatamente o fornecedor. Neste caso, nao utilize
o dispositivo.

e Limpe os acessorios e o aparelho antes da utilizacao (Con-
sulte ==> Limpeza e manutencao).

¢ Certifique-se de que o aparelho estd completamente seco.

¢ Cologue o aparelho numa superficie horizontal, estavel e re-
sistente ao calor que seja segura contra salpicos de agua.

* Guarde a embalagem se pretender guardar o seu aparelho
no futuro.

¢ Guarde o manual do utilizador para referéncia futura.

NOTA! Devido a residuos de fabrico, o aparelho pode emitir um

odor ligeiro durante as primeiras utilizacdes. Isto é normal e

nao indica qualquer defeito ou perigo. Certifique-se de que o

aparelho esta bem ventilado.

Instrucoes de funcionamento

¢ Encha o recipiente com 4gua até ao nivel MAX.

e Ligue a ficha de alimentacdo a uma tomada elétrica ade-
quada. Certifique-se de que a tensdo nominal da fonte de
alimentacao eléctrica corresponde aos dados da fonte de
alimentacdo indicados na etiqueta de tensao nominal do
aparelho.

e Ligue o0 aparelho através do botao de controlo da alimenta-
cdo. Os LED verde e laranja acendem-se.

* Assim que a temperatura definida for atingida, o indicador
laranja apaga-se automaticamente.

¢ Agora, estd pronto para colocar as salsichas no cesto para
aquecer.

Nota:

e Apenas pode ser vertida dgua para o recipiente.

o Verifique regularmente o nivel da 4gua durante o funciona-
mento. Adicione agua de 3 em 3 horas.

Limpeza e manutencao

« ATENCAO! Desligue sempre o aparelho da fonte de alimen-
tacao e arrefeca antes de armazenar, limpar e fazer a ma-
nutencao.

¢ Nao utilize jacto de 4gua ou produto de limpeza a vapor para
limpar e nao empurre o aparelho debaixo de dgua, uma vez
que as pecas ficarao molhadas e podera resultar em choque
eléctrico.

e Se o aparelho nao for mantido em bom estado de limpeza, tal
pode afectar adversamente a vida Util do aparelho e resultar
numa situacdo perigosa.
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Limpeza

e Limpe a superficie exterior arrefecida com um pano ou es-
ponja ligeiramente humedecida com uma solucdo de sabao
suave.

* Por motivos de higiene, o aparelho deve ser limpo antes e
depois da utilizacdo.

« Evite o contacto de 4gua com os componentes elétricos.

¢ Nunca mergulhe o aparelho em agua ou outros liquidos.

* Nunca utilize agentes de limpeza agressivos, esponjas abra-
sivas ou agentes de limpeza que contenham cloro. Nao utilize
palha-de-aco, utensilios metalicos ou objectos afiados ou
pontiagudos para limpar. Nao utilize gasolina ou solventes!

¢ Nenhuma peca pode ser lavada na maquina de lavar loica.

Manutencao

e Verifique o funcionamento do aparelho regularmente para
evitar acidentes graves.

e Se verificar que o aparelho nao estd a funcionar correcta-
mente ou que existe um problema, pare de o utilizar, desli-
gue-o e contacte o fornecedor.

¢ Todos os trabalhos de manutencao, instalacao e reparacao
devem ser realizados por técnicos especializados e autoriza-
dos, ou recomendados pelo fabricante.

Transporte e armazenamento

¢ Antes de armazenar, certifique-se sempre de que o aparelho
foi desligado da fonte de alimentacao e arrefecido comple-
tamente.

¢ Guarde o aparelho num local fresco, limpo e seco.

¢ Nunca coloque objectos pesados sobre o aparelho, pois isso
pode danifica-lo.

¢ Nao deslogue o aparelho enquanto estiver em funcionamen-
to. Desligue o aparelho da fonte de alimentacdo quando o
deslocar e mantenha-o na parte inferior.

Resolucao de problemas

Se o aparelho ndo funcionar correctamente, verifique a solucao
na tabela abaixo. Se continuar a ndo conseguir resolver o pro-
blema, contacte o fornecedor/prestador de servicos.

Problemas

Causa possivel

Solucdo possivel

0 aparelho esta
ligado, ligado, o
indicador acende-se
mas o aparetho ndo
aquece.

1). Terméstato
partido

2). 0 elemento de
aquecimento
falhou

Contacte o forne-
cedor.

0 aparelho esta
ligado, ligado, o
indicador acende-se
mas a temperatura
de aquecimento esta
descontrolada.

Falha do termds-
tato.

Indicador laranja
partido.

Contacte o forne-
cedor.

0 aparelho esté liga-
do a corrente, mas
nao faz mais nada.

Fonte de alimen-
tacdo avariada,
ndo ligada
corretamente.

Verifique o sistema
de fonte de ali-
mentacdo ou ligue
corretamente.

Disjuntor de sobrecarga disparado
e Este aparelho esta equipado com um disjuntor de sobrecarga

automatico.

e Para voltar a colocar o aparelho em funcionamento, deixe-o
arrefecer e, em seguida, encha-o com agua adicional.

“DAO

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apds a compra sera re-
parado através de reparacdo ou substituicdo gratuita, desde
que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo com
as instrucdes e ndo tenha sido utilizado de forma abusiva ou in-
devida. Os seus direitos legais ndo sao afetados. Se o aparelho
for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde e quando foi
comprado e inclua um comprovativo de compra [por exemplo,
recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de
produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especificacées
do produto, embalagem e documentacao sem aviso prévio.

Eliminacao e ambiente
< —_ 1Ao desativar o aparelho, o produto ndo deve ser
eliminado juntamente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua responsabilida-
de eliminar os seus residuos de equipamento
entregando-os num ponto de recolha designado.
0 incumprimento desta regra pode ser penalizado de acordo
com os regulamentos aplicaveis sobre eliminacao de residuos.
Arecolha e reciclagem separadas dos seus equipamentos resi-
duais no momento da eliminacdo ajudardo a conservar os re-
cursos naturais e a garantir que sao reciclados de forma a
proteger a saide humana e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus re-
siduos para reciclagem, contacte a sua empresa local de reco-
lha de residuos. Os fabricantes e importadores nao assumem
a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e eliminacao
ecoldgica, quer diretamente quer através de um sistema pu-
blico.

ESPANOL

Estimado cliente:

Gracias por comprar este electrodoméstico HENDI. Lea aten-
tamente este manual del usuario, prestando especial aten-
cion a las normativas de seguridad descritas a continuacion,
antes de instalar y utilizar este aparato por primera vez.

| -

Instrucciones de seguridad

o Utilice el aparato Gnicamente para el fin para el que fue dise-
fado, tal como se describe en este manual.

o El fabricante no se hace responsable de ninglin dafio causado
por un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado.

. A iPELIGRO! jRIESGO DE DESCARGA ELECTRICA! No

intente reparar el aparato usted mismo. No sumerja
las piezas eléctricas del aparato en agua u otros liquidos.
Nunca sostenga el aparato bajo el agua corriente.

« iNUNCA UTILICE UN APARATO DANADO! Compruebe regu-
larmente si hay dafios en las conexiones eléctricas y el ca-
ble. Si estd danado, desconecte el aparato de la fuente de
alimentacion. Las reparaciones solo deben ser realizadas
por un proveedor o persona cualificada para evitar peligros
o lesiones.

¢ jADVERTENCIA! Al colocar el aparato, cologue el cable de
alimentacion de forma segura si es necesario para evitar ti-
rones accidentales, dafios, contacto con la superficie térmica
o riesgo de tropiezo.



¢ jADVERTENCIA! Mientras el enchufe esté en la toma de co-

rriente, el aparato estard conectado a la fuente de alimen-

tacion.

jADVERTENCIA! Apague SIEMPRE el aparato antes de des-

conectarlo de la fuente de alimentacién, de la limpieza, del

mantenimiento o del almacenamiento.

Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente con

la tension y frecuencia mencionadas en la etiqueta del apa-

rato.

No toque el enchufe/las conexiones eléctricas con las manos

hdmedas o mojadas.

Mantenga el aparato y el enchufe/las conexiones eléctricas

alejados del agua y otros liquidos. Si el aparato cae al agua,

retire inmediatamente las conexiones de la fuente de alimen-

tacion. No utilice el aparato hasta que un técnico certificado

lo haya comprobado. Si no se siguen estas instrucciones, se

produciran riesgos potencialmente mortales.

Conecte la fuente de alimentacién a una toma de corriente

de facil acceso para poder desconectar el aparato inmediata-

mente en caso de emergencia.

¢ AsegUrese de que el cable no entre en contacto con objetos

afilados o calientes y manténgalo alejado del fuego abierto.

Nunca tire del cable de alimentacion para desenchufarlo de

la toma; tire siempre del enchufe en su lugar.

Nunca lleve el aparato con el cable.

Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

No introduzca objetos en la carcasa del aparato.

Nunca deje el aparato sin supervisién durante su uso.

Este aparato debe ser utilizado por personal formado en la

cocina del restaurante, comedores o personal del bar, etc.

Este aparato no debe ser utilizado por personas con capaci-

dades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por per-

sonas que carezcan de experiencia y conocimientos.

Este aparato no debe ser utilizado por nifios bajo ninguna

circunstancia.

Mantenga el aparato y sus conexiones eléctricas fuera del

alcance de los nifios.

Nunca utilice accesorios ni dispositivos adicionales que no

sean los suministrados con el aparato o recomendados por el

fabricante. De lo contrario, podria suponer un riesgo para la

seguridad del usuario y dafar el aparato. Utilice Gnicamente

piezas y accesorios originales.

No utilice este aparato mediante un temporizador externo o

un sistema de control remoto.

No coloque el aparato sobre un objeto calefactor (gasolina,

electricidad, cocina de carbén, etc.).

No cubra el aparato en funcionamiento.

No coloque ningln objeto encima del aparato.

No utilice el aparato cerca de llamas abiertas, materiales

explosivos o inflamables. Utilice siempre el aparato sobre

una superficie horizontal, estable, limpia, resistente al calor

y seca.

e El aparato no es adecuado para su instalacion en zonas en
las que se pueda utilizar un chorro de agua.

* Deje un espacio de al menos 20 cm alrededor del aparato
para que se ventile durante el uso.

¢ jADVERTENCIA! Mantenga todas las aberturas de ventilacion
del aparato libres de obstrucciones.

Instrucciones especiales de seguridad
. {PRECAUCION! RIESGO DE QUEMADURAS SUPERFI-
CIES CALIENTES La temperatura de las superficies
accesibles es muy alta durante el uso. Toque solo el panel de
control, las asas, los interruptores, los mandos de control del
temporizador o los mandos de control de temperatura.

e Siel cable de alimentacion esta danado, debe sustituirse por
un cable o conjunto especial disponible del fabricante o su
agente de servicio.

. iATENCI()N! No llene el agua por debajo del nivel MIN.

¢ No utilice nunca este aparato sin agua.

e Evite hervir en seco. Este aparato se protege contra el hervor
seco mediante una proteccién contra sobrecalentamiento.

e Esta proteccién contra el sobrecalentamiento apaga el apa-
rato automaticamente. En ese caso, deje que el aparato se
enfrie completamente antes de volver a utilizarlo.

Uso previsto

e Este aparato estd destinado a ser utilizado en aplicaciones
tales como:

- dreas de cocina del personal en tiendas, oficinas y otros
entornos de trabajo;

- casas de granja;

- por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo
residencial;

- entorno de tipo alojamiento y desayuno.

e Este aparato esta disefiado para calentar salchichas. Cual-
quier otro uso puede provocar dafios en el aparato o lesiones
personales.

e El uso del aparato para cualquier otro fin se considerara un
uso indebido del dispositivo. El usuario serd el Gnico respon-
sable del uso indebido del dispositivo.

Instalacion de conexidn a tierra

Este aparato estd clasificado como proteccion de clase |y debe
conectarse a una toma de tierra protectora. La conexion a tie-
rra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un
cable de escape para la corriente eléctrica.

Este aparato estd equipado con un cable de alimentacién con
enchufe de conexion a tierra o conexiones eléctricas con cable
de conexidn a tierra. Las conexiones deben estar correctamen-
te instaladas y conectadas a tierra.

Preparacion antes del uso

o Retire todo el embalaje protector y el envoltorio.

e Compruebe que el dispositivo esta en buenas condiciones y
con todos los accesorios. En caso de entrega incompleta o
dafada, pongase en contacto con el proveedor inmediata-
mente. En este caso, no utilice el dispositivo.

o Limpie los accesorios y el aparato antes de utilizarlos (con-
sulte ==> Limpieza y mantenimiento).

e Aseglrese de que el aparato esté completamente seco.

¢ Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, estable y
resistente al calor que sea segura contra salpicaduras de agua.

* Conserve el embalaje si desea guardar su electrodoméstico
en el futuro.

 Guarde el manual del usuario para futuras consultas.

iNOTA! Debido a los residuos de fabricacion, el aparato puede

emitir un ligero olor durante los primeros usos. Esto es normal

y no indica ningun defecto o peligro. AsegUrese de que el apa-

rato esté bien ventilado.
o @




Instrucciones de funcionamiento

« Llene el recipiente con agua hasta el nivel MAX.

e Conecte el enchufe a una toma de corriente adecuada. Ase-
gurese de que la tension nominal de la fuente de alimenta-
cion eléctrica se corresponde con los detalles de la fuente de
alimentacion que se muestran en la etiqueta de clasificacion
del aparato.

¢ Encienda el aparato con el mando de control de alimentacion.
Los LED verde y naranja se encienden.

¢ Una vez alcanzada la temperatura establecida, el indicador
naranja se apagara automaticamente.

¢ Ahora, estd listo para poner las salchichas en la cesta para
calentarlas.

Nota:

¢ Solo se puede verter agua en el recipiente.

» Compruebe el nivel de agua regularmente durante el funcio-
namiento. Agrega agua cada 3 horas.

Limpieza y mantenimiento

« ATENCION! Desconecte siempre el aparato de la fuente de
alimentacion y enfrie antes de guardarlo, limpiarlo y realizar
el mantenimiento.

* No utilice chorro de agua ni limpiador de vapor para la lim-
piezay no empuje el aparato bajo el agua, ya que las piezas se
mojaran y podrian producirse descargas eléctricas.

e Sielaparato no se mantiene en buen estado de limpieza, esto
puede afectar negativamente a su vida Gtil y provocar una si-
tuacion peligrosa.

Limpieza

e Limpie la superficie exterior enfriada con un pano o esponja
ligeramente humedecido con una solucion jabonosa suave.

e Por razones de higiene, el aparato debe limpiarse antes y
después de su uso.

e Evite que el agua entre en contacto con los componentes
eléctricos.

¢ Nunca sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

* No utilice nunca productos de limpieza agresivos, esponjas
abrasivas ni productos de limpieza que contengan cloro. No
utilice lana de acero, utensilios metélicos ni objetos afilados
o puntiagudos para la limpieza. {No utilice gasolina ni disol-
ventes!

¢ Ninguna pieza es apta para lavavajillas.

Mantenimiento

e Compruebe periddicamente el funcionamiento del aparato
para evitar accidentes graves.

e Sive que el aparato no funciona correctamente o que hay un
problema, deje de usarlo, apaguelo y péngase en contacto
con el proveedor.

e Todos los trabajos de mantenimiento, instalacion y repara-
cién deben ser realizados por técnicos especializados y auto-
rizados, o recomendados por el fabricante.

Transporte y almacenamiento

* Antes de guardarlo, aseglrese siempre de que el aparato se
ha desconectado de la fuente de alimentacién y se ha enfria-
do por completo.

e Guarde el aparato en un lugar fresco, limpio y seco.

* Nunca coloque objetos pesados sobre el aparato, ya que po-
dria daarlo.
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* No mueva el aparato mientras esté en funcionamiento. Des-
conecte el aparato de la fuente de alimentacién cuando lo
mueva y manténgalo en la parte inferior.

Resolucion de problemas

Si el aparato no funciona correctamente, compruebe la solucion
en la tabla siguiente. Si sigue sin poder resolver el problema,
pongase en contacto con el proveedor/proveedor de servicios.

Problemas Causa posible Posible solucion

El aparato esta enchu- 1), Termostato roto

fadoy encendido, el 21, Fallo del Péngase en
indicador se enciende contacto con el
elemento de

pero el aparato no se calentamiento proveedor.
calienta.
El aparato esta enchu- | Fallo del termos-
fado y encendido, el tato. P

h Ongase en
indicador se enciende l

la temperatura . . contacto con e

pero ‘a temp Indicador naranja | proveedor.

de calentamiento estd | roto.
fuera de control.

Fuente de alimen-
tacion defectuosa,
no conectada
correctamente.

Compruebe el sis-
tema de alimen-
tacion o enchafelo
correctamente.

El aparato esta en-
chufado, pero no hace
nada mas.

Disyuntor de sobrecarga activado

o Este aparato esté equipado con un interruptor automatico de
sobrecarga.

* Para que el aparato vuelva a funcionar, primero deje que se
enfrie y, a continuacion, llénelo con agua adicional.

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que
se haga evidente en el plazo de un afo desde la compra se
reparara o sustituird gratuitamente siempre que el aparato se
haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato
se reclama bajo garantia, indique dénde y cudndo se comprd e
incluya la prueba de compra (p. €j., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacién sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
M=, 1Al desmontar el aparato, el producto no debe
Ef desecharse junto con otros residuos domésticos.
En su lugar, es su responsabilidad desechar el
equipo de desecho entregandolo a un punto de
recogida designado. EL incumplimiento de esta
norma puede ser penalizado de acuerdo con las normativas
aplicables sobre eliminacion de residuos. L recogida y el reci-
claje separados de sus equipos de desecho en el momento de
su eliminacion ayudaran a conservar los recursos naturales y
garantizaran que se reciclen de una manera que proteja la sa-
lud humana y el medio ambiente.
Para obtener mas informacién sobre dénde puede depositar
sus residuos para su reciclaje, péngase en contacto con su
empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e im-
portadores no asumen responsabilidad alguna por el reciclaje,
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el tratamientoy la eliminacién ecoldgica, ya sea directamente o
a través de un sistema publico.

SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si zakupili tento spotrebi¢ HENDI. Pred in-
Stalaciou a prvym pouzitim spotrebica si pozorne preitajte
tento navod na pouZitie, pricom osobitnli pozornost venujte
bezpec¢nostnym predpisom uvedenym nizsie.

Bezpecnostné pokyny

 Spotrebi¢ pouzivajte iba na urceny Ucel, na ktory je urceny,
ako je opisané v tomto navode.

¢ \lyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody sposobené nespravnou
prevadzkou a nespravnym pouzitim.

. NEBEZPECENSTVO! RIZIKO ZASAHU ELEKTRICKYM

PRUDOM! Nepokui$ajte sa spotrebi¢ opravit sami. Ne-
ponarajte elektrické casti spotrebica do vody ani inych teku-
tin. Spotrebic nikdy nedrzte pod tecicou vodou.

+ NIKDY NEPOUZIVAJTE POSKODENY SPOTREBIC! Pravidelne
kontrolujte elektrické pripojenia a kabel, Ci nie st poskode-
né. Ak je spotrebi¢ poskodeny, odpojte ho od elektrickej siete.
VSetky opravy smie vykonavat iba dodavatel alebo kvalifiko-
vana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu alebo zraneniu.

« VAROVANIE! Pri umiestiovani spotrebica v pripade potreby
bezpecne vedte napajaci kabel, aby ste predisli neimyselné-
mu tahaniu, poskodeniu, kontaktu s vyhrievacim povrchom
alebo nebezpecenstvu zakopnutia.

¢ VAROVANIE! Kym je zastrcka v zasuvke, spotrebic je pripojeny
k zdroju napéjania.

* VAROVANIE! Pred odpojenim od napajania, Cistenim, Gdrzbou
alebo uskladnenim spotrebi¢ VZDY vypnite.

 Spotrebi¢ pripajajte do elektrickej zasuvky iba s napétim a
frekvenciou uvedenou na Stitku spotrebica.

* Nedotykajte sa konektorov/elektrickych pripojok mokrymi
alebo vlhkymi rukami.

* Spotrebic a elektrick( zastréku/pripojenia uchovavajte mimo
dosahu vody a inych tekutin. Ak spotrebi¢ spadne do vody,
okamZite odpojte pripojky napajania. Spotrebi¢ nepouZzivaj-
te, kym ho neskontroluje certifikovany technik. Nedodrzanie
tychto pokynov bude mat za nasledok Zivot ohrozujuce rizika.

e Pripojte napajanie do [ahko dostupnej elektrickej zasuvky, aby
ste mohli v pripade nidze spotrebi¢ okamZite odpojif.

¢ Dbajte na to, aby sa kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
alebo hortcimi predmetmi a nepriblizujte ho k otvorenému
ohnu. Nikdy netahajte za napajaci kabel, aby ste ho odpojili od
zasuvky, vzdy tahajte za zastrcku.

* Spotrebi¢ nikdy neprenasajte za kéabel.

 Nikdy sa nepokusajte otvorit kryt spotrebica sami.

Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.

 Pocas pouZivania nenechavajte spotrebic bez dozoru.

* Tento spotrebi¢ by mal obsluhovat vyskoleny personal v ku-
chyni restaurdcie, jedalne, bary atd.

* Tento spotrebi¢ by nemali obsluhovat osoby so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, ani oso-
by s nedostatocnymi skisenostami a vedomostami.

* Tento spotrebic by za Ziadnych okolnosti nemali pouZzivat deti.

* Spotrebi¢ a jeho elektrické pripojenia uchovavajte mimo do-
sahu deti.

* Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani Ziadne dalSie zariadenia
okrem tych, ktoré sa dodavaju so spotrebicom alebo ktoré od-
poruca vyrobca. V opacnom pripade by mohlo déjst k bezpec-
nostnému riziku pre pouzivatela a k poSkodeniu spotrebica.
PouZivajte iba originalne diely a prisluSenstvo.

e Spotrebi¢ nepouzivajte s externym casovacom alebo diatko-
vym ovladanim.

* Spotrebi¢ neumiestfiujte na vykurovaci predmet [benzin,
elektrina, sporak s drevenym uhlim atd).

* Spotrebi¢ nezakryvajte v prevadzke.

¢ Na spotrebi¢ neumiestriujte Ziadne predmety.

e Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti otvoreného ohna, vybus-
nych alebo horlavych materialov. Spotrebic¢ vzdy prevadzkujte
na vodorovnom, stabilnom, ¢istom, teplovzdornom a suchom
povrchu.

e Spotrebic nie je vhodny na instalaciu na mieste, kde by sa dal
pouzit vodny prad.

e Pocas pouzivania nechajte okolo spotrebica priestor aspon 20
cm na vetranie.

* VAROVANIE! Vsetky vetracie otvory na spotrebici udrziavajte
bez prekézok.

Specialne bezpecnostné pokyny
. UPOZORNENIE! RIZIKO PRUZINY! HORUCE PO-
VRCHY! Teplota pristupnych povrchov je pocas pouzi-

vania velmi vysoka. Dotknite sa iba ovladacieho panela, ruko-
vati, spinacov, ovlddacov ¢asovaca alebo ovladacov teploty.

¢ Ak je napéjaci kébel poskodeny, musi sa vymenit za Specialny
kabel alebo zostavu dostupni od vyrobcu alebo jeho servis-
ného zastupcu.

¢ POZOR! Neplnte vodu pod trover MIN.

¢ Nikdy nepouZivajte tento spotrebic bez vody.

e \lyhnite sa suchému varu. Tento spotrebic je zaisteny proti
vriacemu suchému vzduchu ochranou proti prehriatiu.

e Tato ochrana proti prehriatiu automaticky vypne spotrebic. V
takom pripade nechajte spotrebi¢ pred opatovnym pouZzitim
Gplne vychladnut.

Urcené pouzitie

e Tento spotrebiC je urceny na pouZitie v aplikaciach, ako su:

- kuchynské priestory zamestnancov v obchodoch, kancelari-
ach ainom pracovnom prostredi,

- domy na farmach,

- klientmi v hoteloch, moteloch a inom prostredi rezidencné-
ho typu,

- prostredie typu postele a ranajok.

e Tento spotrebi¢ je urceny na ohrievanie klobas. Akékolvek iné
pouzitie méze viest k poskodeniu spotrebica alebo zraneniu
0s0b.

¢ Prevadzka spotrebica na akykolvek iny Ucel sa povazuje za
zneuZitie zariadenia. Pouzivatel nesie vyhradnu zodpovednost
za nespravne pouzivanie zariadenia.

Uzemnenie

Tento spotrebic je klasifikovany ako ochranna trieda I a musi byt
pripojeny k ochrannému uzemneniu. Uzemnenie znizuje riziko
zasahu elektrickym pridom zabezpecenim Unikového drotu pre
elektricky prad.

Tento spotrebic je vybaveny napéjacim kablom s uzemnovacou
zastrckou alebo elektrickymi pripojeniami s uzemnovacim vo-
di¢om. Pripojky musia byt spravne nainstalované a uzemnené.
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Priprava pred pouzitim

¢ Odstrante vSetky ochranné obaly a obaly.

e Skontrolujte, ¢i je zariadenie v dobrom stave a so vSetkym
prislusenstvom. V pripade nelplného alebo poskodeného
dorucenia okamzite kontaktujte dodavatela. V takom pripade
zariadenie nepouzivajte.

e Pred pouZitim prisluSenstvo a spotrebi¢ vyCistite [pozrite ==>
Cistenie a Udrzba).

e Skontrolujte, Ci je spotrebic Uplne suchy.

e Spotrebi¢ umiestnite na vodorovny, stabilny a teplovzdorny
povrch, ktory je bezpecny proti striekajlcej vode.

e Obal si uschovajte, ak planujete spotrebi¢ v budlcnosti
uskladnit.

e Pouzivatelsku prirucku si odlozte na budice pouZitie.

POZNAMKA! Z dévodu zvyskov z vyroby moZe spotrebi¢ pocas

prvych niekolkych pouZiti uvoliovat mierny zapach. Je to nor-

malne a neznamena to ziadnu chybu ani nebezpecenstvo. Uisti-
te sa, Ze je spotrebic dobre vetrany.

Prevadzkové pokyny

¢ Naplnte nadobu vodou az po Uroven MAX.

* Pripojte zastrcku do vhodnej elektrickej zasuvky. Uistite sa, Ze
menovité napatie elektrického napajania zodpoveda Gdajom o
napajani uvedenym na typovom Stitku spotrebica.

e Spotrebi¢ zapnite pomocou oto¢ného ovladaca. Rozsvietia sa
zelené a oranzové LED diddy.

¢ Po dosiahnuti nastavenej teploty sa oranzova kontrolka au-
tomaticky vypne.

e Teraz ste pripraveni vlozit klobasy do koSa na zahriatie.

Poznamka:

* Do nadoby mozno naliat iba vodu.

e Pocas prevadzky pravidelne kontrolujte hladinu vody. Pridajte
vodu kazdé 3 hodiny.

Cistenie a Udrzba

¢ POZOR! Pred uskladnenim, ¢istenim a ddrzbou vzdy odpojte
spotrebic od elektrickej siete a nechajte ho vychladnit.

 Na Cistenie nepouzivajte prud vody ani parny Cistic a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, pretoze diely sa namocia a méze dojst k
zasahu elektrickym pradom.

¢ Ak spotrebic nie je vdobrom stave Cistoty, moZe to nepriaznivo
ovplyvnit jeho Zivotnost a spésobit nebezpeénu situaciu.

Cistenie

¢ Ochladeny vonkajsi povrch vycistite handrickou alebo Spon-
giou mierne navthéenou jemnym mydlovym roztokom.

* Z hygienickych dovodov je potrebné spotrebi¢ pred pouzitim
a po nom vycistit.

e Zabrénte kontaktu elektrickych komponentov s vodou.

e Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody ani inych tekutin.

 Nikdy nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne
Spongie ani Cistiace prostriedky s obsahom chléru. Na Cis-
tenie nepouzivajte ocelovi vinu, kovové pomacky ani Ziadne
ostré alebo Spicaté predmety. NepouZivajte benzin ani roz-
pustadla!

¢ Nie st vhodné do umyvacky riadu.

o -

Udrzba

¢ Pravidelne kontrolujte ¢innost spotrebica, aby ste predisli
vaznym nehodam.

o Ak zistite, Ze spotrebi¢ nefunguje spravne alebo Ze sa vysky-
tol problém, prestante ho pouZivat, vypnite ho a kontaktujte
dodavatela.

 VSetky Udrzby, inStalacie a opravy musia vykonavat Speciali-
zovani a opravneni technici alebo musfich odporucat vyrobca.

Preprava a skladovanie

¢ Pred uskladnenim sa vZdy uistite, Ze spotrebic je odpojeny od
napajania a Uplne vychladnuty.

* Spotrebic skladujte na chladnom, ¢istom a suchom mieste.

¢ Nikdy nekladte na spotrebic tazké predmety, pretoze by sa
mohli poskodif.

* Spotrebi¢ nepremiestiujte, ked je v prevadzke. Pri presdvani
odpojte spotrebi¢ od napajania a podrzte ho naspodku.

Riesenie problémov

Ak spotrebi¢ nefunguje spravne, pozrite si nizsie uvedent ta-
bulku pre roztok. Ak problém stéle nedokéZzete vyriesit, obratte
sa na dodavatela/poskytovatela sluzieb.

Problémy Moznd pricina Mozné rieSenie

Spotrebic je zapojeny 1). Termostat je

do elektrickej siete,
zapnuty, ukazovatel sa
rozsvieti, ale spotrebic
sa nezohrieva.

poskodeny
2). Vykurovaci prvok
zlyhal

Obratte sa na

dodévatela

Spotrebic je zapojeny
do elektrickej siete,
zapnuty, ukazovatel sa
rozsvieti, ale teplota
ohrevu je mimo
kontroly.

Porucha ter-
mostatu.

OranZovy indikator
je poskodeny.

Obratte sa na
dodéavatela.

Spotrebic je zapojeny

do elektrickej siete, ale

nic¢ iné nerobi.

Chybné napéja-
nie, nespravne
zapojené.

Skontrolujte
systém napajania
alebo ho spravne
zapojte.

Aktivoval sa isti¢ pretazenia

« Tento spotrebic je vybaveny automatickym isticom pretazenia.

* Ak chcete, aby bol spotrebic znovu funkény, najprv ho nechaj-
te vychladn(t a potom ho naplite vodou.

Zaruka

Vsetky chyby ovplyviujuce funkénost spotrebica, ktoré sa ob-
javia do jedného roka po zakUpeni, bud( opravené bezplatnou
opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic bol pou-
Zity a udrZiavany v stlade s pokynmi a Ze nebol nijakym spdso-
bom zneuZity ani nespravne pouZity. Vase zakonné prava nie su
ovplyvnené. Ak sa na spotrebic vztahuje zaruka, uvedte, kde a
kedy bol zakupeny a uvedte doklad o kipe [napr. potvrdenie).

V stlade s nasimi zdsadami neustéleho vyvoja produktov si vy-
hradzujeme pravo zmenit Specifikacie produktu, balenia a do-
kumentécie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
M=/ | Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok
E nesmie likvidovat s inym komunélnym odpadom.
Namiesto toho je vasou zodpovednostou zlikvido-
| vat odpadové zariadenie jeho odovzdanim na ur-



¢enom zbernom mieste. NedodrZanie tohto pravidla moze byt
penalizované v stlade s platnymi predpismi o likvidacii odpadu.
Separovany zber a recyklacia vasho odpadového zariadenia v
Case jeho likvidacie pomdZe chranit prirodné zdroje a zabezpe-
¢i, aby bolo recyklované spdsobom, ktory chréani ludské zdravie
a zivotné prostredie.

Dalsie informécie o tom, kde mdete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolo¢nosti na zber odpadu. Vy-
robcovia a dovozcai nenest zodpovednost za recykléciu, spra-
covanie a ekologicku likvidaciu, a to ani priamo, ani prostred-
nictvom verejného systému.

Kaere kunde

Tak, fordi du kebte dette HENDI-apparat. Lees denne bru-
gervejledning omhyggeligt, og veer isaer opmarksom pa de
sikkerhedsbestemmelser, der er beskrevet nedenfor, fgr du
installerer og bruger dette apparat fgrste gang.

Sikkerhedsanvisninger

 Apparatet md kun bruges til det tilsigtede formal, som be-
skrevet i denne vejledning.

* Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert
betjening og forkert brug.

-A FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D! Forsgg ikke

selv at reparere apparatet. Nedseenk ikke apparatets

elektriske dele i vand eller andre vaesker. Hold aldrig appara-
tet under rindende vand.

* BRUG ALDRIG ET BESKADIGET APPARAT! Kontrollér de

elektriske forbindelser og ledningen regelmaessigt for

skader. Hvis apparatet er beskadiget, skal du koble det fra

strgmforsyningen. Reparationer mé kun udfgres af en le-

verander eller en kvalificeret person for at undga fare eller

personskade.

ADVARSEL! Nar apparatet placeres, skal strgmkablet om

ngdvendigt fares sikkert for at undgd utilsigtet treek, beska-

digelse, kontakt med varmefladen eller risiko for at snuble.

ADVARSEL! S3 l&nge stikket er i stikkontakten, er apparatet

sluttet til strgmforsyningen.

ADVARSEL! Sluk ALTID for apparatet, for du kobler det fra

strgmforsyningen, renggr, vedligeholder eller opbevarer det.

Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med den spaending og

frekvens, der er angivet pd apparatets meerkat.

Rar ikke ved stikket/de elektriske forbindelser med vade eller

fugtige haender.

Hold apparatet og det elektriske stik veek fra vand og andre

veesker. Hvis apparatet falder i vand, skal du straks fjerne

strgmforsyningstilslutningerne. Brug ikke apparatet, fgr det

er blevet kontrolleret af en autoriseret tekniker. Manglende

overholdelse af disse instruktioner vil medfgre livstruende

risici.

Tilslut strgmforsyningen til en lettilgaengelig stikkontakt, s&

du straks kan tage stikket ud af kontakten i ngdstilfeelde.

Sgrg for, at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe

eller varme genstande, og hold den vaek fra &ben ild. Traek

aldrig i netledningen for at tage den ud af stikkontakten, men

treek altid i stikket i stedet for.

¢ Beer aldrig apparatet i ledningen.

* Forsgg aldrig selv at dbne kabinettet.

¢ Indsaet ikke genstande i apparatets kabinet.

« Efterlad aldrig apparatet uden opsyn under brug.

e Dette apparat skal betjenes af uddannet personale i restau-
rantens kgkken, kantiner eller barpersonale osv.

o Apparatet ma ikke betjenes af personer med nedsatte fysi-
ske, sansemaessige eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og viden.

* Apparatet m& under ingen omsteaendigheder bruges af bgrn.

* Opbevar apparatet og dets elektriske tilslutninger utilgaen-
geligt for bgrn.

* Brug aldrig andet tilbehgr eller andet end det, der falger med
apparatet, eller som producenten anbefaler. Hvis dette ikke
geres, kan det udggre en sikkerhedsrisiko for brugeren og
beskadige apparatet. Brug kun originale dele og tilbehgr.

* Betjen ikke dette apparat ved hjelp af en ekstern timer eller
et fiernbetjeningssystem.

o Stil ikke apparatet pa en varmegenstand (benzin, el, komfur
osv.).

¢ Tildeek ikke apparatet, mens det er i brug.

o Stil ikke genstande oven pa apparatet.

¢ Brug ikke apparatet i nzerheden af aben ild, eksplosive eller
brandfarlige materialer. Brug altid apparatet pd en vandret,
stabil, ren, varmebestandig og ter overflade.

o Apparatet er ikke egnet til installation i et omrade, hvor der
kan anvendes en vandstrale.

* Der skal veere mindst 20 cm fri plads omkring apparatet til
ventilation under brug.

* ADVARSEL! Hold alle ventilationsdbninger pa apparatet fri
for forhindringer.

Serlige sikkerhedsanvisninger
. FORSIGTIG! RISIKO FOR BURNS! VARME OVERFLA-
DER! Temperaturen pa de tilgeengelige overflader er
meget hgj under brug. Bergr kun kontrolpanelet, handtag,
kontakter, timerkontrolknapper eller temperaturkon-
trolknapper.

e Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes med en
serlig ledning eller samling, der f3s hos producenten eller
dennes servicerepreesentant.

¢ BEMARKNING! Fyld ikke vand under MIN-niveauet.

¢ Brug aldrig dette apparat uden vand.

» Undgd at koge tgrt. Dette apparat er sikret mod at koge tort
med en overophedningsbeskyttelse.

e Denne overophedningsbeskyttelse slukker automatisk for
apparatet. Lad i sa fald apparatet kgle helt af, for det bruges
igen.

Tilsigtet brug

e Denne apparat er beregnet til at blive brugt i applikationer
sasom:

- personalekgkkener i butikker, kontorer og andre arbejds-
miljger;

- landbrugsejendomme;

- af kunder pa hoteller, moteller og andre boligomrader

- bed and breakfast-miljg.

e Dette apparat er beregnet til opvarmning af pglser. Enhver
anden brug kan fgre til beskadigelse af apparatet eller per-
sonskade.

* Brug af apparatet til andre formal anses for at vaere misbrug
af apparatet. Brugeren er eneansvarlig for forkert brug af

enheden.
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Installation af jordforbindelse

Dette apparat er klassificeret som beskyttelsesklasse I og skal
tilsluttes en beskyttende jordforbindelse. Jordforbindelse re-
ducerer risikoen for elektrisk stgd ved at levere en flugtledning
til den elektriske strgm.

Dette apparat er udstyret med en netledning med jordstik eller
elektriske forbindelser med jordledning. Tilslutningerne skal
vaere korrekt installeret og jordforbundet.

Klarggring for brug

¢ Fjern al beskyttende emballage og indpakning.

* Kontrollér, at apparatet er i god stand og med alt tilbehgr. |
tilfelde af ufuldsteendig eller beskadiget levering bedes du
straks kontakte leverandgren. | dette tilfeelde ma& enheden
ikke anvendes.

* Renger tilbehgret og apparatet fgr brug (se ==> Renggring og
vedligeholdelse).

* Sgrg for, at apparatet er helt tgrt.

e Anbring apparatet pad en vandret, stabil og varmebestandig
overflade, der er sikker mod vandstaenk.

* Behold emballagen, hvis du vil opbevare dit apparat i frem-
tiden.

* Gem brugervejledningen til fremtidig reference.

BEMARK! P& grund af produktionsrester kan apparatet ud-

sende en let lugt under de fgrste par anvendelser. Dette er

normalt og angiver ikke nogen defekt eller fare. Sgrg for, at
apparatet er godt ventileret.

Betjeningsvejledning

¢ Fyld beholderen med vand til MAX niveau.

e Tilslut strgmstikket til en egnet stikkontakt. Sgrg for, at den
elektriske stromforsynings spaendingsklassificering svarer
til de stramforsyningsoplysninger, der er vist pa apparatets
klassificeringsmaerkat.

e Teend for apparatet ved hjelp af tend/sluk-knappen. De
grgnne og orange LED er lyser.

* N&r den indstillede temperatur er net, slukkes den orange
indikator automatisk.

* Nu er du klar til at leegge pslserne i kurven til opvarmning.

Bemaerk:

* Der kan kun haeldes vand i beholderen.

* Kontrollér vandniveauet regelmaessigt under drift. Tilfgj vand
hver 3. time.

Renggring og vedligeholdelse

* BEMARKNING! Afbryd altid apparatet fra stremforsyningen,
og afkel det fgr opbevaring, renggring og vedligeholdelse.

* Brug ikke vandstrale eller damprenser til renggring, og skub
ikke apparatet under vandet, da delene bliver vade, og der
kan opstd elektrisk stgd.

 Hvis apparatet ikke holdes i en god renlighedstilstand, kan
det pavirke apparatets levetid negativt og resultere i en farlig
situation.

Renggring

* Renggr den afkglede udvendige overflade med en klud eller
svamp, der er let fugtet med en mild saebeoplgsning.

 Af hygiejnehensyn skal apparatet renggres fgr og efter brug.

¢ Undgd, at vand kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponenter.

* Nedsaenk aldrig apparatet i vand eller andre vaesker.

¢ Brug aldrig aggressive renggringsmidler, slibende svampe
eller renggringsmidler, der indeholder klor. Brug ikke staluld,
metalredskaber eller skarpe eller spidse genstande til ren-
gering. Brug ikke benzin eller oplgsningsmidler!

* Ingen dele taler opvaskemaskine.

Vedligeholdelse

* Kontrollér apparatets drift regelmaessigt for at forhindre al-
vorlige ulykker.

e Hvis du ser, at apparatet ikke fungerer korrekt, eller at der er
et problem, skal du stoppe med at bruge det, slukke det og
kontakte leverandgren.

¢ Alt vedligeholdelses-, installations- og reparationsarbejde
skal udfgres af specialiserede og autoriserede teknikere eller
anbefales af producenten.

Transport og opbevaring

o For opbevaring skal du altid sgrge for, at apparatet er blevet
frakoblet stremforsyningen og helt kglet af.

« Opbevar apparatet pa et koligt, rent og tert sted.

* Anbring aldrig tunge genstande pd apparatet, da det kan be-
skadige det.

o Flyt ikke apparatet, mens det er i drift. Afbryd apparatet fra
stromforsyningen, nar du flytter det, og hold det nede i bun-
den.

Fejlfinding

Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, skal du tjekke nedensta-
ende tabel for lgsningen. Hvis du stadig ikke kan lgse proble-
met, bedes du kontakte leverandgren/tjenesteudbyderen.

Problemer Mulig arsag Mulig lgsning

Apparatet er tilsluttet, | 1). Termostat

teendt, kontrollampen knaekket Kontakt leveran-
lyser, men apparatet 2). Varmelegemet | dgren.

varmer ikke op. mislykkedes

Apparatet er tilsluttet, Termostatfejl

teendt, kontrollampen
lyser, men varmetem-
peraturen er ude af

Kontakt leveran-

Orange indikator | daren.

kontrol. er defekt.
Kontrollér strgm-
Apparatet er tilsluttet, Defekhitrimforiy— forsyningssyste-
men ggr ikke andet. ning, ikke korrekt met, eller tilslut
tilsluttet. )

det korrekt.

Overbelastningsafbryder udlgst

o Dette apparat er udstyret med en automatisk overbelast-
ningsafbryder.

« For at fa apparatet til at fungere igen skal du ferst lade appa-
ratet kole af og derefter fylde det med ekstra vand.



Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et ar efter kgbet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pd nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er deekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kebt og inkludere kgbsbevis
[f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at eendre produkt-, em-
ballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg

—————1 Nar apparatet tages ud af drift, ma produktet ikke
bortskaffes sammen med andet husholdningsaf-
fald. Det er i stedet dit ansvar at bortskaffe dit af-
faldsudstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted. Manglende overholdelse af denne
regel kan straffes i overensstemmelse med gzeldende regler
for bortskaffelse af affald. Den separate indsamling og genbrug
af dit affaldsudstyr p& bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til
at bevare naturressourcerne og sikre, at det genbruges pa en
made, der beskytter menneskers sundhed og miljget.

For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og pkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

SUOMALAINEN

Hyva asiakas,

Kiitos, etta ostit taman HENDI-laitteen. Lue tama kayttdopas
huolellisesti ja kiinnita erityista huomiota alla oleviin turval-
lisuusmadrayksiin ennen laitteen ensimmaista asennusta ja
kayttoa.
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Turvallisuusohjeet

 Kayta laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunni-
teltu, tdssa oppaassa kuvatulla tavalla.

* Valmistaja ei ole vastuussa mistdan vahingoista, jotka johtu-
vat virheellisestd kaytostd tai virheellisesta kaytosta.

. VAARA! SAHKOISKUN VAARA! Al yrits korjata laitet-

ta itse. Al3 upota laitteen sdhkdosia veteen tai muihin
nesteisiin. Al4 koskaan pida laitetta juoksevan veden alla.

o ALA KOSKAAN KAYTA VAURIOITUNUTTA LAITETTA! Tarkista
sahkoliitannat ja johto sdannollisesti vaurioiden varalta. Jos
laite on vaurioitunut, irrota se virtaldhteestd. Vain toimittaja
tai pateva henkild saa tehda korjauksia vaaratilanteiden ja
loukkaantumisten valttamiseksi.

* VAROITUS! Kun sijoitat laitteen paikalleen, reititd virtajohto
tarvittaessa turvallisesti, jotta valtetddn tahaton vetdminen,
vaurioituminen, kosketus lammityspintaan tai kompastumis-
vaara.

* VAROITUS! Kun pistoke on pistorasiassa, laite on kytketty
virtalahteeseen.

¢ VAROITUS! Sammuta AINA laite ennen sen irrottamista vir-
talahteestd, puhdistuksesta, kunnossapidosta tai varastoin-
nista.

e Kytke laite pistorasiaan vain laitteen merkinndissa mainitulla
jannitteelld ja taajuudella.

« Al& koske pistokkeeseen/sahkéliitantsihin marilla tai kosteil-
la kasilla.

* Pid laite ja sahkopistoke/-liitannat poissa vedestd ja muista
nesteista. Jos laite putoaa veteen, irrota virransyéttéliitannat
valittomasti. Ala kayta laitetta, ennen kuin valtuutettu teknik-
ko on tarkistanut sen. Naiden ohjeiden noudattamatta jatta-
minen aiheuttaa hengenvaarallisia riskeja.

* Kytke virtaldhde helposti saavutettavaan pistorasiaan, jotta
voit irrottaa laitteen valittémasti hatatilanteessa.

e Varmista, etta johto ei joudu kosketuksiin terdvien tai kuu-
mien esineiden kanssa ja pida johto poissa avotulen [dheisyy-
destd. Al koskaan irrota virtajohtoa pistorasiasta vetamalla,
vaan veda sen sijaan aina pistokkeesta.

o Al4 koskaan kanna laitetta sen johdosta.

o Ali koskaan yrits avata laitteen koteloa itse.

« Al tydnn4 esineitd laitteen koteloon.

o Als koskaan jat laitetta ilman valvontaa kayton aikana.

¢ Koulutetun henkilokunnan on kéytettava tata laitetta ravinto-
lan keittiossa, ruokaloissa tai baarissa jne.

e Tatd laitetta eivat saa kayttaa henkildt, joiden fyysiset, aistin-
varaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai henkilét, joilla
ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa.

e Lapset eivat saa missdan tapauksessa kayttaa tata laitetta.

* Pid4 laite ja sen sahkoliitannat poissa lasten ulottuvilta.

o Als koskaan kayta muita kuin laitteen mukana toimitettuja
tai valmistajan suosittelemia lisavarusteita tai lisélaitteita.
Muussa tapauksessa vaarana voi olla kayttdjan turvallisuus
Ja laitteen vaurioituminen. Kayta vain alkuperdisia osia ja li-
savarusteita.

o Al3 kayta tata laitetta ulkoisen ajastimen tai kauko-ohjaus-
jarjestelman avulla.

* Als aseta laitetta [ammityskohteen paalle (bensiini, sahka,
hiililiesi jne.).

o Al4 peits laitetta kaytossa.

* Als aseta mitaan esineits laitteen paalle.

* Ald kayta laitetta avotulen, rajahtévien tai tulenarkojen ma-
teriaalien l3heisyydessa. Kéyta laitetta aina vaakasuoralla,
vakaalla, puhtaalla, ldammonkestavalla ja kuivalla pinnalla.

* Laite ei sovellu asennettavaksi paikkaan, jossa voidaan kayt-
tad vesisuihkua.

o Jatd laitteen ympérille vahintddn 20 cm tilaa ilmanvaihtoa
varten kéyton aikana.

* VAROITUS! Pida laitteen kaikki tuuletusaukot esteettémina.

Erityiset turvallisuusohjeet
. HUOMIO! PALOVAMMOJEN RISKI! KUUMIA PINTOJA!
Saavutettavien pintojen [@mpétila on kayton aikana
erittdin korkea. Kosketa vain ohjauspaneelia, kahvoja, kytki-
mid, ajastimen vaantimia tai lampatilan vaantimia.

e Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajan
tai sen huoltoedustajan saatavana olevaan erikoisjohtoon tai
kokoonpanoon.

» HUOMIO! Al3 tayt3 vettd MIN-tason alapuolelle.

o Ali koskaan kayta tata laitetta ilman vetts.

e Valta kiehumista kuivaksi. Ylikuumenemissuoja estda lait-
teen kiehumisen kuivaksi.

e Tama ylikuumenemissuoja sammuttaa laitteen automaat-
tisesti. Anna talloin laitteen jadhtya kokonaan ennen kuin
kaytat sitd uudelleen.
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Kayttotarkoitus
o T4ta laitetta on tarkoitus kayttaa sovelluksissa, kuten:
- henkildston keittioalueet kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tydymparistéissa
- maatila-asunnot
- asiakkaiden toimesta hotelleissa, motelleissa ja muissa
asuinymparistoissa
- sdnky- ja aamiaistyyppinen ymparisto.
¢ Tama laite on tarkoitettu makkaran [@ammittamiseen. Muu kayt-
t6 voi johtaa laitteen vaurioitumiseen tai henkildvahinkoihin.
e Laitteen kaytté muihin tarkoituksiin katsotaan laitteen vaa-
rinkdytoksi. Kayttaja on yksin vastuussa laitteen virheellises-
ta kaytosta.

Maadoituksen asennus

Tama laite on luokiteltu suojausluokan [ laitteeksi, ja se on kyt-
kettava suojamaadoitukseen. Maadoitus vahentda sahkdiskun
vaaraa antamalla sahkévirralle pakojohtimen.

Tassa laitteessa on virtajohto, jossa on maadoituspistoke, tai
sahkéliitdnnat, joissa on maadoitusjohto. Liitdnnat on asennet-
tava ja maadoitettava asianmukaisesti.

Valmistelu ennen kayttoa

e Poista kaikki suojapakkaukset ja kdareet.

e Tarkista, ettd laite on hyvassa kunnossa ja ettd siind on kaikki
lisdvarusteet. Jos toimitus on puutteellinen tai vahingoittu-
nut, ota valittomasti yhteytta toimittajaan. Tassa tapauksessa
laitetta ei saa kayttaa.

* Puhdista lisdvarusteet ja laite ennen kéytt64 (katso ==> Puh-
distus ja huolto).

 Varmista, etta laite on taysin kuiva.

e Aseta laite vaakasuoralle, vakaalle ja lammadnkestavalle alus-
talle, joka on turvallinen vesiroiskeita vastaan.

e Sailytd pakkaus, jos aiot sdilyttaa laitettasi tulevaisuudessa.

o Sailytd kayttoopas mychempaa kayttoa varten.

HUOMAUTUS! Valmistusjaamien vuoksi laitteesta voi ensim-

maisten kayttokertojen aikana tulla kevyt tuoksu. Tama on nor-

maalia, eikd se merkitse mitaan vikaa tai vaaraa. Varmista, ettd
laite on hyvin tuuletettu.

Kéayttoohjeet

o Tayta sailio vedella MAX-tasolle asti.

e Liitd pistoke sopivaan pistorasiaan. Varmista, etta virtaldh-
teen jannitearvo vastaa laitteen arvokilvessa olevia tietoja.

¢ Kytke laite toimintaan virransdatimelld. Vihreat ja oranssit
LED-valot syttyvat.

e Kun asetettu l@mpotila on saavutettu, oranssi merkkivalo
sammuu automaattisesti.

* Nyt voit laittaa makkarat koriin ldmmittamista varten.

Huomautus:

* S3ili6on saa kaataa vain vetta.

e Tarkista veden taso saanndllisesti kayton aikana. Lisaa vetta
joka 3. tunti.

Puhdistus ja huolto

¢ HUOMIO! Irrota laite aina virtalahteestd ja jadhdytd ennen
varastointia, puhdistusta ja huoltoa.

o Ali kiyta puhdistukseen vesisuihkua tai hdyrynimuria 3laka
tyonna laitetta veden alle, silld osat kastuvat ja seurauksena
voi olla sahkdisku.
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o Jos laitetta ei pidetd hyvdssa kunnossa, se voi vaikuttaa hai-
tallisesti laitteen kayttoikaan ja aiheuttaa vaaratilanteen.

Puhdistus

¢ Puhdista jdahdytetty ulkopinta mietoon saippualiuokseen
kostutetulla liinalla tai sienella.

* Hygieniasyista laite on puhdistettava ennen kayttod ja kayton
jalkeen.

o Valtd veden joutumista kosketuksiin sahkdkomponenttien
kanssa.

o Ala koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

o Al3 koskaan kayta voimakkaita puhdistusaineita, hankaavia
sienia tai klooria sisaltavia puhdistusaineita. Al kayta puh-
distamiseen terdsvillaa, metallisia valineitd tai teravia tai te-
ravakarkisia esineits. Al kayta bensiinia tai liuottimia!

 Mitdan osia ei voi pestd astianpesukoneessa.

Kunnossapito

o Tarkista laitteen toiminta s&annéllisesti vakavien onnetto-
muuksien valttamiseksi.

¢ Jos huomaat, ettd laite ei toimi oikein tai ettd siind on on-
gelma, lopeta sen kayttd, sammuta se ja ota yhteytta toimit-
tajaan.

o Kaikki huolto-, asennus- ja korjaustyot on annettava erikois-
tuneiden ja valtuutettujen teknikoiden tehtdvaksi tai valmis-
tajan suosittelemaksi.

Kuljetus ja varastointi

¢ Varmista aina ennen sdilytystd, etta laite on irrotettu virtaldh-
teestd ja ettd se on tdysin jadhtynyt.

 S3ilytd laitetta viledssa, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

o Al koskaan aseta raskaita esineits laitteen paalle, silld ne
voivat vahingoittaa laitetta.

* Al siirr3 laitetta sen ollessa kaynnissa. Irrota laite virtalah-
teestd, kun siirrat sitd, ja pida sitd alhaalla.

Vianetsinta
Jos laite ei toimi kunnolla, tarkista ratkaisu alla olevasta tau-
lukosta. Jos ongelma ei ratkea, ota yhteytta toimittajaan/pal-
veluntarjoajaan.

Ongelmat Mahdollinen syy Mahdollinen
ratkaisu

Laite on kytketty 1). Termostaatti

verkkovirtaan, se on rikki Ota vhievtts

paalld, merkkivalo 2). Lammitysele- ymey
O R toimittajaan.

syttyy, mutta laite ei mentti epaon-

kuumene. nistui

Laite on kytketty Termostaatin vika.

verkkovirtaan, virta

on paalla, merkkivalo Ota yhteytta

syttyy, mutta ldmmi- Oranssi ilmaisin toimittajaan.

tyslampdtila ei ole on rikki.

hallinnassa.

. Tarkista virta-
tane on kytketty verk- Viallinen virtalahde, | l@hdejarjestelma
ovirtaan, mutta se el .
- el kunnolla kytketty. | tai kytke se
tee mitaan muuta. kunnolla




Ylikuormituksen suojakytkin lauennut

¢ Tdssa laitteessa on automaattinen ylikuormituskatkaisin.

o Jotta laite toimisi uudelleen, anna sen ensin jaahtyd ja tayta
se sitten lisdvedella.

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat vuo-
den kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksutta edel-
lyttden, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti
eika sitd ole kaytetty vadrin tai vaarin. Tama ei vaikuta lakisaa-
teisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen, ilmoita mistd ja
milloin se on ostettu ja liitd mukaan ostotosite (esim. kuitti).
Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillistd ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan
menettelytavan mukaisesti.

Havittaminen ja ymparisto
————1 Kun poistat laitteen kaytosta, tuotetta ei saa ha-
vittad muun kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan
on sinun vastuullasi havittaa jatelaitteistosi luo-
vuttamalla se maaratylle kerdyspisteelle. Taman
saanndn noudattamatta jattamisestd voidaan
rangaista soveltuvien jatteiden havittdmistd koskevien maa-
raysten mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys
havittdmisen yhteydessa auttaa sadstamaan luonnonvaroja ja
varmistamaan, ettd se kierratetdan tavalla, joka suojaa ihmis-
ten terveyttd ja ymparistoa.
Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi, saat
ottamalla yhteyttd paikalliseen jatteenkerdysyhtioon. Valmista-
jat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksestd, kasitte-
lystd ja ekologisesta havittamisestd joko suoraan tai julkisen
jarjestelman kautta.

Kjeere kunde,

Takk for at du kjgpte dette HENDI-produktet. Les denne
bruksanvisningen ngye, og var spesielt oppmerksom pa sik-
kerhetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, fgr du instal-
lerer og bruker dette apparatet for fgrste gang.

Sikkerhetsinstruksjoner

* Bruk apparatet kun til det formalet det er beregnet for, som
beskrevet i denne handboken.

* Produsenten er ikke ansvarlig for skader forarsaket av feil
bruk og feil bruk.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T! Ikke forspk &

reparere apparatet selv. Ikke senk de elektriske
delene av apparatet ned i vann eller andre vaesker. Hold aldri
apparatet under rennende vann.

¢ BRUK ALDRI ET SKADET APPARAT! Kontroller de elektriske
tilkoblingene og ledningen regelmessig for eventuelle skader.
Hvis den er skadet, ma du koble produktet fra stramforsynin-
gen. Alle reparasjoner skal kun utfgres av en leverandgr eller
kvalifisert person for & unnga fare eller skade.

» ADVARSEL! N&r du plasserer produktet, ma du om ngdvendig
fore stramkabelen for & unnga utilsiktet trekking, at den kom-
mer i kontakt med varmeflaten eller fordrsaker snublefare.

» ADVARSEL! S3 lenge stgpselet er i kontakten, er apparatet
koblet til strgmforsyningen.

* ADVARSEL! SI& ALLTID av apparatet fgr du kobler fra strgm-
forsyningen, rengjgr, vedlikehold eller lagrer det.

» Koble apparatet kun til en stikkontakt med spenningen og
frekvensen som er angitt pa apparatets etikett.

o lkke bergr stopselet/elektriske koblinger med vate eller fuk-
tige hender.

* Hold apparatet og elektriske plugger/koblinger unna vann
og andre vasker. Hvis produktet faller i vann, ma du fierne
strgmforsyningskontaktene umiddelbart. Ikke bruk appara-
tet for det har blitt kontrollert av en sertifisert tekniker. Hvis
disse instruksjonene ikke fglges, vil det fgre til livstruende
risikoer.

* Koble stramforsyningen til et lett tilgjengelig stramuttak slik
at du umiddelbart kan koble fra apparatet i ngdstilfeller.

* Sgrg for at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe el-
ler varme gjenstander, og hold den unna &pen ild. Trekk aldri
i selve strgmledningen for & trekke den ut av stikkontakten.
Trekk alltid i stedet.

* Baer aldri apparatet etter ledningen.

* Prov aldri & dpne kabinettet til produktet selv.

o [kke stikk gjenstander inn i apparatets hus.

* La aldri apparatet sta uten tilsyn under bruk.

* Dette apparatet skal betjenes av oppleert personell pa kjok-
kenet til restauranten, kantine- eller barpersonell, osv.

e Dette apparatet skal ikke brukes av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og kunnskap.

¢ Dette apparatet skal under ingen omstendigheter brukes av
barn.

e Hold apparatet og elektriske tilkoblinger utilgjengelige for
barn.

e Bruk aldri tilbehgr eller andre ekstra enheter enn de som fgl-
ger med apparatet eller anbefales av produsenten. Hvis dette
ikke gjgres, kan det utgjere en sikkerhetsrisiko for brukeren
og skade apparatet. Bruk kun originale deler og tilbehgr.

e Ikke bruk dette apparatet med en ekstern timer eller fjern-
kontrollsystem.

o |kke plasser produktet pd en varmegjenstand (bensin, elek-
trisk, kullkoker osv..

o Ikke dekk til apparatet mens det er i bruk.

* |kke plasser gjenstander oppd produktet.

o |kke bruk apparatet i narheten av apne flammer, eksplosive
eller brennbare materialer. Bruk alltid apparatet pé en hori-
sontal, stabil, ren, varmebestandig og terr overflate.

o Apparatet er ikke egnet for montering i et omrade der det kan
brukes en vannstrale.

e La det veere en avstand p& minst 20 cm rundt apparatet for
ventilasjon under bruk.

¢ ADVARSEL! Hold alle ventilasjonsdpninger pa produktet fri
for hindringer.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner
. FORSIKTIG! RISIKO FOR BURNS! VARME OVERFLA-
TER! Temperaturen pa de tilgjengelige overflatene er
sveert hgy under bruk. Bergr bare kontrollpanelet, handtake-
ne, bryterne, tidsur-kontrollknappene eller temperaturkon-
trollbryterne.
* Hvis stromledningen er skadet, ma den skiftes ut med en
spesialledning eller -enhet som er tilgjengelig fra produsen-

ten eller dennes serviceagent.
. @

» 0BS! Ikke fyll vann under MIN-nivet.




 Bruk aldri dette apparatet uten vann.

* Unnga & koke torr. Dette apparatet er sikret mot koking terr
ved en overoppheting beskyttelse.

* Denne overopphetingsbeskyttelsen slar av produktet auto-
matisk. | s& fall ma du la produktet avkjgles helt for du bruker
detigjen.

Tiltenkt bruk

* Denne enheten er ment & brukes i applikasjoner som:
- personalkjgkkenomrader i butikker, kontorer og andre ar-

beidsmiljger;

- gardshus;
- av kunder pa hoteller, moteller og andre boligtyper;
- miljg av typen bed and breakfast.

* Dette produktet er laget for oppvarming av pglse. All annen
bruk kan fgre til skade pd apparatet eller personskade.

* Bruk av apparatet til andre formal skal anses som misbruk
av apparatet. Brukeren skal alene vaere ansvarlig for feil bruk
av enheten.

Installasjon av jording

Dette apparatet er klassifisert som beskyttelsesklasse | og ma
kobles til en beskyttende jording. Jording reduserer risikoen for
elektrisk stot ved & gi en remningsledning for den elektriske
strgmmen.

Dette apparatet er utstyrt med en strgmledning med jordings-
stgpsel eller elektriske koblinger med jordingsledning. Tilkob-
lingene ma vaere riktig installert og jordet.

Klargjgring fgr bruk

¢ Fjern all beskyttende emballasje og innpakning.

* Kontroller at enheten er i god stand og med alt tilbehgr. Ved
ufullstendig eller skadet levering, ta kontakt med leverandg-
ren umiddelbart. | dette tilfellet ma du ikke bruke enheten.

* Rengjor tilbehgret og produktet fgr bruk (se ==> Rengjaring
og vedlikehold).

e Sgrg for at produktet er helt tgrt.

* Plasser produktet pa en horisontal, stabil og varmebestandig
overflate som er trygg mot vannsprut.

* Oppbevar emballasjen hvis du har tenkt & oppbevare produk-
tet i fremtiden.

o Ta vare pa brukerhandboken for fremtidig referanse.

MERK! P& grunn av produksjonsrester kan apparatet avgi en

lett Lukt i lopet av de forste bruksomradene. Dette er normalt

og indikerer ingen defekt eller fare. Sgrg for at produktet er
godt ventilert.

Bruksanvisning

* Fyll beholderen med vann til MAKS-niva.

* Koble stopselet til et egnet strgmuttak. Sgrg for at spennin-
gen i stremforsyningen samsvarer med strgmforsyningen
som vises pa produktets merkeetikett.

* Sla pd produktet med strgmbryteren. De grgnne og oransje
LED-lampene lyser.

» N&r den innstilte temperaturen er n&dd, slukkes den oransje
indikatoren automatisk.

o N& er du klar til & legge palsene i kurven for oppvarming.

Merk:

* Kun vann kan helles i beholderen.

* Kontroller vannivaet regelmessig under drift. Legg til vann
hver 3. time.
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Rengjgring og vedlikehold

* 0BS! Koble alltid apparatet fra stremforsyningen og avkjsl for
oppbevaring, rengjgring og vedlikehold.

« |kke bruk vannstrale eller damprenser til rengjgring og ikke
skyv apparatet under vann, da delene vil bli vate og elektrisk
stgt kan oppsta.

« Hvis produktet ikke holdes i god stand, kan dette pavirke pro-
duktets levetid negativt og fgre til en farlig situasjon.

Rengjgring

* Rengjor den avkjglte utvendige overflaten med en klut eller
svamp som er lett fuktet med en mild s&pelgsning.

 Av hygieniske arsaker bgr apparatet rengjores for og etter
bruk.

« Unnga at vann kommer i kontakt med de elektriske kompo-
nentene.

 Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker.

 Bruk aldri aggressive rengjgringsmidler, slipende svamper
eller rengjgringsmidler som inneholder klor. Ikke bruk stal-
ull, metallredskaper eller skarpe eller spisse gjenstander til
rengjgring. lkke bruk bensin eller lgsemidler!

¢ Ingen deler kan vaskes i oppvaskmaskin.

Vedlikehold

« Kontroller bruken av produktet regelmessig for & unnga al-
vorlige ulykker.

e Hvis du ser at produktet ikke fungerer som det skal eller at
det er et problem, ma du slutte & bruke det, sl& det av og
kontakte leverandgren.

¢ Alt vedlikeholds-, installasjons- og reparasjonsarbeid ma
utfgres av spesialiserte og autoriserte teknikere, eller anbe-
fales av produsenten.

Transport og oppbevaring

* Fgr oppbevaring ma du alltid sgrge for at produktet er koblet
fra stremforsyningen og fullstendig avkjglt.

« Oppbevar produktet pa et kjglig, rent og tert sted.

* Plasser aldri tunge gjenstander pa apparatet, da dette kan
skade det.

o |kke flytt produktet mens det er i bruk. Koble produktet fra
strgmforsyningen nar du beveger deg, og hold det nederst.

Feilsgking

Hvis produktet ikke fungerer som det skal, sjekk tabellen
nedenfor for lgsningen. Hvis du fortsatt ikke kan lgse proble-
met, ta kontakt med leveranderen/tjenesteleverandgren.

Problemer Mulig arsak Mulig lgsning
Produktet er plugget 1). Termostat

inn, slatt pd, indikatoren gdelagt Kontakt leveran-
lyser, men produktet 2). Varmeelement | daren.

varmes ikke opp. sviktet

Produktet er plugget
inn, slatt pd, indikatoren
lyser, men oppvar-
mingstemperaturen er
ute av kontroll.

Termostatsvikt.

Kontakt leveran-
Oransje indikator | deren.

gdelagt.

Kontroller
strgmforsynings-
systemet eller

Produktet er koblet
til, men gjer ingenting
annet.

Feil pa strgmfor-
syningen, ikke
riktig titkoblet.

plugg inn riktig.




Overbelastningskretsbryter utlgst

¢ Dette apparatet er utstyrt med en automatisk overbelast-
ningsbryter.

* For & f& produktet i drift igjen, ma du ferst la apparatet kjole
seg ned og deretter fylle med ekstra vann.

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som blir
synlig innen ett &r etter kjop, vil bli reparert ved gratis repa-
rasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har blitt
misbrukt eller misbrukt p& noen mate. Dine lovbestemte ret-
tigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis [f.eks.
kvittering).

| tréd med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling
forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og
dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
M= 1 Nar produktet tas ut av drift, ma det ikke kastes
Ef sammen med annet husholdningsavfall. | stedet
er det ditt ansvar 3 kaste avfallet ved 3 levere det
mmmm | til et angitt innsamlingssted. Manglende overhol-
delse av denne regelen kan straffes i henhold til
gjeldende forskrifter for avfallshandtering. Den separate inn-
samlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret pd kasserings-
tidspunktet vil bidra til & bevare naturressurser og sikre at det
resirkuleres pd en mate som beskytter menneskers helse og
miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkulering,
behandling og miljovennlig avhending, verken direkte eller
gjennom et offentlig system.

SLOVENSCINA

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave HENDI. Pred prvo na-
mestitvijo in uporabo naprave natancno preberite ta navodila
za uporabo, pri tem pa bodite Se posebej pozorni na spodaj
opisane varnostne predpise.

Varnostna navodila

* Napravo uporabljajte samo za predvideni namen, za katerega
je bila zasnovana, kot je opisano v tem priro¢niku.

* Proizvajalec ni odgovoren za Skodo, ki je nastala zaradi ne-
pravilnega delovanja in nepravilne uporabe.

.A NEVARNOST! NEVARNOST ELEKTRIENEGA SOKA!

Naprave ne poskusajte popraviti sami. Elektricnih de-
lov naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine. Naprave
nikoli ne drzite pod tekoco vodo.

+ NIKOLI NE UPORABLJAJTE POSKODOVANE NAPRAVE!
Redno preverjajte elektricne prikljucke in kabel glede mo-
rebitnih poskodb. Ko je naprava poskodovana, jo odklopite
iz napajanja. Vsa popravila lahko izvede samo dobavitelj ali
usposobljena oseba, da se izogne nevarnosti ali poskodbam.

¢ OPOZORILO! Ko namescate napravo, napajalni kabel po pot-
rebi varno napeljite, da se izognete nenamernemu vlecenju,

poskodbam, stiku z grelno povrsino ali nevarnosti spotikanja.
¢ OPOZORILO! Dokler je vti¢ v vticnici, je naprava prikljucena
na napajanje.

¢ OPOZORILO! Pred odklopom iz elektricnega omrezja, Cisce-
njem, vzdrzevanjem ali shranjevanjem napravo VEDNO izklo-
pite.

 Napravo prikljucite samo na elektri¢no vticnico z napetostjo
in frekvenco, navedeno na nalepki naprave.

o Vtica/elektri¢nih prikljuckov se ne dotikajte z mokrimi ali vla-
znimi rokami.

* Napravo in elektri¢ni vti¢/prikljucke hranite stran od vode
in drugih tekoin. Ce naprava pade v vodo, takoj odstranite
napajalne prikljucke. Naprave ne uporabljajte, dokler je ne
preveri pooblasceni tehnik. NeupoStevanje teh navodil bo
povzrocilo Zivljenjsko nevarna tveganja.

¢ Napajalnik prikljucite v lahko dostopno elektri¢no vticnico,
tako da lahko napravo takoj izkljucite v nujnih primerih.

* Prepricajte se, da kabel ne pride v stik z ostrimi ali vrocimi
predmeti in ga hranite stran od odprtega ognja. Nikoli ne
vlecite napajalnega kabla, da ga odklopite iz vti¢nice, vedno
povlecite vtic.

* Naprave nikoli ne nosite s kablom.

* Nikoli ne poskusajte sami odpreti ohi$ja naprave.

* Ne vstavljajte predmetov v ohisje naprave.

¢ Med uporabo naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

* Napravo mora upravljati usposobljeno osebje v kuhinji resta-
vracije, menzah ali baru itd.

¢ Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi telesnimi,
cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjka-
njem izkusenj in znanja.

¢ Tega aparata v nobenem primeru ne smejo uporabljati otroci.

¢ Napravo in njene elektri¢ne prikljucke hranite zunaj dosega
otrok.

 Nikoli ne uporabljajte dodatne opreme ali drugih naprav, ra-
zen tistih, ki so priloZzene napravi ali jih priporoca proizvajalec
V nasprotnem primeru lahko predstavlja varnostno tveganje
za uporabnika in lahko poskoduje napravo. Uporabljajte samo
originalne dele in dodatke.

 Naprave ne uporabljajte prek zunanjega casovnika ali siste-
ma za daljinsko upravljanje.

* Naprave ne postavljajte na grelni predmet (bencin, elektri¢ni,
Stedilnik z ogljem itd.).

* Naprave ne pokrivajte med delovanjem.

¢ Ne postavljajte predmetov na vrh naprave.

 Naprave ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja, eksplozivnih
ali vnetljivih materialov. Napravo vedno uporabljajte na vodo-
ravni, stabilni, Cisti, toplotno odporni in suhi povrsini.

¢ Naprava ni primerna za namestitev na obmocju, kjer je mo-
goce uporabiti vodni curek.

¢ Med uporabo pustite okoli naprave vsaj 20 cm prostora za
prezracevanje.

¢ OPOZORILO! Vse prezracevalne odprtine na napravi naj ne
ovirajo.




Posebna varnostna navodila
. POZOR! TVEGANJE ZA BURNS! VROCE POVRSINE!
Temperatura dostopnih povrsin je med uporabo zelo

visoka. Dotaknite se samo upravljalne plosce, rocajev, stikal,
gumbov programske ure ali gumbov za nadzor temperature.

o Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba zamenjati s po-
sebnim kablom ali sklopom, ki je na voljo pri proizvajalcu ali
njegovem servisnem zastopniku.

¢ POZOR! Ne napolnite vode pod MIN.

* Naprave nikoli ne uporabljajte brez vode.

¢ [zogibajte se vrenju suhega. Ta naprava je zascitena pred vre-
njem in suSenjem zaradi zaScite pred pregrevanjem.

e Ta zascita pred pregrevanjem samodejno izklopi napravo. V
tem primeru naj se naprava pred ponovno uporabo popolno-
ma ohladi.

Predvidena uporaba

¢ Ta naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in po-
dobnih aplikacijah, kot so:
- kuhinjskih povrsin za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih

delovnih okoljih;

- kmecke hise;
- stranke v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih;
- Nocitev z zajtrkom in okoljem.

¢ Ta naprava je zasnovana za segrevanje klobase. Kakrsna koli
druga uporaba lahko povzroci poskodbe naprave ali telesne
poskodbe.

 Uporaba naprave za kateri koli drug namen se Steje za zlora-
bo naprave. Uporabnik je izkljucno odgovoren za nepravilno
uporabo naprave.

Namestitev ozemljitve

Ta naprava je razvrscena kot zascita razreda | in mora biti pri-
kljuena na zascitno podlago. Ozemljitev zmanjSuje tveganje
elektricnega udara z zagotavljanjem ubezne Zice za elektricni
tok.

Ta naprava je opremljena z napajalnim kablom z ozemljitvenim
vticem ali elektriénimi prikljucki z ozemljitveno Zico. Prikljucki
morajo biti pravilno namesceni in ozemljeni.

Priprava pred uporabo

e Odstranite vso zascitno embalazo in ovoj.

e Preverite, ali je naprava v dobrem stanju in z vsemi dodatki.
V primeru nepopolne ali poSkodovane dostave se nemudoma
obrnite na dobavitelja. V tem primeru naprave ne uporabljaj-
te.

* Pred uporabo odistite dodatno opremo in napravo (glejte ==>
Cigenje in vzdrzevanje).

e Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha.

¢ Napravo postavite na vodoravno, stabilno in toplotno odporno
povrsino, ki je varna pred brizganjem vode.

e Shranite embalaZo, ¢e nameravate napravo shraniti v priho-
dnosti.

 Navodila za uporabo shranite za prihodnjo uporabo.

OPOMBA! Zaradi proizvodnih ostankov lahko naprava v prvih

nekaj uporabah oddaja lahek vonj. To je normalno in ne kaZe na

kakrsno koli napako ali nevarnost. Prepricajte se, da je naprava
dobro prezracevana.
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Navodila za uporabo

 Napolnite posodo z vodo do oznake MAX.

o Prikljucite vti¢ z ustrezno elektriéno vticnico. Prepricajte se,
da je napetostna napetost elektricnega napajanja skladna s
podatki o napajanju, ki so prikazani na oznaki naprave.

* Napravo vklopite z gumbom za vklop/izklop. Zasvetijo zelene
in oranzne LED-diode.

¢ Ko je nastavljena temperatura dosezena, se oranzni indikator
samodejno izklopi.

e Zdaj ste pripravljeni dati klobase v koSaro za ogrevanje.

Opomba:

¢V posodo se lahko vlije samo voda.

¢ Med delovanjem redno preverjajte nivo vode. Dodajte vodo
vsake 3 ure.

Ciscenje in vzdrzevanje

* POZOR! Pred shranjevanjem, ¢i¢enjem in vzdrZevanjem na-
pravo vedno izkljuCite iz napajanja in se ohladite.

e Za Ciscenje ne uporabljajte vodnega curka ali Cistila za paro
in naprave ne potiskajte pod vodo, saj se deli zmocijo in lahko
pride do elektri¢nega udara.

o Ce naprava ni v dobrem stanju Cistosti, lahko to negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo naprave in povzro¢i nevarno stanje.

Ciséenje

* Ohlajeno zunanjo povrsino ocistite s krpo ali gobico, rahlo
navlaZeno z blago milnico.

e Zaradi higiene je treba napravo ocistiti pred in po uporabi.

* Preprecite stik vode z elektri¢nimi komponentami.

« Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

* Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih
gobic ali Cistilnih sredstev, ki vsebujejo klor. Za ciScenje ne
uporabljajte jeklene volne, kovinskih pripomockov ali ostrih
ali konicastih predmetov. Ne uporabljajte bencina ali topil.

* Noben del ni varen za pomivanje v pomivalnem stroju.

VzdrZevanje

¢ Redno preverjajte delovanje naprave, da preprecite resne
nesrece.

« Ce opazite, da naprava ne deluje pravilno ali da pride do te-
Zave, jo prenehajte uporabljati, izklopite in se obrnite na do-
bavitelja.

* Vsa vzdrzevalna dela, instalacije in popravila morajo izvajati
specializirani in pooblasceni tehniki ali jih priporoca proizva-
jalec.

Prevoz in skladiscenje

* Pred shranjevanjem se vedno prepricajte, da je bila naprava
odklopljena iz napajanja in popolnoma ohlajena.

* Napravo hranite na hladnem, Cistem in suhem mestu.

* Nikoli ne postavljajte tezkih predmetov na napravo, saj bi to
lahko poskodovalo napravo.

* Naprave ne premikajte med delovanjem. Med premikanjem
napravo izkljucite iz napajanja in jo drZite na dnu.



Odpravljanje tezav

Ce naprava ne deluje pravilno, preverite spodnjo tabelo za raz-
topino. Ce tezave ée vedno ne morete odpraviti, se obrnite na
dobavitelja/ponudnika storitev.

Tezave Mozni vzrok MoZna resitev

Naprava je prikljucena, | 1). Termostat
vklopljena, indikator zlomljen
zasveti, vendar se 2). Grelni element
naprava ne segreje. ni uspel

Obrnite se na
dobavitelja.

Naprava je prikljucena,
vklopljena, indikator
zasveti, vendar tempe-

Okvara termostata.

Obrnite se na

ratura ogrevanja ni pod | OranZniindikatorje. | dobavitelja
nadzorom. pokvarjen.
Naprava je prikljucena, | Okvarjen napa- Preve_ntte_ iot
vendar ne naredini¢ | jalnik ni pravilno napajaini sistem
drugega prikljucen ali ga pravilno

) ) prikljucite.

Preobremenitev sproZenega odklopnika

 Ta naprava je opremljena s samodejnim odklopnikom preo-
bremenitve.

¢ Za ponovno delovanje naprave najprej pocakajte, da se napra-
va ohladi, nato pa jo napolnite z dodatno vodo.

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v
enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popravilom
ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je ohranila v
skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno uporabljena.
To ne vpliva na vase zakonske pravice. Ce je za napravo veljala
garancija, navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in priloZite do-
kazilo o nakupu [npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jemo pravico do spremembe izdelka, embalaze in specifikacij
dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje

————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Na-
mesto tega ste sami odgovorni, da odpadno opre-
mo odvrZete na ustrezno zbirno mesto. Neupo-
Stevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z
veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov. Loceno zbiranje in
recikliranje vase odpadne opreme v ¢asu odlaganja bo poma-
galo ohraniti naravne vire in zagotoviti, da se reciklira na nacin,
ki varuje zdravje ljudi in okolje.

Za ve¢ informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Proi-
zvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje,
obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi
prek javnega sistema.
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SVENSKA

Basta kund,

Tack for att du képer denna apparat fran HENDI. Las denna
bruksanvisning noggrant och var sirskilt uppmarksam pa de
sakerhetsforeskrifter som anges nedan, innan du installerar
och anvinder produkten for forsta gangen.

Sakerhetsinstruktioner

e Anvand apparaten endast for avsett andamal som den &r av-
sedd fér, enligt beskrivningen i denna handbok.

e Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som orsakas av felak-
tig anvandning eller felaktig anvandning.

. FARA! RISK FOR ELSTOTAR! Férsck inte reparera

produkten sjalv. Sank inte ned apparatens elektriska
delar i vatten eller andra vatskor. Hall aldrig produkten under
rinnande vatten.

« ANVAND ALDRIG EN SKADAD APPARAT! Kontrollera de
elektriska anslutningarna och sladden regelbundet med av-
seende pa skador. Om produkten &r skadad, koppla bort den
frén eluttaget. Reparationer far endast utforas av en leveran-
tor eller kvalificerad person for att undvika fara eller skada.

* VARNING! Vid placering av produkten ska strémkabeln dras
sakert om det behdvs for att undvika att oavsiktligt dra, ska-
das, komma i kontakt med varmeytan eller orsaka snubbel-
risk.

¢ VARNING! S& lange kontakten sitter i uttaget &r produkten
ansluten till strémforsorjningen.

* VARNING! Stang ALLTID av apparaten innan den kopplas bort
fran stromforsérjningen, rengoring, underhall eller forvaring.

* Anslut endast produkten till ett eluttag med den spanning
och frekvens som anges pa produktens etikett.

* Vidror inte stickkontakten/elektriska anslutningar med vata
eller fuktiga hander.

¢ Hall apparaten och elkontakten/anslutningarna borta fran
vatten och andra vatskor. Om produkten faller i vatten, ta
omedelbart bort strémférsérjningsanslutningarna. Anvand
inte produkten férran den har kontrollerats av en certifierad
tekniker. Underlatenhet att félja dessa instruktioner kommer
att orsaka livshotande risker.

e Anslut stromforsorjningen till ett L&ttatkomligt eluttag s3 att
du kan koppla bort produkten omedelbart i en nédsituation.

* Se till att sladden inte kommer i kontakt med vassa eller
heta foremal och hall den borta frén Gppen eld. Dra aldrig i
natsladden for att dra ut den ur vdgguttaget, dra alltid i stick-
kontakten.

* Bar aldrig apparaten i sladden.

e Forsok aldrig Oppna apparatens holje sjalv.

e Forinte in foremal i apparatens hdlje.

e Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt under anvandning.

¢ Denna produkt ska anvandas av utbildad personal i restau-
rangens kok, matsalar eller barpersonal osv.

* Apparaten f&r inte anvindas av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental fsrmaga eller personer som saknar
erfarenhet och kunskap.

e Apparaten far under inga omstandigheter anvandas av barn.

e Forvara apparaten och dess elektriska anslutningar utom
rackhall for barn.

e Anvand aldrig tillbehdr eller andra apparater an de som
medféljer apparaten eller rekommenderas av tillverkaren.
Underldtenhet att gora detta kan utgora en sakerhetsrisk for
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anvandaren och kan skada produkten. Anvand endast origi-
naldelar och tillbehor.

e Anvand inte produkten med en extern timer eller ett fjarr-
kontrollsystem.

* Placera inte produkten pd ett virmeobjekt (bensin, elektrisk
spis, kolspis, etc.).

e Tack inte ver produkten nar den &r i drift.

* Placera inga foremal ovanpd produkten.

* Anvand inte apparaten i narheten av éppen eld, explosiva eller
lattantandliga material. Anvand alltid produkten pa en hori-
sontell, stabil, ren, varmetalig och torr yta.

* Produkten &rinte lamplig for installation i ett omrade dar vat-
tenstrale kan anvéandas.

e Ldmna ett utrymme pd minst 20 cm runt apparaten for venti-
lation under anvandning.

« VARNING! Hall alla ventilationséppningar p& produkten fria
fran hinder.

Sarskilda sdkerhetsanvisningar
. FORSIKTIGHET! RISK FOR BRANNSKADOR! HETA
YTOR! Temperaturen pa de atkomliga ytorna ar myck-
et hog under anvandning. Vidror endast kontrollpanelen,
handtagen, brytarna, timerkontrollvreden eller temperatur-
kontrollvreden.

* Om natsladden &r skadad maste den bytas ut mot en speci-
alsladd eller enhet som finns tillganglig hos tillverkaren eller
dess serviceombud.

» OBSERVERA! Fyll inte pa vatten under MIN-nivén.

 Anvand aldrig denna apparat utan vatten.

¢ Undvik att koka torrt. Denna produkt ar sakrad mot kokning
och torr genom dverhettningsskydd.

e Detta overhettningsskydd stanger av produkten automatiskt.
L&t s fall produkten svalna helt innan du anvander den igen.

Avsedd anvandning

e Denna apparat &r avsedd att anvandas i tillampningar sdsom:
- personalkiksomréaden i butiker, kontor och andra arbets-

miljder,
- bondgardar;
- av kunder pa hotell, motell och andra typer av bostader;
- bed and breakfast-miljo.

* Denna produkt &r avsedd fér uppvarmning av korv. All annan
anvandning kan leda till skador pd produkten eller person-
skador.

e Anvandning av produkten for ndgot annat andamal ska anses
vara ett missbruk av produkten. Anvéndaren dar ensam ansva-
rig for felaktig anvandning av enheten.

Installation av jordning

Denna produkt &r klassificerad som skyddsklass | och maste
anslutas till en skyddsjord. Jordning minskar risken for elek-
triska stotar genom att tillhandahalla en utrymningskabel for
den elektriska strémmen.

Denna apparat &r utrustad med en natsladd med jordkontakt
eller elektriska anslutningar med jordkabel. Anslutningarna
maste vara korrekt installerade och jordade.

Forberedelse fore anvandning

e Ta bort alla skyddsforpackningar och omslag.

e Kontrollera att apparaten &r i gott skick och med alla tillbe-
hor. Vid ofullstandig eller skadad leverans, kontakta leveran-
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toren omedelbart. Anvand i sa fall inte enheten.

* Rengor tillbehdren och produkten fore anvandning [se ==>
Rengoring och underhall).

o Se till att produkten ar helt torr.

* Placera produkten pa en horisontell, stabil och varmebestan-
dig yta som ar saker mot vattenstank.

* Behdll férpackningen om du tanker forvara din produkt i
framtiden.

* Behdll anvandarhandboken fér framtida referens.

0BS! P& grund av rester fran tillverkningen kan produkten avge

en latt lukt under de forsta anvandningarna. Detta ar normalt

och indikerar inte ndgon defekt eller fara. Se till att produkten

ar val ventilerad.

Bruksanvisning

« Fyll behallaren med vatten till MAX-nivén.

o Anslut stromkontakten till ett lampligt eluttag. Se till att el-
forsorjningens spanningsklassning Gverensstammer med
stromforsérjningsinformationen som visas pa produktens
marketikett.

¢Sl pd produkten med strémkontrollratten. De grona och
orange lysdioderna tands.

¢ Nar den installda temperaturen har uppnétts slicks den
orange indikatorn automatiskt.

o Nu dr du redo att lagga korvarna i korgen for uppvarmning.

Obs!

« Endast vatten kan hallas i behallaren.

« Kontrollera vattennivan regelbundet under drift. Tillsatt vat-
ten var tredje timme.

Rengéring och underhall

* OBSERVERA! Koppla alltid bort produkten frén stromfor-
sorjningen och [t den svalna fére férvaring, rengdring och
underhall.

 Anvand inte vattenstrale eller dngtvatt for rengdring och tryck
inte apparaten under vattnet eftersom delarna blir vata och
elektriska stétar kan uppsta.

* Om produkten inte hlls ren kan detta paverka produktens
livslangd negativt och leda till en farlig situation.

Rengdring

* Rengor den kylda utvandiga ytan med en trasa eller svamp
som fuktats ndgot med en mild tvallésning.

e Av hygienskal ska produkten rengdras fére och efter anvand-
ning.

* Undvik att vatten kommer i kontakt med de elektriska kom-
ponenterna.

* Sank aldrig ned apparaten i vatten eller andra vatskor.

¢ Anvand aldrig aggressiva rengéringsmedel, slipande svam-
par eller rengéringsmedel som innehaller klor. Anvand inte
stalull, metallredskap eller vassa eller spetsiga foremal for
rengdring. Anvand inte bensin eller ldsningsmedel!

* Inga delar kan diskas i diskmaskin.

Underhall

¢ Kontrollera att produkten fungerar regelbundet fér att forhin-
dra allvarliga olyckor.

e Om du ser att produkten inte fungerar korrekt eller att det
finns ett problem, sluta anvanda den, stang av den och kon-
takta leverantéren.

« Allt underhall, installation och reparationsarbete maste ut-



foras av specialiserade och auktoriserade tekniker eller re-
kommenderas av tillverkaren.

Transport och forvaring

¢ Se alltid till att produkten har kopplats bort fran stromfor-
sérjningen och svalnat helt fére forvaring.

e Forvara produkten pd en sval, ren och torr plats.

* Placera aldrig tunga féremal pa produkten eftersom det kan
skada den.

o Flytta inte produkten nar den ar i drift. Koppla bort produkten
fran stromforsorjningen nar den flyttas och hall den langst
ner.

Felsokning

Om produkten inte fungerar korrekt, kontrollera nedanstaende
tabell for l6sningen. Om du fortfarande inte kan l6sa problemet,
kontakta leverantdren/tjansteleverantéren.

Problem Méjlig orsak Méjlig lésning
Produkten ar inkopplad, 1. tTfar:‘wStat

paslagen, indikatorn 2l Vérmge— Kontakta leveran-
tands men produkten "elementet toren.

varms inte upp. misslyckades

Produkten ar inkopplad,
paslagen, indikatorn
tands men uppvarm-
ningstemperaturen ar
utom kontroll.

Termostatfel.

Kontakta leveran-
Orange indikator | toren.
trasig.

Kontrollera att
stromforsorjnings-
systemet eller stick
in det ordentligt.

Felaktig stromfc-
rsorjning, inte
korrekt ansluten.

Produkten ar inkopplad,
men gor inget annat.

Overbelastningsbrytare utlost

¢ Denna produkt ar utrustad med en automatisk Gverlastbry-
tare.

* For att produkten ska fungera igen, [t den férst svalna och
fyll sedan pa med ytterligare vatten.

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som blir
uppenbara inom ett ar efter inkdpet kommer att repareras ge-
nom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt att produkten
har anvénts och underhéllits i enlighet med instruktionerna
och inte har missbrukats eller missbrukats pa ndgot satt. Dina
lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om produkten omfattas
av garantin ska du ange var och nar den koptes och inkludera
inképsbevis (t.ex. kvitto).

I enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveckling for-
behaller vi oss ratten att &ndra specifikationerna fér produkt,
férpackning och dokumentation utan féregdende meddelande.

Kassering och miljo
————— Nar produkten tas ur bruk far den inte kasseras
tillsammans med annat hushallsavfall. Istéllet ar

E\/ det ditt ansvar att kassera din avfallsutrustning
mmmm | JeNOMattlamna 6:/er den till en utsedd uppsam-
lingsplats. Underlatenhet att félja denna regel

kan bestraffas i enlighet med gallande bestammelser om av-
fallshantering. Separat insamling och &tervinning av din av-
fallsutrustning vid tidpunkten for kassering kommer att bidra

till att bevara naturresurser och sdkerstalla att den atervinns
pé ett satt som skyddar manniskors halsa och miljon.

For mer information om var du kan lamna in ditt avfall for ater-
vinning, kontakta ditt lokala atervinningsféretag. Tillverkarna
och importérerna tar inte ansvar fér materialdtervinning, be-
handling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt eller ge-
nom ett offentligt system.

BbJITAPCKHU

YBaXkaeMm KUeHTH,

Bnaropapum Bu, ue 3akynuxte To3u ypen HENDI. MMpoyetete
BHUMaTeIHO TOBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens, kato o6bpHe-
Te ocobeHo BHMMaHKe Ha NpaBunaTa 3a 6esonacHocT, onucaHu
no-gony, Npefu Aa UHCTanupaTe M WU3non3BaTe TO3M yped 3a
MbPBYU NBT.

MHCcTpyKumK 3a 6esonacHocT
* 3non3Baiite ypesa camo no npefHasHayeHue, 3a Koeto e
npeAHa3sHayeH, KakTo e OnucaHo B T0Ba PbKOBOACTBO.
¢ [pon3BOAUTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LUETH, MPUYNHEHM
oT HenpaswuaHa paboTa v HenpasunHa ynotpeba.

. OMACHOCT! PUCK OT TOKOB YA AP! He ce onutgaiite
la peMoHTMpaTe ypesa camu. He notansiite enextpu-

yeckuTe 4acTv Ha ypesda BbB BOfa MW Apyri TeyHocTy. Hiko-

ra He ApbXTe ypeaa nof Tevallya Boda.

HUKOTA HE W3MNON3BANTE NOBPELEH YPER! Mposeps-

BaliTe PefOBHO eNekTpuyeckiTe Bpb3ku 1 kabena 3a nospe-

au. Korato e noBpefeH, U3kioyeTe ypeaa oT eNekTpo3axpaH-

BaHeTo. Bcuyku peMoHTV Tpsbea fa ce M3BbPLUBAT CaMo oT

[0CTaBYNK WM kBanuduumpaHo nuue, 3a fAa ce wn3berke

0MacHoCT UV HapaHsiBaHe.

NPEAYNPEXAEHUE! Korato noauumnoHvpate ypeaa, npoka-

paliTe 3axpaHBalns kaben 6esonacHo, ako e HeobxoauMo, 3a

na n3berHeTe HeBONHO AbpnaHe, NoBpeaa, KOHTAKT C Harpe-

BaTesIHaTa MoBbPXHOCT AW ONACHOCT OT NpemnbBaHe.

NPEAYNPEXOEHWUE! [lokaTo LencensT e B rHe340To, ypessT

€ CBbP3aH KbM 3aXpaHBaHeTo.

NPEAYNPEXOEHUE! BUHATU n3kniousalite ypesa, npean

[1a o U3KJI04NTE 0T 3aXpaHBaHETo, NOYNCTBAHETO, NOAAPLX-

KaTa UNn CbXpaHeHHeTo.

CBbpxeTe ypeaa KbM eNekTpuyeckn KOHTaKT CaMo C Hamnpesxe-

HWETO 11 YecToTaTa, NOCOYEHM Ha eTVKeTa Ha ypesa.

He mokocBaiiTe wiencena/enektpuyeckute Bpb3kiA C MOKpU

NI BNAXHY PbLie.

[lpbxTe ypena 1 enektpuyeckuTe Lencenn/spb3ku aaney ot

BOJA U ApYryv TeYHOCTU. AKO ype/ibT nonajHe BbB BOAA, He3a-

6aBHO 13BafeTe BPb3KMTE Ha 3axpaHBaHeTo. He v3non3sail-

Te ype/a, ,0KaTo He Bbfe NpoBepeH 0T cepTUdULMPaH TeXHVK.

Hecna3ssaHeTo Ha Te3n MHCTPYKLWK Lie fOBEAE A0 XK1BOTO3a-

CTpallaBalyy puckoBe.

CBbpxeTe 3aXpaHBaHETO KbM NIECHO AOCTLMEH efeKTpUYeckm

KOHTaKT, Taka e Ja MoxeTe fja U3knioyute ypeda HesabasHo

B Cfly4alil Ha CMewHocCT.

YBepeTe ce, Ye kabenbT He BAM3a B KOHTAKT C OCTPY UK rope-

LY MPeAMETU W o ApbXTe Aaney 0T oTKpUT orbH. Hukora He

Ibpnaiite 3axpaHBaluus kaben, 3a fa ro U3KIOYNATE OT KOH-

TakTa, a BUHar bpnaiTe Liencena BMeCTo ToBa.

* Hukora He HoceTe ypepa 3a kabena my.

* Hukora He ce onuTBaiiTe a 0TBapsTe KOpMyca Ha ypeaa camu.
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 He BkapBaliTe npeMeT B Kopnyca Ha ypesa.

* Hukora He ocTassiiTe ypena 6e3 Hag3op no Bpeme Ha ynotpe-
ba.

* To3u ypes TpsibBa Aa ce ynpasnisBa oT 0bydeH nepcoHan B kyx-

HATa Ha pecTopaHTa, cTonoseTe unn bapa u ap.

To3n ypep He TpsbBa fa ce M3non3sa OT AULA C HaManeHu

GU3MYECKM, CETUBHM AN YMCTBEHN BH3MOXHOCTA UM ML,

KOMTO HAMAT ONUT W MO3HaHNS.

Tosu ypes npu HUkaksw obcTosTencTsa He Tpsibsa Aa ce 13-

non3ea oT feLa.

CbxpaHsiBaliTe ypefla U HerosuTe enekTpUYeCKn BPb3KU Ha

MSCTO, HEZOCTBIMHO 3a Aeua.

* Hukora He wn3nonssaiiTe akcecoapu WAN [OMBAHUTENHM

YCTPOACTBA, Pa3NNYHN OT [OCTaBEHWUTE C ypeda Wau npeno-

pbyanu 0T nponssoauTens. HecnassaHeTo Ha ToBa Moxe fa

npe/AcTaBasBa puck 3a besonacHocTta Ha notpebutens n Aa

nospeav ypeaa. /3non3saiite camMo opUrMHanHi 4acTu v ak-

cecoap.

He paboTeTe ¢ T0311 ypep Ype3 BbHLIEH TailMep WK cucTeMa

3a [INCTAHLMOHHO ynpaBeHue.

He nocrassiiTe ypega Bbpxy HarpesateneH npeamet (beH3nH,

e1eKTPUYECTBO, NeyKa C BbreH 1 ap.).

He nokpusaiite ypesa npu pabota.

He nocrassaiite npeaMeTn BbpXY ypeaa.

He n3nonasaiite ypeda B 611130CT 40 OTKPUT NNaMbK, ekcnno-

3UBHU MW 3ananumu Matepuanu. Bunaru pabotete ¢ ypena

Ha XOpW30HTaNHa, cTabuiHa, YncTa, TonaoycToiyMBa 1 cyxa

NOBBPXHOCT.

YpenbT He e NOAX0AALL 338 MOHTAX B 30Ha, KbETO MOXe Ja ce

113Mon3Ba BOJHa CTPys.

OcTaBeTe NpocTpaHCTBO OT Hail-Manko 20 cM okono ypeda 3a

BEHTUNaL/s No BpeMe Ha ynotpeba.

e MMPEAYNPEXAEHUE! MazeTe BCUYKM BEHTUAALMOHHM 0TBO-
py Ha ypefa oT NpensTcTBns.

CnewumanHu NHCTPYKLUMK 3a Ge3onacHocT
. BHUMAHME! PUCK OT UBTAPAHUA! FOPELLM NO-
BBbPXHOCTW! Temnepatypata Ha LOCTbMHUTE MOBbPX-
HOCTW e MHOTO BuCOKa no Bpeme Ha ynotpeba. [lokocHete
€aMOo KOHTPONHWS NaHen, ApbXKNTe, NpeBK0YBaTeNUTE, KOM-
yeTaTa 3a ynpasfieHue Ha TaliMepa wuau KonyeTata 3a ynpa-
BJIEHVe Ha TeMnepaTypaTa.

* AKo 3axpaHBalnsT kaben e nospefeH, Toit Tpsbsa Aa bbae
3aMeHeH 0T cneuyaneH kaben unn KOMNNeKT, KOiTo ce npep-
flara 0T NPOM3BOANTENS UM HEFOBIS CEPBU3EH areHT.

* BHUMAHMUE! He nbnHeTe Bopa noa HusoTo Ha MIN.

 Hukora He u3nonagaiite To3u ypes 6e3 Boga.

* 13barsaiTe fia kunuTe Ha cyxo. To3u ypes e 3allnTeH oT U3cy-
LiaBaHe Ype3 3alluTa oT nperpasaHe.

* Ta3y 3awKTa T NperpsBaHe 13kNioYBa ype/a aBToMatnyHo. B
TO3M CNyYait ocTaBeTe ypesa Aa Ce 0XNafn HambaHo, Npeau Aa
ro 113MoN3BaTe 0THOBO.

MpepHasHayeHune
e To3n yped e npeAHasHayeH 3a W3roa3BaHe B NMPUNOXeHNs
KaTo:
- KyXHEHCKMTE MOMeLLeHNs Ha NepcoHana B Marasumiu, odpucu
¥ apyrv paboTHu cpeau;
- CENCKOCTONaHCKM KbLyy;
- OT KNIMEHTW B XOTENM, MOTENN 1 ipyra XUAULLHA CPeaa;
- Cpefia 3a Nerno v 3akycka.
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* To3vi ypef e NpefHa3HaueH 3a 3aTonnsHe Ha HadeHuua. Bea-
Kka fpyra ynotpeba Moxe Aa [oBefe 0 NOBPesa Ha ypesa uu
[0 HapaHsBaHe.

* PaboTaTa ¢ ypepa 3a BCAKakBM APYri Lean ce cynTa 3a 310-
ynotpeba c ycTpoiictBoTo. [MoTpebuTensr Hocu usnata oTro-
BOPHOCT 33 HenpaBuHaTa ynotpeba Ha yCTpoICTBOTO.

3asemsaBalla MHCTanauus

To3u ypen e knacnduumpaH KaTo 3alluTeH knac | v Tpsibsa aa
Obie cBbp3aH KbM 3aLlnTHO 3a3eMsBaHe. 3a3emMaBaHeTo HaMma-
7191Ba pucKa 0T TOKOB YAap, KaTo 0CUrypsiBa N3XOA4EH NPOBOAHMUK
33 eNeKTPUYEeCKus ToK.

To3n ypes e cHabaeH cbC 3axpaHBall kaben cbe 3a3emsBall
Liencen UK enekTpUYecKy Bpb3KU CbC 3a3eMsBaLL, MPOBOAHMK.
Bpb3kuTe Tpsibsa fa bbaaT NpasnIHO MOHTVPaHM 1 3a3eMeHMU.

MoprotoBka npeau ynotpeba

o OTCTpaHeTe BCUYKM 3aLLMTHY ONAaKOBKM M OMaKoBKM.

* MpoBepeTe 4anu yCTpoicTBoTo e B 406p0 ChCTOsHME U C BCUY-
Ku akcecoapy. B cnyyail Ha HembaHa WAV NoBpefieHa AocTas-
Kka, Monsl, cBbpxeTe ce HezabasHo ¢ focTasuuka. B To3un cny-
4ail He U3non3BaliiTe yCTPOICTBOTO.

e MouncteTe npuHagfexHocTMTe U ypeda npeau ynotpeba
[BuxTe ==> MoyncTaaHe 1 noaapbxKa).

 YBepeTe Ce, Ye ypeAbT e HaMbAHO CyX.

e [TocTaBeTe ypefa BbpXy XOpW30OHTanHa, ctabunHa v Tonno-
YCTOMUMBA MOBBLPXHOCT, KOATO e BesomacHa cpeldy npbcku
BOAA.

¢ CbxpaHsiBaiiTe 0nakoskaTa, ako Bb3HamepsBaTe fja CbXpaHsi-
BaTe ypefa cu B bbaelue.

* 3ana3seTe pbKOBOACTBOTO 3a noTpebuTens 3a bvaewwn cnpas-
Ku.

3ABENEXKA! Mopagyn ocTaTbly 0T NpOW3BOACTBOTO, ypemsT

MOXe [a M3NbYBa NEK MUPKC MO BPEME Ha MbpBUTE HSAKOIKO

ynoTpebu. ToBa e HOPMasHo W He NoKa3Ba HIUKaKbB AedeKT uau

onacHocT. YBepeTe ce, Ye ypedsT e fobpe BeHTUANPaH.

WHcTpyKumm 3a pabota

* HanbnHeTe KoHTelHepa ¢ Boja o HuBO MAX.

o CBbpXeTe Liencena ¢ NoAXOAALL, eNekTpU4ecku KOHTakT. Yee-
peTe Cce, Ye HOMMHANHOTO HampeXeHWe Ha enekTpo3axpaH-
BaHETO CbOTBETCTBA Ha [@HHWTE 33 €NeKTpo3axpaHBaHeTo,
nokasaHu Ha Tabenkata ¢ AaHHW Ha ypesa.

* BinioyeTe ypesa ypes konuyeTo 3a ynpasieHue Ha 3axpaHBsa-
HeTo. 3eNeHuTe 1 OpaHXeBKTe CBETOANOAM CBETBAT.

e Cnep kaTo ce fOCTUMHE 33faieHaTa TeMnepaTypa, opaHxesn-
AT MHAMKATOP LLie M3racHe aBTOMaTUYHO.

e Cera cTe roToBu fa NocTaBuTe HafeHUUWTe B KOWHMUATA 33
3aTonnsHe.

3abenexka:

* B KoHTeiiHepa MoXe Ja Ce U31Ba CaMo BOAA.

* [poBepsBaiiTe pefOBHO H1BOTO Ha BoAaTa No BpeMe Ha pabo-
Ta. [lobasaiiTe Bofa Ha Bceku 3 vaca.

MoumncTBaHe M nopApbLXKKa

* BHUMAHWE! Byarn n3kniousaliTe ypefa oT enekTpo3axpaH-
BaHeTO U 0XNax/aliTe Npesn CbXpaHeHue, NoYnCTBaHe U Nof-
ApbXKa.

 He 13non3saiite BofiHa CTPYR WAW NapoCTpyiika 3a NoYuCTBa-
He W He HaTucKaliTe ypea nofd BOAaTa, Thid KaTo YacTuTe Lie



Ce HaMOKpAT 1 MOXe Aa ce noJly4u ToKOoB yAap.

* Ako ypeawT He ce NojabpXa B ,IlOﬁpO CbCTOAHME Ha YMUCTOTa,
TOBa MOXe [ia nosingde Heﬁﬂaronpwqwo Ha XnBOTa Ha ypeda
v La fnoseje [0 onacHa cutyauna.

Mouncreane

e MouncteTe oxnafeHata BbHLIHA MOBLPXHOCT C Kbpma Ww
rb0a, Neko HaBAaXHeHa C MeK carnyHeH pa3Teop.

o Mo XMTMEeHHU NPUYMHYM ypeabT Tpsibea da ce MoYNCTU Npeam
1 cnep ynotpeba.

o /13bsirBaliTe KOHTAKT Ha BOAA C €EKTPUYECKITE KOMNOHEHTH.

* Huikora He noTanqiite ypefa BbB BOAA WAV APYTY TEYHOCTH.

* Huikora He 13non3BsaiiTe arpecBHY NOYMCTBALLW NpenapaTy,
abpasuBHN rbby MM NounCTBALLM NpenapaTy, CbAbpXallin
xnop. He u3nonagaiite cToMaHeHa BbiHa, MeTanHu npubopu
VAW OCTPW UAW OCTPU NpeAMeTH 3a nouncTBake. He usnons-
BaliTe beH3VH 1nn pasTBopuTenn!

* Hukaksy YacTu He ca 6e30nacHu 3a CbIOMUANHA MaLLMHA.

MNoanpbxka

* [TpoBepsBalite pefoBHO paboTaTa Ha ypepa, 3a Aa npeno-
TBPATUTE CEPUO3HU MHLMAEHTU.

* AKo BUANTE, Ye ypedbT He paboT NpaBuHO UAK Ye 1Ma npo-
brem, cnpete Aa ro U3non3gare, U3KIOYETE FO 11 CE CBbPXETe
C J0CTaBYMKA.

o Beuuky 4eiiHoCTU No NoAapbXKka, MOHTaX W PEMOHT Tpsibsa
@ ce M3BbPLUBAT OT CMIeLMany3npanm v yrmbaHOMOLLEH N Tex-
HULM UNY i3 ce NPEnopbYBaT OT NPOU3BOAUTENS.

TpaHcnopTUpaHe U cbXpaHeHne

o [Tpedu cbxpaHeHue BUHarW ce yBepsBaiTe, Ye ypedbT e U3-
KNI0YEH 0T eNekTpo3axpaHBaHeTo U e HaMb/IHO OXNaJeH.

* CbxpaHsiBaliTe ypeda Ha XNafHo, YACTO U CyX0 MACTO.

* Hukora He nocTaBaiiTe Texkn npedMeTu BbPXy ypeaa, Tbid
KaTo TOBa MOXe fia ro noBpeay.

* He mecTeTe ypesa, fokato paboTu. M3knioyeTe ypesa ot enek-
TPO3aXpaHBaHETO, KOraTo Ce /IBUXWTE, U 0 33ApbXTe B [0-
NHaTa yacT.

OTcTpaHsiBaHe Ha HENM3NPaBHOCTH

Ako ypeasT He paboTi npaBuaHo, Mons, NposepeTe Tabnuuata
no-Aony 3a pa3Teopa. Ako BCe Ollje He MoXeTe Ja pa3pelunTe
npobnema, Monsi, CBbpXeTe Ce C [OCTaBYMKa/LOCTaBYMKa Ha
yenyru.

MpeKbcBaybT 3a NpeTOBapBaHe e U3KIHYEH

e To3u ypel, e cHabieH ¢ aBToMaTW4eH MpekbcBay 3a NpeTo-
BapBaHe.

¢ 3a [1a MOXe ypefbT 0THOBO Aa paboTh, MbpBO 0CTaBeTe ypena
la ce 0XN1afy, Ceg T0Ba HaMbHETe C JOMbAHNTENHA BOAA.

FapaHuus

Bcekn pedekt, 3acaral, ¢yHKLUMOHANHOCTTa Ha ypeda, KoWTo
ce BIKAA B paMKWTe Ha efjHa rofuHa cief nokynkata, we bbae
peMoHTMpaH upe3 beannaTeH PeMOHT AW 3aMsiHa, NpK ycoBue
e ypenbT e By N3non3BaH 1 NoaAbPXaH B CbOTBETCTBME C WH-
CTpyKUMnTE 1 He e bun 3noynoTpebssan unn ynotpebssat no
HIKaKbB HauWH. BalumTe 3aKoHOBM NpaBa He ca 3acerHatu. Ako
Ce U3MCKBa rapaHLys Ha ypea, nocoyeTe Kbe U Kora e 3aky-
neH v nobaseTe 10Ka3aTencTeo 3a nokynka (Hanp. pasnuckal.
B cboTBETCTBME C HaluaTa MOAWTMKA 33 HenpekbCHaTo paspa-
boTBaHe Ha NPOAYKTM HWe CU 3ana3Bame NpaBoTo a NpoMeHs-
Me be3 npeanssecTve cneundukalunTe Ha NPoAYKTa, ONAKoB-
KaTa v [LoKyMeHTauusTa.

MU3xebpnsiHe M oKoNHa cpefa
[Mpu n3sexpaaHre ot ynotpeba Ha ypeaa, NPoAyKTLT
He TpAbBa fa ce U3XBLPAA 3aeHO C Apyru 61ToBK
otnagbuy. Bmecto ToBa, Bawa otrosopHocT e fAa
13xBbpaUTe 0bopyaBaHeTo 3a 0TNafbLK, KaTo ro
L———— npepagete Ha onpegeneH nyHKT 3a cubupare. He-
Cna3BaHeTo Ha ToBa NPaBNO MOXe Aa bbje CaHKLUMOHMPaHO B
CbOTBETCTBME C MPUNOXMMUTE pa3nopeddn 3a U3XBbLPAAHE Ha
oTnagbum. PasnenHoto cubupaHe v peunknvpate Ha Baweto
obopy/aBaHe 3a 0TNadbly N0 BpeMe Ha U3XBLPNAHETO Lie no-
MOTHe 3a 3ana3BaHeTo Ha NpUPOAHUTE Pecypcu 1 3a rapaHTu-
paHe Ha peLuKI1paHeTo M NO HaYMH, KOWTO 3alluTaBa YoBelLl-
KOTO 3/ipaBe ¥ OKONHaTa cpefa.
3a noseye MHdOPMaLMA 3a TOBa Kble MOXeTe fa ocTaBuTe OT-
nagbLuTe CU 3a peLMKAMpaHe, MoNs, CBbPXETe ce C MecTHaTa
KoMnaHua 3a cbbupaHe Ha oTnagbum. lponssoanTenuTe 1 BHO-
CUTeNUTE He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a pelykaupaHe, TpeTupaxe
1 U3XBbPASHE Ha OKONHaTa Cpefa, HNTO AMPEKTHO, HUTO Ype3
obujectseHa cuctema.

PYCCKWUH

YBaxaeMblit KnneHT!
Bnaropapum Bac 3a nokynky atoro npu6opa HENDI. Buu-
MaTenbHO MpoyuTaiTe [aHHOe PYKOBOACTBO MoNb30BaTens,

Mpobnemn Bb3moxHa npuumta | BoamoxHo

peleHne

v 1). TepMocTatsT €
PefIbT € BKIII0YEH,

cuyneH
BII0UEH, IHIMKATOPET | o) Hey chewen Cabpxere ce ¢
CBETBA, HO ypesbT He ‘ Hary cpareney | AOCTaBUMKA.
ce Harpsiga. eﬂefdeHT

YpeqsT e BKIIoYeH, HewnsnpasHocT Ha
BK/NIOYEH, MHAVMKATOPBT | TepMocTaTa.
CBeTBa, HO Temneparty-

Cebpxete ce ¢

pata Ha HarpsiBare e | OPAHXEBUAT vy | AOCTaBANKA.
13BBH KOHTPON. karop e cuyneH.
Mposepete
HewnsnpasHo posep
€NeKTpo3axpaH-

YpeasT e BK/I0YeEH, HO
He NpaBy HULLO ApYro.

3axpaHBaHe, He e
NpaBUIHO BKNtO-
YeHo.

BalllaTa CuctemMa
nnn BKtoYeTe
NpasuIHo.

YA oco6oe BHUMaHWe NpUBeAEHHbIM HUXE NpaBuiaM Tex-
HUKM Be3onacHoCTH, NpeXkae YeM yCTaHaBNNBaTb U UCMONb30-
BaTb Npubop B nepBbiii pas.

MHcTpyKumm no TexHuke 6esonacHocTu

* Vlcnonbayitte npubop ToabKO NO Ha3HayeHwio, npedHasHa-
YeHHOMY ANs Hero, Kak OMycaHo B JaHHOM PyKOBOACTBE.

* /13roToBUTENb HE HECeT 0TBETCTBEHHOCTX 3a Niobble noBpex-
LeHU:, BbI3BaHHbIE HENPaBUBLHON 3KCnNyaTaLneit 1 Henpa-
BU/IbHbBIM UCMONb30BaHMEM.

. OMACHOCTb! PUCK MOPAXEHWA 3NEKTPUYE-

CKWM TOKOM! He nbitaiiTeck camocTosiTeNbHO 0Tpe-
MOHTMpOBaTL Npubop. He norpyxaiite anekTpuyeckue yactu
npubopa B BoAy NAv Apyrie xuakoctu. Hukoraa He gepxute
npnbop Nog NPOTOYHON BOLOMN.

« HUKOTAA HE UCTONIb3YNTE NOBPEXEHHbIN NMPUBOP!
PerynsipHo nposepsiiTe 3neKTpuyeckme CoeiMHEHNs 1 LWHYP Ha

. @




Hannuue nospexaenuit. Ecnn npubop nospexaeH, oTknouuTe
€ro 0T UCTOYHIKA NUTaHuS. JTiobble peMOHTHbIE PaboTbl AONXHbI
BbINONHATLCS TOABKO NOCTABLUNKOM MW KBANNULMPOBAHHbIM
cnewuynannucToM Bo n3bexarine onacHoCT UK TPaBM.
NPEAYNPEXOEHUE! lMpu pa3meleHny npubopa nponoxu-
Te kabenb NuTaHKs He3onacHo, ecn 310 HeobXoAMMo, YTobbI
136exaTh HenpeaHaMepeHHOro BLITATMBAHMS, NOBPEXAEHMS,
KOHTaKTa C HarpeBaTeNbHOM NOBEPXHOCTLIO UK BO3HUKHOBE-
HUS ONACHOCTY CNOTHIKAHMS.
NPEAYNPEXAEHUE! MMoka Bunka Haxoputcs B poseTke,
npubop NoAKI0YEH K UCTOYHIKY NUTaHWS.
NPEAYNPEXAEHME! BCEA seikntouaiite npubop nepeg,
OTK/IIOYEHNEM OT WUCTOYHMKA MUTAHUS, OYMCTKOM, TexHuye-
CKUM 0BCNYXMBAHMEM UMW XPaHEHNEM.
[MoaknioyaiTe Nprnbop K 3neKTpuyeckoil po3eTke TONbKO C Ha-
NpSXeHNeM 1 4acTOTOM, ykasaHHbIMU Ha 3TukeTke npubopa.
He npukacaiitecs K WTENCebHbIM/IEKTPUYECKAM COBNHE-
HUSIM BNaXHbBIMU MW BNaXHbBIMU PyKamu.
[lepxuTe npubop 1 anekTpuyeckue Wwrencenn/pasbemsl Baa-
7V 0T BOAbI W Apyrux xuakocTeir. Ecnv npubop ynaget B ogy,
HeMe[IeHHO OTCOeAUHITE COENHEHNS UCTOYHNKA NUTAHMS.
He ucnonb3ayiite npubop no Tex nop, noka oH He byaet npo-
BepeH CepTUOULNPOBAHHBIM TEXHUYECKUM CMEeLManncToMm.
HecobniogeHne aTUX MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTY K ONACHBIM
ANS KN3HM PUCKaM.
MopknioynTe UCTOYHMK NUTAHUS K NErKOAOCTYMHOI 3NeKTpU-
yeckolt poseTke, YTOBbI Bbl MOMIN HEMELNEHHO OTCOEAMHNTL
npubop B ciiyyae Ype3sblYaiiHoON CUTyaLMM.
YbennTech, YT LHYP He CONPUKACaeTCs C OCTPLIMI UAN FOpsi-
UMK NpeAMeTamMu, 1 AepXnTe ero BAaAM 0T OTKPLITOrO OTHS.
Hukorpa He TAHWUTE 3a WHYP NUTaKWs, 4ToBbI 0TCOEANHMUTD ero
0T P0O3eTKM, @ BCeraa TAHWUTE 3a BUAKY.
Hukorpa He neperocute npnbop 3a LWHyp.
Hukoraa He nbiTaliTeck caMoCToATENBHO OTKPbITL KOPMYC NpU-
bopa.
He BcTaBnaiite npeaMeTsl B kopnyc npubopa.
Hukorpa He octasnsaiite npubop 6e3 npucMoTpa Bo BpeMs
1ICMONB30BaHUA.
[aHHbiii nprbop AOMXEH 3KCMAyaTMpoBaTbCs 0bydeHHbIM
NepcoHasnoM Ha KyxHe pectopaHa, CTonosbIx, bapa u T. .
[laHHbIll Npubop He ROMXEH 3KCMAYaTUPOBATbCH AMLAMM C
OrpaHNYeHHBIMI GU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU UAU YMCTBEH-
HbIMU CMOCOBHOCTSIMY, @ Takke NNLAMK C HeLOCTaTOYHbIM
OMBITOM W 3HHNAMN.
[aHHbiit nprbop H1 Npu Kakux oBCTORTENbCTBAX He [OMKeH
1ICM0NB30BATHCA JETHMU.
XpaHuTe npubop v ero anekTpuyeckne coefyHeHUs B Heao-
CTYNHOM N5 fieTelt MecTe.
Hukorpa He ucnonb3ayiiTe NPYHAANEXHOCTY UK Kakue-nnbo
LONONHUTENbHBIE YCTPONCTBA, KPOMe MOCTaBAsSeMbIX BMeCTe
¢ npubopoM MM pekoMeHA0BaHHbIX NpousBoauTenem. He-
cobniofeHne 3Toro TpeboBaHNs MOXeT NpefCcTaBNsTL yrpo3y
ans be3onacHoCTV Nonb3oBaTens 1 nospeanTs npubop. Mc-
NoNb3yiTe TONBKO OPUTMHANBHBIE AETaNN W NPUHAANEXHOCTY.
He skcnnyatupyitte npnbop ¢ NoMOLLbIO BHELHEro TaliMepa
VAU CUCTEMbI IUCTAHLMOHHOTO YNpaBaeHus.
* He ctaBbTe npubop Ha HarpesaTeNbHbI npeaMet (BeH3uH,
3N1eKTPONANTY, YrofibHYIo NANTY U T. f.).
 He 3akpebiBaiiTe npubop Bo BpeMs paboTsi.
¢ He knapute kakue-nubo npesmeTsl Ha npubop.
* He ncnonb3yiite npnbop B6AU3M OTKPLITOrO OTHSY, B3PbIBYATHIX
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VAW nerkoBocnnaMeHsiolmxcs matepuanos. Beerga akcnny-
atupyiite npubop Ha ropu30HTANBHOM, YCTONYMBOIA, YUCTON,
TEMNNOCTONKON 1 CYXON NOBEPXHOCTY.

o Mpubop He NOAXOANT AN YCTAHOBKM B MeCTaXx, re MOXHO uc-
noNb30BaTh BOAAHON XMKAep.

* Bo Bpems UCnonb3oBaHus ocTaBAsiTe Bokpyr npubopa npo-
CTPaHCTBO He MeHee 20 CM A8 BEHTUAALMM.

o MPEAYNPEXAEHUE! He pfonyckalite 3acopenus Bcex BeH-
TUNSALNOHHbIX 0TBEPCTUI Npubopa.

CneumanbHble MHCTPYKLMM MO TeXHUKe 6e3o-

MacHoOCTH

. OCTOPOXXHO! PUCK 0XKOroB! FOPAYME MOBEPX-

HOCTW! TemnepaTypa AOCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN BO
BPEMs UCM0JIb30BaHMs 04eHb BbiCoKa. [pukacaiTecs ToabKo
K MaHenu ynpaeneHus, pyykam, nepeknioyartensm, pyukam
TaliMepa nin pyukam perynnpoBku Temneparype.

o ECn WHyp nUTaHus NoBpexzeH, ero HeobXoAnMo 3aMeHnTb
CNeuMasbHbIM LWHYPOM WK Y310M, AOCTYMHbIM Y MPON3BOAM-
TeNR UK ero CepBUCHOTO areHTa.

¢ BHUMAHWE! He 3anusaiite Bogy Huxe MUH. ypoBHs.

® Hukorpna He ucnonbayiite npubop 6e3 Bogsl.

o [136eraiiTe kunenus B cyxoM Buge. JlaHHbli Nprbop 3aLnieH
OT KUMAYEHWS W BbICLIXaHWSA 33 CYET 3aLlyuThl OT Neperpesa.

* 37a 33WwMTa OT neperpesa aBTOMATMYECKM BbIKOYAET NpU-
bop. B aToM cnyyae galite npubopy NoaHOCTbIO OCTbITh, Npe-
X[e YeM UCMONb30BaTb ero CHOBa.

LieneBoe ucnonb3oBaHue

e 3707 npubop npefHasHayeH ANS MCMONb30BaHUS B TaKux
NPUNOXeHNAX, Kak:

- 30HbI KyXHW O/13 NepCoHana B MarasnHax, oq)mcax n apyrux
paboyunx mecTax;

- bepMepckue AoMma;

- KJIMEHTOB B 0TENAX, MOTENAX N APYTUX XUbIX NOMELLEHUAX;

- yC/I0BUA NPOXNBaHNA 1 3aBTpaka.

o [laHHbIli Npybop npefHasHayeH ans nogorpesa konbac. Jlio-
boe /:prroe MCNOoJIb30BaHWe MOXET NPUBECTN K noapexneHwo
npubopa unu TpaBMe.

¢ Jkcnnyataumus npubopa B NobbIX APYrMX LEnsx cumMTaeTcs
HenpasWibHbIM MCNONb30BaHNEM npmﬁopa. HOﬂb:iOBaTeJ‘Ib
HeceT eANHONNYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3@ HEHad1exallee nc-
nosib3oBaHue yCTpO\;ICTBa.

YcTaHoBKa 3a3eMneHus

[aHHbiit npubop oTHOCKTCS K KNaccy 3aluTel | 1 fomkeH bbiTb
NOAKIIOYEH K 3aLUMTHOMY 3a3emseHnto. 3asemneHne cHuxaet
pUCK MOPaxXeHUs 3EKTPUYECKIM TOKOM 3a CyeT obecneyeHus
BbIXO/1a 3NEKTPUYECKOT0 ToKa.

[laHHbIl Nprbop oCHALLEH WHYPOM MUTaHUS C BUNKOW 3a3eme-
HIS MU 3NEKTPUYECKUMI COEAMHEHWSIMM C NPOBOLJOM 3a3eM-
nenus. CoefnHeHns JONXHbI BbiTb MPaBUILHO YCTaHOBAEHbI U
3a3eMJsIeHbl.

MoaroToBKa nepepn Mcnonb3oBaHMeM

o CHUMUTe BCIO 3aLL|/THYI0 YNakoBKy 1 0bepTky.

 YbesnTech, YTo yCTPOICTBO HAXOAMTCH B XOPOLIEM COCTOAHNN
11 CO BCEMW NpUHapfexHocTsMu. B ciydae HenonHoi unv no-
BPEeX/EHHOW 10CTaBKN HEMeIeHHO CBAXMUTECH C MOCTaBLUM-
koM. B 3ToM cnyyae He ucnonb3yiite ycTpoicTBo.



* Mepef, MCNONb30BAHMEM OYNACTATE NPUHALNEXHOCTY 1 NpU-
6op [cM. ==> QuncTka n TexHnueckoe obcayxuBaHme).

 Ybenutecs, 4To NpubOpP NOAHOCTbIO CYXOM.

e MomecTnte Npubop Ha ropuU3oHTaNbHyl0, YCTORUMBYIO U Tep-
MOCTOWKYK0 NOBEPXHOCTb, KOTOpas 3alLMLLeHa 0T bpbI3r BOAbI.

» CoxpaHuTe ynakoBKy, eciu nnaHupyete XpaHuTb npubop B
bynywew.

» CoxpaHuTe pykoBOACTBO MOb30BaTeNs AR AanbHeiLlero
1CMOABb30BAHNS.

NPUMEYAHUE! 3-3a npou3BofcTBEHHbIX 0CTaTkoB npubop

MOXET M3/ly4aTb Nerkuit 3anax BO BpeMs NepBbIX HECKONBKNX

npuMeHeHuit. 3T0 HOPManbHO W He yka3biBaeT Ha kakoi-nnbo

nedekT Uan onacHocTb. YbeauTeck, YTo Npubop XopoLo BeH-

TMAMpYeTCs.

WHCTpyKumMK no akcnnyatauum

 3anosHnTe KOHTEHEp BOAOK 0 MAKCUMANbHOIO YPOBHS.

o MogknioynTe BUAKY NUTAHUA K NOAXOASLIEN 3NeKTpUYecKoi
poseTke. YbeauTech, 4T0 HOMUHANbHOE HaNPsKEHUE 3NEKTPO-
NUTaHUS COOTBETCTBYET AAaHHbIM, yKa3aHHbIM Ha Tabauuke ¢
HOMWHaNbHBIM HanpsixeHeM npubopa.

 BisiounTe npubop ¢ NoMOLLbIO pyyku yNpaBeHUs NTaHUeM.
3aropatoTcs 3eeHblil 1 0paHXeBbIit CBETOANOAI.

* Mo foCTVXeHNN 33aHHOIT TeMNepaTypbl 0paH3XeBbIi MHAMKa-
TOp MOracHeT aBToMaThyecku.

 Tenepb Bbl FOTOBbI MOJOXUTb COCUCKU B KOP3WHY AN pa3o-
rpesa.

MpuMeyaHme:

© B KoHTeiHep MOXHO 3a11BaTb TONbKO BOAY.

* PerynsipHo npoepsiTe ypoBeHb BoAbl BO Bpems pabotl. [lo-
baBnaiiTe Bogy Kaxable 3 yaca.

OyncTKa U TexHU4eckoe obcny)xmBaHue

¢ BHUMAHME! [Mepen xpaHeHWeM, 04YUCTKOW W TeXHWYeCKUM
O6Cﬂy>Kl/IBaHV\eM Bcerga oTKJloYanTe ﬂpM60p 0T UCTOYHWKa
NNTaHNA 1 OXJ'Ia)K,D,al;\Te ero.

* He MCI'IOﬂb3yl7\TE BO}J.‘FIHOI;\ Xnknep nnn napoo4ncTuTens ang
OYNCTKW U He npoTankusaiTe npubop nof BOAJOW, Tak Kak
AeTann MoryT HaMOKHYTb, YTO MOXET NPUBECTU K NOPaXeHMto
INEKTPNYECKMM TOKOM.

o Ecn I'IpVI60p He HaxoAnTCs B XOPOLLEM COCTOAHNN, 3TO MOXET
HeraTWBHO NOBAWSTL Ha CPOK cNyxbbl npubopa u npusecTyn K
onacHoi cuTyaumun.

Ouuctka

o O4ynCTUTE OXAXKAEHHYI0 BHELLIHIO MOBEPXHOCTL TKaHbIo N
rybKol, cnerka CMOYeHHOI B MATKOM MblIfIbHOM PacTBOpPE.

* B uensx cobntoferns rurvexsl npubop cnepyert YNCTUTL 40 1
nocse UCMoNb30BaHNs.

* /13beraiiTe nonafaHus BoAbl Ha 3N€KTPUYECKUE KOMNOHEHTBI.

¢ Hukorga He norpyxarite npubop B BOZy WV Apyrue Xuako-
cTu.

¢ Hukoraa He ucnosb3yiiTe arpeccuBHbIe YACTALLME CPEACTBa,
abpasvBHble TybkM vAK YUCTALLMe CPeAcTBa, cofepxkaluue
xnop. He ncnosnb3yiiTe fns 04NCTKY CTaNbHYIO WePCTb, MeTan-
SIMYECKME UHCTPYMEHTbI MW OCTPbIE WM 330CTPEHHbIE MPef-
MeTbl. He ucnonbayiite 6eH3nH naun pactsoputenu!

e Hy ofiHa feTanb He MOAXOANT IS MbiTbs B MOCYA0MOEYHOM
MaluHe.

TexHuyeckoe obcnyxxmBanue

e PerynsipHo nposepsiite paboty npubopa Bo n3bexaue ce-
Pbe3HbIX HECHACTHBIX CY4aeB.

e Ecnu Bbl BUAWTE, yTo Npubop He paboTaeT BonXHbIM 06pazom
WAV 4T BO3HWMKNA npobnema, npekpaTuTe ero UCMonb3oBa-
HWe, BbIKIIOYMTE ero 1 0bpaTiTeCh K NOCTaBLLMKY.

¢ Bce paboTbl no TexHuyeckoMy obcnyxusaHuio, yCTaHOBKE 1
PEMOHTY [OMKHbI BbIMOSHATLCH CMELMANN3MPOBAHHBIMIA 1
YMONHOMOYEHHbBIMM TEXHUYECKMMU CMIeLnanucTaMin unu pe-
KOMEH[0BaHbI NIPON3BOANTENEM.

TpaHcnopTUpoBKa W XpaHeHne

e [lepen xpaHeHuem ybegutech, 4To npubop OTKAYEH OT
MCTOYHMKA MUTAHNSA U NONHOCTbIO OCTBIA.

 XpaHuTe npnbop B NPOXNAHOM, YUCTOM U CYXOM MecTe.

* Hukorpa He knagute Tsxensle npefMeTsl Ha npubop, Tak kak
3T0 MOXeT NOBPeAUTL ero.

¢ He nepemeLyaiite npubop Bo BpeMs paboTsi. Mpu nepemetye-
HWAW OTKAloYaiTe Npubop OT UCTOYHUKA MUTAHWSA W YAEPXM-
BaliTe ero B HUXHel YacTu.

Mouck n ycTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

Ecnu npubop He paboTaeT BosxHEIM 06pa3oM, nposepsTe pac-
T80p B Tabnuue Hixe. Ecnn Bbl BCe ele He MOXeTe pelnTb
npobnemy, 0bpaTuTeCh K N0CTaBLLMKY/NOCTABLLMKY yCTIyr.

[Mpobnemsl BoamoxHas BoamoxHoe
npuynHa pelleHue

Mpubop nogksiovex | 1). Tepmoctar
K 3neKTpoceTH, CNIOMaH

o ObpatuTeck k
BKII0YeH, uHankatop | 2). Choii Harpe-

MOCTaBLLMKY.

3aropaeTcs, Ho npu- BaTENbHOMO
bop He HarpesaeTcs. 3/1EMEHTa
[pubop noakmoyer | HeucnpasHocTh
K 3neKTpoceTy, TepMOoCTaTa.

BKJTIOYEH, UHANKaTOP
3aropaeTcs, Ho Tem-
nepaTypa Harpesa He
KOHTpOAMpYeTCS.

Obpatuteck k
OpaH>esbiit nHan- | MOCTABLLMKY.

KaTop HeuncrnpaseH.

MposepbTe cucTemy
3M1eKTPONUTaHMS
A1 BCTaBbTE ee B
pO3eTKy Hafexa-
LM 0bpasom.

HencnpasHbiii
WNCTOYHIK NUTaHNS,
HenpasuabHO
NOAK/I0YEH.

[pubop noakioyeH
K ceTi, Ho bonblue
HUYEro He fienaer.

Cpabotan aBTOMaTM4eCKWiA BbiKno4aTenb ne-

perpysku

e [laHHbIlt npubop ocHalleH aBTOMaTUYeCKnUM BbIKIloYaTeNeM
neperpysku.

¢ [nq Bo30bHOBNEHWS paboTbl npubopa cHavana fanTte emy
OCTbITb, @ 3aTeM HaNoONHNTE ero )J.OﬂOJ'IHVITeJ'IbHOI;I BOJJ.OI?\.

FapaHTHa

Tiobble pedekTsl, BAMsOWME Ha QYHKLMOHANBLHOCTL npubo-
pa, KOTOpble CTAHOBSATCS 0YEBUAHBIMW B TeUeHye 04HOro roga
nocse nokynku, ByayT ycTpaHeHbl nyTem becnnaTHoro peMoHTa
VAW 3aMeHbl Npu ycnosuu, 4To npubop Bbin cnonb3osaH w
0bCcnyxu1Bancs B COOTBETCTBUW C WHCTPYKLMAMM, @ Takke He
1ICNONb30BANCSH HE MO HA3HAYeHWI0o UK He MO Ha3HayeHuio.
Baww 3akoHHble npaBa He 3aTparuBatotcs. Ecnn Ha npubop
pacnpoCTpaHsaeTCs rapaHTus, ykaxure, rae M Koraa oH Bbin
npuoBpeTeH, 1 MpuNOXUTe NOATBEPXAEHWME MOKYNKM (Hanpw-
Mep, KBUTaHUMI0).

. @



B cooTBeTCTBIM C Halllel NOAUTIKON HenpepbIBHOM pa3paboTku
NPOAYKUMM Mbl 0CTaBAIsieM 3a cob0ii NPaBo N3MeHATs CneLnu-
KaLMy MpoayKumMu, yNakoBkn u fokyMeHTauuu bes npeasapu-
TeNIbHOTO YBELOMIEHNS.

YTunusaums v 3awmrta 0pr)Ka|ou.|.eF| cpeabl
M=,/ | [Ipu BbiBofE npubopa W3 sKcnnyaTauun nsgenve
Hesb3s YTUNN3MPOBaTL BMECTe C ApYruMu BbiTo-
BbIMUM 0TX0faMu. BmecTo 3Toro Bbl HeceTe oTBeT-
BN | CTBEHHOCTb 33 yTMAM3auuio Bawero obopynosa-
HWSI A9 OTXOAOB, Nepefas ero B HasHayeHHbI
nNyHKT cbopa. HecobntogeHue 3Toro npasusa MoXeT noBieYb 3a
coboit Haka3aHwie B COOTBETCTBUN C NPUMEHUMBIMI NPaBUAAMA
yTAn3aLmuun otxonoB. OTaenbHbIN cbop 1 nepepaboTka Baluero
060pyA0BaHWs A9 0TXOA0B BO BPEMS yTUAN3ALIAN MOMOXET CO-
XpaHUTb NPUpOAHbIe pecypchl U obecneynTs ero nepepabotky
Takum 06pa3oM, YTobbI 3alWMTUTL 300POBbE YenoBeka i oKpy-
XaloLLyto cpegy.
[ns nonydeHns [ONOAHATENLHON MHGOPMALLW O TOM, FAe Bbl
MOXeTe CfiaTb OTXOAb! A5 NepepaboTky, 0bpaTuTeCh B MECTHYO
KoMnaHwio no cbopy 0Txof08. [POM3BOANTENN M UMMOPTEPSI HE
HecyT 0TBETCTBEHHOCTYW 3a nepepaboTky, 06paboTky v akonoru-
yeckue yTUaM3aumio, Kak HanpsaMylo, Tak u yepes obLlecTBeH-
HYlO CUCTEMY.












MHENDI

Tools for Chefs

HENDI B.V.

Innovatielaan 6

6745 XW De Klomp, The Netherlands
Tel: +31317 681 040

Email: info@hendi.eu

HENDI Polska Sp. z o.0.
ul. Firmowa 12

62-023 Robakowo, Poland
Tel: +48 61 658 7000
Email: info@hendi.pl

HENDI GmbH

Ehring 15

5112 Lamprechtshausen, Austria
Tel: +43 6274200100

Email: office.austria@hendi.eu

HENDI Romania S.R.L.
Str. Sanzienei FN, DE 305
507075, Ghimbav, Brasov, Romania

Tel: +40 268 320330
Email: office@hendi.ro
GB: Changes, printing and typesetting errors reserved.

DE:
NL:
PL:

Anderungen und Druckfehler vorbehalten.

Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz btedéw

drukarskich winstrukcji.

FR: Variations et fautes d'impression réservés.

IT: Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione riservati.

RO: Drepturi rezervate cu privire la modificari si greseli de impri-
mare.

GR:

HR:

CZ:

HU:

UA:

EE:

Me entpua€n aMayav, AaBav ekTinwaong kat otowxeloBeotag.
Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

Zmény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

Valtozasok, nyomtatasi és bedllitasi hibak fenntartva.
TMomuski B ApyKy Ta APyKy 36epexeHo.

Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.

© 2026 HENDI B.V. De Klomp - The Netherlands

HENDI Horeca SL

Poligono Campollano, Calle B, 120
02007 Albacete, Espana

Tel:

Email:

+34 967 486193

espana@hendi.eu

HENDI Italia S.R.L.
Via Leonardo da Vinci 4
39100 Bolzano (BZ), ltaly

Tel: +39 800 727 438
Email: office.italy@hendi.eu
HENDI HK Ltd.

1202, 12/F Exchange Tower
33 Wang Chiu Road, Kowloon Bay, Hong Kong

Tel:

Email:

+852 2154 2618
info-hk@hendi.eu

Find HENDI on internet:

www.hendi.com

www.facebook.com/HendiToolsforChefs

https://www.linkedin.com/company/hendi-tools-for-chefs/

www.youtube.com/HendiEquipment

LV:
LT:

PT:

ES:
SK:
DK:

Fl:

NO:

Sl:

SE:
BG:
RU:

Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas kltdas rezervétas.
Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra rezervuo-
tos.

Alteracdes, impressao e erros de digitacao reservados.
Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

Zmeny, tla¢ a chyby prepridenia si vyhradené.

/ndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserveret.
Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.
Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtipkanja so
rezervirane.

Andringar, utskrift och installningsfel reserverade.

3ana3seHy ca NPOMeHU, Neyar v TUMOBY rpeLky.

3MeHeHus, neyaTin 1 BepCTKN OWNBKN 3aLLiMLLEHbI.
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